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A Achtung!

Frerm Beim Benutzen von Gerdten miissen einige Sicherheitsvorkehrungen eingehalten wer-
den, um Verletzungen und Schdden zu verhindern. Lesen Sie diese Bedienungsanlei-
tung/Sicherheitshinweise deshalb sorgfiltig durch. Bewahren Sie diese gut auf, damit
Ihnen die Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls Sie das Gerdt an andere
Personen iibergeben sollten, hdndigen Sie diese Bedienungsanleitung/Sicherheitshin-
weise bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fiir Unfdlle oder Schdaden, die durch
Nichtbeachten dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen entstehen.

) 466957 V_o01/12/2010 @Mﬁ

e 4|




Q éi 4@
466957.book Seite 9 Donnerstag, 9. Dezember 2010 7:14 07

1. Gerdtebeschreibung (Abb. 1/2)

1. Gerdtebeschreibung (Abb. 1/2) DE
1. Ein- Ausschalter

2. Netzleitung

3. Gummilaufflache

4. Stegblech

5. StandfuB

6. Absauganschluf

7. Ségebandrolle unten

8. Sdgebandrolle oben

9. Spannschraube

10. Sdgebandschutz

11. Sdgebandfiihrung oben
12. Seitendeckel

. Deckelverschluss

i
w

. Sicherungsschraube fiir Sdgebandrolle oben
. Séagetisch

. Gradskala fiir Schwenkbereich

. Kunststofftischeinlage

. Feststellgriffe fir Sagetisch

. Einstellgriff fur Sdgebandfiihrung

. Feststellgriff fiir Sdgebandfiihrung
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. Einstellschraube fiir Sdgebandrolle oben
. Motor

. Parallelanschlag

. Maschinengestell

. Sageband
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2. Lieferumfang
e Bandsdge
e Sagetisch
e Schiebestock
e Parallelanschlag

3. Bestimmungsgemiflie Verwendung

Die Bandsdge dient zum Langs- und Querschneiden von Holzern oder holzdhnlichen Werkstiicken.
Rundmaterialien dirfen nur mit geeigneten Haltevorrichtungen geschnitten werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung verwendet werden.
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4. Wichtige Hinweise

Jede weitere dariiber hinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungsgemaf. Fiir daraus hervor-
DE gehende Schédden oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Herstel-
ler.

Es diirfen nur fiir die Maschine geeignete Sdgebander verwendet werden. Bestandteil der bestim-
mungsgemafBen Verwendung ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die Montage-
anleitung und Betriebshinweise in der Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und warten, miissen mit dieser vertraut und iber mogliche
Gefahren unterrichtet sein.

Dariiber hinaus sind die geltenden Unfallverhiitungsvorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu
beachten.

Verdanderungen an der Maschine schliefen eine Haftung des Herstellers und daraus entstehende
Schaden gdnzlich aus.

Trotz bestimmungsmafiger Verwendung kdnnen bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig
ausgerdumt werden. Bedingt durch Konstruktion und Aufbau der Maschine konnen folgende
Risiken auftreten:

e Gehorschdden bei Nichtverwendung des notigen Gehorschutzes.

e Gesundheitsschéddliche Emissionen von Holzstduben bei Verwendung in geschlossenen Rdu-
men.

e Unfallgefahr durch Handkontakt in nicht abgedecktem Schneidbereich des Werkzeuges.
o Verletzungsgefahr beim Werkzeugwechsel (Schnittgefahr).

e Gefdhrdung durch das Wegschleudern von Werkstiicken oder Werkstiickteilen.

e Quetschen der Finger.

e Gefdhrdung durch Riickschlag.

e Kippen des Werkstiickes aufgrund einer unzureichenden Werkstiickauflagefldche.

e Berithren des Schneidwerkzeuges.

e Herausschleudern von Astteilen und Werkstiickteilen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oderindustriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir libernehmen keine Gewahrleistung, wenn
das Gerdt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatig-
keiten eingesetzt wird.

4. Wichtige Hinweise
Sicherheitshinweise

Achtung!
@ , Wenn Elektrowerkzeuge eingesetzt werden, miissen die grundlegenden Sicherheitsvor-
MUNET Lehrungen befolgt werden, um die Risiken von Feuer, elektrischem Schlag und Verlet-
zungen von Personen auszuschlieflen, einschlieilich dem folgenden:

1. Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung!

— Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfélle zur Folge haben.
2. Beriicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse!

— Setzen Sie Werkzeuge nicht dem Regen aus.

10 466957 V_o01/12/2010 @Mﬁ
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4. Wichtige Hinweise

— Beniitzen Sie Werkzeuge nicht in feuchter oder nasser Umgebung.

— Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung.

— Beniitzen Sie Werkzeuge nicht in der Nahe von brennbaren Fliissigkeiten oder Gasen.
3. Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag!

— Vermeiden Sie Korperberiihrung mit geerdeten Teilen.
4. Halten sie andere Personen fern!

— Lassen Sie andere Personen, inshesondere Kinder, nicht das Werkzeug oder das Kabel beriih-
ren. Halten Sie Kinder von lhrem Arbeitsbereich fern.

5. Bewahren Sie Ihr Werkzeug sicher auf!

— Unbenutzte Geréte sollten an reinem trockenen, verschlossenen Ort auBerhalb der Reichweite
von Kinder aufbewahrt werden.

6. Uberlasten Sie Ihr Werkzeug nicht!
— Sie arbeiten besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
7. Benutzen Sie das richtige Werkzeug!
— Verwenden Sie keine leistungsschwachen Maschinen fiir schwere Arbeiten.

— Benutzen Sie Werkzeuge nicht fiir Zwecke, fiir die sie nicht bestimmt sind. Beniitzen Sie z.B.
keine Handkreissdgen zum Schneiden von Asten oder Holzscheiten.

8. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung!

— Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, sie kdnnen von beweglichen Teilen erfafit wer-
den.

— Rutschfestes Schuhwerk ist empfehlenswert.

— Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.
9. Benutzen Sie Schutzausriistung!

— Tragen Sie eine Schutzbrille

- Verwenden Sie bei stauberzeugenden Arbeiten eine Atemmaske und/oder Absaugeinrichtung.
10. Schlieen Sie die Staubabsaug-Einrichtungen an!

— Falls Anschliisse zur Staubabsaugung und Auffangeinrichtung vorhanden sind, tiberzeugen Sie
sich, daf} diese angeschlossen und bentitzt werden.

11. Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, fiir die es nicht bestimmt ist!

— Beniitzen sie das Kabel nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

12. Sichern Sie das Werksttick!

- Beniitzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock, um das Werkstiick festzuhalten.
Es ist damit sicherer gehalten als mit lhrer Hand.

13. Vermeiden Sie abnormale Kérperhaltung!
— Sorgen Sie fiir sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

14. Pflegen Sie Ihr Werkzeug mit Sorgfalt!
— Halten Sie die Werkzeuge scharf und sauber, um besser und sicherer arbeiten zu kénnen.
- Befolgen Sie die Wartungsvorschriften und die Hinweise {iber den Werkzeugwechsel.

— Kontrollieren Sie regelmafiig das Kabel des Werkzeugs und lassen Sie es bei Beschddigung von
einem anerkannten Fachmann erneuern.

@Mﬂ 466957 V_o1/12/2010 11
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4. Wichtige Hinweise

— Kontrollieren Sie das Verlangerungskabel regelmafiig und ersetzen Sie es, wenn es beschadigt

DE ist.

- Halten Sie Handgriffe trocken und frei von Ol und Fett.
15. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose:

— bei Nichtgebrauch des Werkzeuges, vor der Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen wie
z.B. Sageblatt.

16. Lassen Sie keine Werkzeugschliissel stecken!
— Uberpriifen Sie stets vor dem Einschalten, dass Schliissel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.
17. Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf!

— Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim Einstecken des Steckers in die Steckdose ausge-
schaltet ist.

18. Verlangerungskabel im Freien

— Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verldnge-
rungskabel

19. Seien Sie aufmerksam!

— Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Werk-
zeug nicht, wenn Sie miide sind.

20. Uberpriifen Sie das Werkzeug auf eventuelle Beschéddigungen!

— Vor weiterem Gebrauch des Werkzeugs miissen Schutzvorrichtungen oder leicht beschddigte
Teile sorgféltig auf ihre einwandfreie und bestimmungsgemafe Funktion untersucht werden.

— Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen oder ob
Teile beschddigt sind. Samtliche Teile miissen richtig montiert sein und alle Bedingungen erfiil-
len, um den einwandfreien Betrieb des Werkzeugs sicherzustellen.

— Beschédigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen sachgemaf durch eine anerkannte Fach-
werkstatt repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts anderes in der Gebrauchsanwei-
sung angegeben ist.

— Lassen Sie beschddigte Schalter durch eine Kundendienstwerkstatt auswechseln.

— Benutzen Sie keine Werkzeuge, bei denen sich der Schalter nicht ein- und ausschalten laBt.

21. WARNUNG!

— Der Gebrauch anderer Einsatzwerkzeuge und anderen Zubehors kann eine Verletzungsgefahr
fiir Sie bedeuten.

22. Lassen Sie Ihr Werkzeug durch eine Elektrofachkraft reparieren!

— Dieses Werkzeug entspricht den einschldgigen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen diirfen
nur durch eine Elektro- fachkraft ausgefiihrt werden, indem Originalersatzteile verwendet wer-
den; andernfalls konnen Unfalle fiir den Benutzer entstehen.

23. Tragen Sie bei allen Wartungsarbeiten am Sdgeband Schutzhandschuhe!

24. Bei Gehrungsschnitten mit geneigtem Tisch ist die Fiihrung auf dem unteren Teil des Tisches
anzuordnen.

25. Beim Schneiden von Rundholz muss eine Einrichtung verwendet werden, die das Werkstiick
gegen Verdrehen sichert

26. Beim Hochkantschneiden von Brettern, muss eine Einrichtung verwendet werden, die das
Werkstiick gegen Zuriickschlagen sichert
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4. Wichtige Hinweise

27.

28.
29.
30.

31.
32.
33.

34.
35.

36.

37
38.

39.
40.

41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.

48.

49.
50.

51.

52.

53.
54.

Verwenden Sie eine Absauganlage die nach Leistung und Bauart geeignet ist, den entstehen-
den Staub sicher aufzunehmen.

Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle Personen, die an der Maschine arbeiten weiter.
Verwenden Sie die Sdge nicht zum Brennholzsédgen.

Die Maschine ist mit einem Sicherheitsschalter gegen Wiedereinschalten nach Spannungsab-
fall ausgeriistet.

Uberpriifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannung auf dem Typenschild des Gerétes mit der
Netzspannung iibereinstimmt.

Kabeltrommel nurim abgerollten Zustand verwenden.
An der Maschine tdtige Personen diirfen nicht abgelenkt werden.
Beachten Sie die Motor- und Sageband Drehrichtung

Sicherheitseinrichtungen an der Maschine diirfen nicht demontiert oder unbrauchbar gemacht
werden.

Schneiden Sie keine Werkstiicke, die zu klein sind, um sie sicher in der Hand zu halten.
Entfernen Sie nie lose Splitter, Spane oder eingeklemmte Holzteile bei laufendem Sageband.

Die einschldagigen Unfallverhiitungsvorschriften und die sonstigen, allgemeinen anerkannten
sicherheitstechnischen Regeln miissen beachtet werden.

Beachten Sie die einschldgigen Unfallverhiitungsvorschriften.

Bringen Sie den Sdgebandschutz in einer Hohe von ca. 3 mm {iber dem zu sdgenden Material
an.

Achtung! Lange Werkstiicke gegen Abkippen am Ende des Schneidevorgangs sichern. (z. B.
Abrollstdnder etc.)

Der Sdgebandschutz (10) muf3 sich wahrend des Transports der Sége in der unteren Position
befinden.

Schutzabdeckungen diirfen nicht zum Transport oder unsachgemadfem Betrieb der Maschine
verwendet werden.

Deformierte oder Beschadigte Sagebéander diirfen nicht verwendet werden.
Abgenutzten Tischeinsatz austauschen.

Niemals die Maschine in Betrieb setzen, wenn die das Sdgeband schiitzende Tiir bzw. die tren-

nende Schutzeinrichtung offen steht.

Darauf achten, dass die Auswahl des Sdgebandes und der Geschwindigkeit fiir den zu schnei-
denden Werkstoff geeignet ist.

Nicht mit der Reinigung des Sdagebandes beginnen, bevor dieses vollstandig zum Stillstand
gekommen ist.

Beim geraden Sédgen gegen den Parallelanschlag ist ein Schiebestock zu verwenden.

Wahrend des Transportes soll sich die Sdgeband-Schutzeinrichtung in der untersten Position
und nahe dem Tisch befinden.

Bei Gehrungsschnitten mit geneigtem Tisch ist der Parallelanschlag auf dem unteren Teil des
Tisches anzuordnen.

Beim Schneiden von Rundholz ist eine geeignete Haltevorrichtung zu verwenden, um zu ver-
meiden, dass sich das Werkstiick dreht.

Trennende Schutzeinrichtungen niemals zum Anheben oder Transport verwenden.
Achten Sie darauf, die Sdgebandschutzeinrichtungen zu verwenden und richtig einzustellen.

@Mﬁ 466957 V_o1/12/2010 13
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5. Technische Daten

55. Halten Sie mit den Handen einen Sicherheitsabstand zum Sadgeband ein. Benutzen Sie einen
DE Schiebestock fiir schmale Schnitte.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer Restrisiken
bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise und Ausfiihrung dieses
Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschédden, falls keine geeignete Staubschutzmaske getragen wird.
2. Gehorschdden, falls kein geeigneter Gehorschutz getragen wird.

@

Bei allen Reparatur- und Wartungsarbeiten Netzstecker ziehen!
Augenschutz tragen

@ Gehérschutz tragen
@ Staubschutz tragen

5. Technische Daten

Netzspannung: 230V~ /50Hz
Leistung: 51180 W / S2 15 min 250 W
Leerlaufdrehzahl no: 1400 min™*
Sdgebandlange: 1400 mm
Sadgebandbreite max.: 8 mm
Sdgebandgeschwindigkeit: 900 m/min
Schnitthohe: 8o mm / 90°
45 mm / 45°
Ausladung: 200 mm
TischgroBe: 300 x 300 mm
Tisch neigbar: 0° — 45°
Werkstiickgrofe max.: 400 x 400 mm
Gewicht: 20 kg

Gerdauschemissionswerte

Betrieb
Schalldruckpegel Lpp 82,3dB (A)

14 466957 V_o01/12/2010 @Mﬁ
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6. Vor Inbetriebnahme

Unsicherheit Kpp 3dB DE
Schalleistungspegel Lya 92,8 dB (A)
Unsicherheit Kya 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.
Beschranken Sie die Gerduschentwicklung und Vibration auf ein Minimum!
e Verwenden Sie nur einwandfreie Gerdte.
e Warten und reinigen Sie das Gerat regelmaBig.
e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerdt an.
¢ Uberlasten Sie das Gerét nicht.
e Lassen Sie das Gerdt gegebenenfalls iberpriifen.
e Schalten Sie das Gerdt aus, wenn es nicht benutzt wird.
Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 15 min (Kurzzeitbetrieb) sagt aus, dass der Motor mit der Nennleistung 250
Watt nur fiir die auf dem Datenschild angegebene Zeit (15 min) dauernd belastet werden darf.
Andernfalls wiirde er sich unzuldssig erwdrmen. Wahrend der Pause kiihlt sich der Motor wieder auf
seine Ausgangstemperatur ab.

6. Vor Inbetriebnahme

® Die Maschine muss standsicher aufgestellt werden, d.h. auf einer Werkbank, oder festem
Untergestell festgeschraubt werden. Zu diesem Zweck befinden sich im Maschinenfuf} Befesti-
gungslocher.

e Der Sdgetisch muss korrekt montiert sein

e VorInbetriebnahme miissen alle Abdeckungen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgemafy
montiert sein.

e Das Sdgeband muf frei laufen kdnnen.

e Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkorper wie z.B. Ndgel oder Schrauben usw. achten.

¢ Bevor Sie den Ein-/Ausschalter betdtigen, vergewissern Sie sich, ob das Sdgeband richtig mon-
tiert ist und bewegliche Teile leichtgangig sind.

¢ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen der Maschine, dass die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten iibereinstimmen.

7. Montage
Achtung!
= Vor allen Wartungs- Umriist- und Montagearbeiten an der Bandsdge ist der Netzstecker
chtung! q
zu ziehen.

7.1. Sdgetisch montieren (Abb. 3 - 5)
e Stegblech (4) herausnehmen
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7. Montage

e Sigetisch (15) von rechts auf das Maschinengeh&use (25) aufsetzenundmit 3 Befestigungs-
DE schrauben (27) befestigen. Achten Sie darauf, dass sich das Sdgeband (26) genau in der Mitte
des Sdgetisches befindet!
e Stegblech (4) wieder einsetzen.
e Kunststofftischeinlage (17) von oben so in den Tisch einsetzen, dass sich ein durchgehender
Schlitz ergibt.
e Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

7.2. Sdgeband spannen (Abb. 1/6)

e ACHTUNG! Bei langerem Stillstand der Sdge muf} das Sdgeband entspannt werden, d.h. vor
dem Einschalten der Sage ist die Sdgeblattspannung zu priifen.

e Spannschraube (9) zum Spannen des Sdgebandes (26) im Uhrzeigersinn drehen.

e Dierichtige Spannung des Sdgebandes kann durch einen seitlichen Fingerdruck gegen das
Sadgeband, etwa mittig zwischen den beiden Sdgebandrollen (7 + 8) festgestellt werden. Hier-
bei sollte sich das Sdgeband (26) nur minimal (ca. 1-2 mm) driicken lassen.

e ACHTUNG! Bei zu hoher Spannung kann das Sdgeband brechen. VERLETZUNGSGEFAHR! Bei zu
geringer Spannung kann die angetriebene Sdgebandrolle (7) durchdrehen, wodurch das Sage-
band stehenbleibt.

7.3. Sdgeband einstellen

e ACHTUNG! Bevor die Einstellung des Sdgebandes durchgefiihrt werden kann, muss das Sage-
band korrekt gespannt werden.

e Seitendeckel (12) durch Losen der Verschliisse (13) 6ffnen.

e Obere Sdgebandrolle (8) langsam im Uhrzeigersinn drehen.

Das Sdgeband (26) sollte mittig auf der Sdgebandrolle (8) laufen. Ist dies nicht der Fall, so
muss der Neigungswinkel der oberen Sdgebandrolle (8) korrigiert werden.

e Liuft das Sdgeband (26) mehr zur Riickseite der Sdgebandrolle (8), d. h. Richtung Maschinen-
gehduse (25) muss die Einstellschraube (22) gegen den Uhrzeigersinn gedreht werden, dabei
ist die Sagebandrolle (8) langsam mit der anderen Hand zu drehen, um die Lage des S&ge-
bandes (26) zu uberpriifen.

e Liuft das Sdgeband (26) zur vorderen Kante der Sagebandrolle (8), so ist die Einstell-
schraube (22) im Uhrzeigersinn zu drehen.

e Nach dem Einstellen der oberen Sagebandrolle (8) ist die Position des Sdgebandes (26) auf der
unteren Sagebandrolle (7) zu kontrollieren.

Das Sageband (26) sollte hier ebenfalls in der Mitte der Sdgebandrolle (7) liegen.
Ist dies nicht der Fall, so ist die Neigung der oberen Sagebandrolle (8) nochmals zu verstellen.

e Bissich die Verstellung deroberen Sdgebandrolle (8) auf die Sdgebandposition auf der unteren
Sadgebandrolle (7) auswirkt, ist die Sdgebandrolle einige Male zu drehen.

e Nach erfolgter Einstellung sind die Seitendeckel wieder zu schlieBen und mit den Verschliis-
sen (13) zu sichern.

7.4. Sdgebandfiihrung einstellen (Abb. 7 - 10)

Sowohl Stiitzlager (30 + 31) als auch Fiihrungstifte (28 + 29) miissen nach jedem Sdgebandwechsel
neu eingestellt werden.

e Seitendeckel (12) durch l6sen der Verschliisse offnen.
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7. Montage

7.4.1. Oberes Stiitzlager (30)
e Schraube (33) lockern

e Stitzlager (30) so weit verschieben bis es das Sdgeband (26) gerade nicht mehr beriihrt
(Abstand max. 0,5 mm)

e Schraube (33) wieder festziehen.

7.4.2. Unteres Stiitzlager (31) einstellen
e Sigetisch (15) demontieren
e Sdgebandschutz (34) wegklappen.
e Die Einstellung erfolgt analog zum oberen Stiitzlager.
Die beiden Stiitzlager (30 + 31) stiitzen das Sdgeband (26) nurwahrend des Schneidevorgangs.
Im Leerlauf sollte das Sageband das Kugellager nicht beriihren.
7.4.3. Obere Fiihrungsstifte (28) einstellen
® Inbusschraube (35) lockern

¢ Aufnahmehalter (36) der Fiihrungsstifte (28) verschieben, bis die Vorderkante der Fiithrungs-
stifte (28) ca. 1 mm hinter dem Zahngrund des Sagebandes liegt.

¢ Inbusschraube (35) wieder festziehen.

e ACHTUNG! Das Sdgeband wird unbrauchbar, wenn die Zdhne bei laufendem Sadgeband die Fiih-
rungstifte beriihren.

¢ Inbusschrauben (37) lockern.

¢ Die beiden Fiihrungsstifte (28) so weit in Richtung Sdgeband schieben, bis der Abstand zwi-
schen den Fithrungsstiften (28) und dem Sdgeband (26) max. 0,5 mm betragt. (Sdgeband darf
nicht klemmen)

¢ Inbusschrauben (37) wieder festziehen.
e Obere Sdgebandrolle (8) einige Male im Uhrzeigersinn drehen.
¢ Einstellung der Fiihrungsstifte (28) nochmals tiberpriifen und gegebenenfalls nachjustieren.

7.4.4. Untere Fiihrungsstifte (29) einstellen
e Sigetisch (15) demontieren
e Schraube (40) lockern

¢ Aufnahmehalter (49) der Fiihrungsstifte (29) verschieben, bis die Vorderkante der Fiihrungsstif-
te (29) ca. 1 mm hinter dem Zahngrund des Sagebandes liegt.

¢ Inbusschraube (40) wieder festziehen.

e ACHTUNG! Das Sdgeband wird unbrauchbar, wenn die Zahne bei laufendem Sageband die Fiih-
rungstifte beriihren.

e Schrauben (38) lockern.

¢ Die beiden Fiihrungsstifte (29) so weit in Richtung Sdgeband schieben, bis der Abstand zwi-
schen den Fithrungsstiften (29) und dem Sageband (26) max. 0,5 mm betragt. (Sdgeband darf
nicht klemmen)

¢ Inbusschrauben (38) wieder festziehen.
e Untere Sdgebandrolle (7) einige Male im Uhrzeigersinn drehen.
e Einstellung der Fiihrungsstifte (29) nochmals liberpriifen und gegebenenfalls nachjustieren.
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7. Montage

DE ﬁ Achtung!
= Nach Beendigung der Einstellungen ist der Sdgebandschutz (34) wieder zu schlieen.
chtung!

7.5. Obere Sdgebandfiihrung (11) einstellen (Abb. 11)
e Feststellgriff (20) lockern.

e Sigebandfiihrung (11), durch drehen des Einstellrades (19) so nahe wie moglich (Abstand ca.
2-3 mm) auf das zu schneidende Material absenken.

o Feststellgriff (20) wieder festziehen.

e Die Einstellung ist vor jedem Schneidevorgang zu kontrollieren bzw. neu einzustellen.
7.6. Sdgetisch (15) auf 9o° justieren (12/13)

e obere Sagebandfiihrung (11) ganz nach oben stellen.

o Feststellgriffe (18) lockern.

e Winkel (d) zwischen Sédgeband (26) und S&getisch (15) anlegen.

e Sigetisch (15), durch drehen so weit neigen, bis der Winkel zum S&dgeband (26) genau 90°
betragt.

o Feststellgriffe (18) wieder festziehen.

® Mutter (42) lockern.

e Schraube (41) so weit verstellen, bis das Maschinengehduse beriihrt wird.
* Mutter (42) wieder festziehen um die Schraube (41) zu fixieren.

7.7- Welches Sigeband verwenden
Das in der Bandsdge mitgelieferte Sageband ist fiir den universellen Gebrauch vorgesehen. Fol-
gende Kriterien sollten Sie bei der Auswahl des Sagebandes beachten:

* Mit einem schmalen Sdgeband kénnen Sie engere Radien schneiden als mit einem breiten.

e Ein breites Sdgeband verwendet man, wenn man einen geraden Schnitt durchfiihren will. Dies
ist vor allem beim Schneiden von Holz wichtig, da das Sdgeband die Tendenz hat, der Holzma-
serung zu folgen und somit leicht von der gewiinschten Schnittlinie abweicht

e Feingezahnte Sagebander schneiden glatter, aber auch langsamer, als grobe Sagebéander.

ﬁ Achtung!
Niemals verbogene oder eingerissene Sagebander verwenden!
Achtung!

7.8. Sdgeband wechseln (Abb. 14)

e Sdgebandfiihrung (11) auf ca. halbe H6he zwischen S&getisch (15) und Maschinengehaduse (25)
einstellen.

e Verschliisse (13) l6sen und Seitendeckel (12) 6ffnen.
e Stegblach (4) entfernen

e Sdgeband (26) durch Drehen der Spannschraube (9), entgegen dem Uhrzeigersinn, entspan-
nen.

e Sigeband (26) von den Siagebandrollen (7,8) und durch den Schlitz in Sagetisch (15) heraus-
nehmen.

e Das neue Sédgeband (26) mittig auf die beiden Sagebandrollen (7,8) wieder aufsetzen.
Die Zahne des Sdgebandes (26) missen nach unten in Richtung des Sagetisches zeigen.

e Sigeband (26) spannen (siehe 7.2)
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8. Bedienung

e Seitendeckel (12) wieder schlieRRen.
e Stegblech (4) wieder montieren

7.9. Gummi-Lauffliche der Bandsigerollen austauschen (Abb. 15)
Die Gummi-Laufflichen (3) der Bandsagerollen(7/8) nutzen sich nach einiger Zeit, durch die
scharfen Zahne des Sagebandes ab und miissen dann ausgetauscht werden.

e Seitendeckel (12) 6ffnen
e Sigeband (26) herausnehmen (siehe 7.7)

¢ Den Rand des Gummibandes (3) mit einem kleinen Schraubenzieher (f) anheben und es dann
von der oberen Bandséagerolle (8) abziehen.

¢ Bei der unteren Bandsé&gerolle (7) ist analog vorzugehen.

¢ Die neue Gummilaufflache (3) aufziehen, Sdgeband (26) montieren und Seitendeckel (12) wie-
der schlieBen

7.10. Tischeinlage austauschen (Abb. 16)

Bei VerschleiB oder Beschadigung ist die Tischeinlage (17) zu tauschen, ansonsten besteht erhohte
Verletzungsgefahr.

e Sigetisch (15) demontieren (siehe 7.1)
¢ Die verschlissene Tischeinlage (17) nach oben herausnehmen.
e Die Montage der neuen Tischeinlage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

7.11. Absaugstutzen
Die Bandséage ist mit einem Absaugstutzen (6) fiir Spane ausgestattet.

8. Bedienung
8.1. Ein/Ausschalter (Abb. 17)
e Durch Driicken der griinen Taste ,,1“ (g) kann die S&dge eingeschaltet werden.
e Um die Sdge wieder auszuschalten, muf die rote Taste ,,0“ (h) gedriickt werden.

¢ Die Bandsdge ist mit einem Unterspannungsschalter ausgestattet. Bei einem Stromausfall muf
die Bandsédge neu eingeschaltet werden.

8.2. Parallelanschlag (Abb. 18)
e Spannbiigel (21) des Parallelanschlages (24) nach oben driicken

e Den Parallelanschlag (24) links oder rechts vom Sageband (26) auf den Ségetisch (15) schieben
und auf das gewiinschte Maf einstellen.

e Spannbiigel (21) nach unten driicken um den Parallelanschlag (24) zu fixieren. Sollte die
Spannkraft des Spannbiigels (21) nicht ausreichen, so ist der Spannbiigel (21) einige Umdre-
hungen im Uhrzeigersinn zu drehen, bis der Parallelanschlag ausreichend fixiert ist.

e Esist darauf zu achten, daR der Parallelanschlag (24) immer parallel zum Sdgeband (26) ver-
lauft.
8.3. Schrigschnitte (Abb. 19)

Um Schragschnitte parallel zum Sadgeband (26) ausfiihren zu kdnnen, ist es moglich den Sége-
tisch (15) von 0° — 45° nach vorne zu neigen.

¢ Feststellgriffe (18) lockern.
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9. Betrieb

e Sigetisch (15), nach vorne neigen, bis das gewiinschte Winkelma# auf der Grundskala (16) ein-
DE gestellt ist.
o Feststellgriffe (18) wieder festziehen.
e Achtung: Bei geneigtem Sdgetisch (15) ist der Parallelanschlag (24), in Arbeitsrichtung rechts
vom Sadgeband (26) auf der abwérts gerichteten Seite anzubringen (sofern die Werkstiickbreite
dies erlaubt), um das Werkstiick gegen Abrutschen zu sichern.

9. Betrieb

Achtung!

Nach jeder neuen Einstellung empfehlen wir einen Probeschnitt, um die eingestellten

Mafe zu iiberpriifen.

e Bei allen Schnittvorgdngen ist die obere Bandfiihrung (11) so nahe wie moglich an das Werk-
stiick heranzustellen (siehe 7.5)

e Das Werkstiick ist stets mit beiden Hdnden zu fithren und flach auf den Bandségetisch (15) zu
halten, um ein Verklemmen des Sdgebandes (26) zu vermeiden.

e DerVorschub soll stets mit gleichméafiigem Druck erfolgen, der gerade ausreicht, damit das
Sdgeband problemlos durch das Material schneidet, aber nicht blockiert.

e Stets den Parallelanschlag (24) fiir alle Schnittvorgdnge benutzen, fiir die sie eingesetzt wer-
den kdnnen.

e Esist bessereinen Schnitt in einem Arbeitsgang durchzufiihren, als in mehreren Abschnitten,
die moglicherweise ein Zuriickziehen des Werkstiickes erfordern. Ist ein Zuriickziehen trotzdem
nicht zu vermeiden, so ist die Bandsdge vorher auszuschalten und das Werkstiick erst zuriick-
zuziehen, nachdem das Sageband (26) zum Stillstand gekommen ist.

e Beim Sdgen muf} das Werkstiick immer mit seiner ldngsten Seite gefiihrt werden.

Achtung!

Achtung!
Beim Bearbeiten schmaler Werkstiicke muss unbedingt ein Schiebestock verwendet
werden. Der Schiebestock (28) ist immer griffbereit am dafiir vorgesehenen Haken (29)
an der Seite der Sage aufzubewahren.
9.1. Ausfiihrung von Lingsschnitten (Abb. 20)
Hierbei wird ein Werkstiick in seiner Langsrichtung durchschnitten.
e Parallelanschlag (24) auf der linken Seite (sofern moglich) des Sdgebandes (26) entsprechend
der gewliinschten Breite einstellen.
e Sdgebandfiihrung (11) auf das Werkstiick absenken. (siehe 7.5)
e Séage einschalten.
e Eine Kante des Werkstiicks, mit der rechten Hand, gegen den Parallelanschlag (24) driicken,
wahrend die flache Seite auf dem Sédgetisch (15) aufliegt.
o Werkstiick mit gleichmaBigem Vorschub entlang des Parallelanschlages (24) in das Sédge-
band (26) schieben.
e Wichtig: Lange Werkstiicke miissen gegen Abkippen am Ende des Schneidvorganges gesichert
werden (z.B. mit Abrollstdnder etc.)

Achtung!

9.2. Ausfiihrung von Schrigschnitten (Abb. 19)
e Sagetisch auf gewiinschten Winkel einstellen (siehe 8.3).
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10. Transport

e Schnitt wie unter 9.1 beschrieben durchfiihren.

9.3. Freihandschnitte (Abb. 21)

Eine der wichtigsten Merkmale einer Bandsédge ist das problemlose Schneiden von Kurven und
Radien.

e Sagebandfiihrung (11) auf Werkstiick absenken. (siehe 7.5)

e Sdge einschalten.

o Werkstiick fest auf den Ségetisch (15) driicken und langsam in das Sdgeband (26) schieben.

e Beim Freihandschneiden sollten Sie mit einer geringeren Vorschubgeschwindigkeit arbeiten,
damit das Sdageband (26) der gewiinschten Linie folgen kann.

¢ Invielen Féllen ist es hilfreich, Kurven und Ecken ungefdhr 6 mm entfernt von der Linie grob
auszusdgen.

e Sollten Sie Kurven sdgen miissen, die fiir das verwendete Sdgeband zu eng sind, miissen Hilfs-
schnitte bis zur Vorderseite der Kurve gesagt werden, so dass diese als Holzabfélle anfallen,
wenn der endgiiltige Radius ausgesagt wird.

10. Transport

Transportieren Sie die Bandsé&dge, indem Sie sie mit einer Hand am Standfuf} (5) und mit der ande-
ren am Maschinengestell (25) halten. Achtung! Verwenden Sie zum Anheben oder Transport nie-
mals trennende Schutzeinrichtungen.

11, Wartung
e Achtung! Netzstecker ziehen.

e Staub und Verschmutzungen sind regelmafig von der Maschine zu entfernen. Die Reinigung ist
am besten mit einer feinen Biirste oder einem Lappen durchzufiihren.

e Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes keine dtzende Mittel.

12, Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden:
e Typ des Gerdtes
e Artikelnummer des Gerdtes
e |dent- Nummer des Gerdtes
e Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-gmbh.info

13. Entsorgung und Wiederverwertung

Geréte, die mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden. Sie sind verpflichtet, solche Elektro- und Elektronik-Altgeréte

separat zu entsorgen.
——
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13. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerdt befindet sichin einer Verpackung um Transportschdden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickgefiihrt wer-
den. Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschaft
oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Attenzione!
Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse avvertenze di sicurezza per evi-

Attenzione! I . s e q 8 o
tare lesioni e danni. Quindi leggete attentamente queste istruzioni per 'uso/le avver-
tenze di sicurezza. Conservate bene le informazioni per averle a disposizione in qual-
siasi momento. Se date I’apparecchio ad altre persone, consegnate queste istruzioni
per 'uso/le avvertenze di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita perincidenti o danni causati dal mancato rispetto di queste istruzioni e
delle avvertenze di sicurezza.
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1. Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

IT 1.Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Interruttore ON/OFF
Cavo di alimentazione
Superficie di scorrimento in gomma
Lamierino
Gamba
Attacco di aspirazione
Rullo superiore del nastro
Rullo inferiore del nastro
Vite di serraggio
. Protezione del nastro della sega
. Guida superiore del nastro della sega
. Copertura laterale
. Chiusura del coperchio
. Vite di sicurezza peril rullo superiore del nastro
. Tavolo
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. Scala graduata per il range di inclinazione
Insert in plastica
. Manopole di arresto per il tavolo
. Manopola di regolazione per la guida del nastro
. Manopola di arresto per la guida del nastro
. Staffa di fissaggio per la guida parallela
. Vite di regolazione per il rullo superiore del nastro
. Motore
. Guida parallela
. Telaio della macchina

NN NN NNN®B B B
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. Nastro della sega

2. Elementi forniti
e Sega a nastro
e Tavalo
e Spinatore
e Guida parallela

3. Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

La sega a nastro & stata concepita per tagliare legno o materiali simili in senso longitudinale o tra-
sversale.

Il pezzi di forma cilindrica devono venire tagliati solo con i fermi adeguati.
La macchina deve venire usata solo per lo scopo per il quale é stata realizzata.
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4. Avvertenze importanti

Ogni altro uso viene considerato scorretto. La responsabilita per eventuali danni o lesioni di ogni
tipo che ne derivino & quindi dell’utilizzatore/operatore e non del produttore. IT

Devono venire usati solo nastri adatti alla macchina. Parte integrante dell’'uso corretto € anche il
rispetto delle avvertenze di sicurezza nonché delle istruzioni per il montaggio e per la messa in
esercizio contenute nelle istruzioni per 'uso.

Le persone che usano la macchina e che ne eseguono la manutenzione devono conoscerla ed
essere informati sui possibili pericoli.

Inoltre devono essere osservate con la massima esattezza le norme antiinfortunistiche vigenti.

Ulteriori regole generali nel campi della medicina del lavoro e delle tecniche di sicurezza devono
essere osservate.

Le modifiche apportate alla macchina e i danni che ne derivano escludono del tutto qualsiasi
responsabilita da parte del produttore.

Nonostante un utilizzo conforme alle disposizioni non & possibile escludere del tutto dei fattori di
rischio. In base alla costruzione e alla struttura della macchina si possono presentare i seguenti
rischi:

e danni all’udito per non aver usato le cuffie protettive necessarie.

e Emissioni di polveri di legno dannose alla salute derivanti dall’'uso in ambienti chiusi.

e Pericolo di infortuni dovuti al contatto nella zona di taglio non coperta dell’utensile.

¢ Pericolo di lesioni durante la sostituzione dell’'utensile (pericolo di tagliarsi).

e Pericolo che pezzi o parti di pezzi vengano scagliati.

e Schiacciamento delle dita.

e Rischio dovuto al contraccolpo.

e Ribaltamento del pezzo a causa di una superficie di appoggio del pezzo insufficiente.

e Contatto dell’utensile da taglio.

e Parti di rami e di pezzi scagliati all’intorno.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigia-
nale o industriale. Non ciassumiamo alcuna garanzia quando ’apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita equivalenti.

4. Avvertenze importanti
Avvertenze di sicurezza

ﬁ Attenzione!

\ Usando gli elettroutensili si devono osservare le regole basilari di sicurezza per evitare

Attenzione! . o o a q a g S A
rischi di incendio, di scosse elettriche e di lesioni alle persone, e le regole seguenti

1. Tenete ordine nella vostra zona di lavoro!
— Il disordine nella zona di lavoro pud rappresentare un fattore di rischio.
2. Tenete conto degli influssi ambientali!

Non esponete gli elettroutensili alla pioggia.

Non usate gli utensili in un ambiente umido o bagnato.

Assicuratevi che l'illuminazione sia sufficiente.

Non usate gli utensili nelle vicinananze di liquidi o di gas infiammabili.
3. Proteggetevi dalle scosse elettriche!
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4. Avvertenze importanti

— Evitate il contatto con parti collegate a massa.
4. Tenete lontano le altre persone!

— Non fartoccare il dispositivo o il cavo da altre persone, soprattutto bambini. Tenere i bambini
lontani dall'area di lavoro.

IT

5. Conservare l'utensile al sicuro!

— Gli utensili non usati si devono conservare in un luogo pulito, asciutto e chiuso fuori dalla por-
tata dei bambini.

6. Non sottoponete l'utensile ad un carico eccessivo!

— Si lavora meglio ed in modo pil sicuro nel range di prestazioni indicato.
7. Usate gli utensili adatti!

— Non usate apparecchi troppo deboli per lavori difficili.

— Non usate utensili per scopi peri quali non sono stati concepiti. Non usate per es. una sega cir-
colare a mano per tagliare rami o ciocchi di legno.

8. Portate indumenti di lavoro adatti!
— Non portate indumenti ampi o gioielli perché si possono impigliare nelle parti mobili.
— Si consiglia di indossare delle scarpe antiscivolo.
— Se avete i capelli lunghi teneteli raccolti in una retina.
9. Usate indumenti protettivi!
— Indossate gli occhiali protettivi.
— Durante i lavori che generano polvere bisogna usare una mascherina o un aspiratore.
10. Collegate i dispositivi di aspirazione della polvere!

— Nel caso in cui ci siano collegamenti al sistema di aspirazione e di raccolta della polvere, accer-
tatevi che questi vengano collegati ed usati.

11. Non usate il cavo per scopi peri quali non & stato concepito!
— Non usate il cavo per staccare la spina dalla presa di corrente. Proteggete il cavo dal calore,
dall’olio e dagli spigoli vivi.
12. Fissate bene il pezzo da lavorare!

— Usate i dispositivi di fissaggio oppure una morsa a vite per tenere fermo il pezzo. Certamente &
bloccato meglio che tenendolo con le mani.

13. Evitate di assumere posizioni del corpo insolite!
— Assicuratevi di essere in posizione sicura e sempre in equilibrio.
14. Tenere I’apparecchio con cura!
— Tenere ’apparecchio pulito e affilato per poter lavorare bene ed in modo sicuro.
— Seguite le norme per la manutenzione e le avvertenze per la sostituzione degli utensili.

— Controllate regolarmente il cavo dell’apparecchio e, se danneggiato, fatelo sostituire da un tec-
nico autorizzato.

— Controllate regolarmente il cavo di prolunga e sostituitelo se & danneggiato.
— Tenete le impugnature asciutte e libere da olio e grasso.
15. Staccate la spina dalla presa di corrente:

— quando non usate I’apparecchio, prima della manutenzione o quando viene sostituito 'uten-
sile, come ad es. la lama della sega.

16. Non lasciate inserite le chiavi di regolazione!
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4. Avvertenze importanti

— Prima di accendere ’'apparecchio controllate di avere tolto le chiavi e gli utensili di regolazione.
17. Evitate la messa in moto involontaria!
— Accertatevi che 'interruttore sia spento prima di inserire la spina nella presa di corrente.

IT

18. Cavo di prolunga all’aperto

— All’aperto usate solamente cavi di prolunga omologati per questo e contrassegnatiin modo cor-
rispondente.

19. Siate attenti!

— Fate attenzione a quello che fate. Eseguite il lavoro in modo consapevole. Non usate |’utensile
se siete stanchi.

20. Controllate che ’'apparecchio non presenti eventuali danni!

— Prima di usare di nuovo 'utensile controllate con cura che i dispositivi di protezione oppure le
parti leggeremnte danneggiate siano in ordine ed in grado di funzionare correttamente.

— Controllate che le parti mobili possano funzionare perfettamente, che non siano bloccate o che
non siano danneggiate. Tutte le parti devono essere montate correttamente e rispondere a tutti
i requisiti per garantire un corretto funzionamento dell’apparecchio.

— Fate riparare o sostituire subito a regola d’arte da un’officina specializzata le parti ed i disposi-
tivi di protezione danneggiati, salvo sia indicato diversamente nelle istruzioni per 'uso.

— Fate sostituire I'interruttore danneggiato da un’officina del servizio assistenza.

— Non usate I’apparecchio se non & possibile accendere e spegnere linterruttore.
21. ATTENZIONE!

— L’uso di altri utensili e accessori pud rappresentare un fattore di rischio per [utilizzatore.
22. Fate riparare l'utensile da un tecnico elettricista!

— Questo utensile corrisponde alle relative norme di sicurezza. Le riparazioni devono venire ese-
guite solamente da un tecnico elettricista usando ricambi originali, altrimenti ne possono deri-
vare incidenti per l'utilizzatore.

23. Per tutte le operazioni di manutenzione al nastro della sega portate guanti protettivi!

24. In caso di tagli obliqui con piano di lavoro inclinato la guida deve venire posizionata sulla parte
inferiore del tavolo.

25. Tagliando i pezzi di legno cilindrici deve venire usato un dispositivo che impedisca al pezzo di
ruotare.

26. Tagliando le tavole a coltello deve venire usato un dispositivo che impedisca il contraccolpo del
pezzo.

27. Utilizzare un aspiratore la cui potenza e struttura siano adatte ad aspirare con sicurezza la pol-
vere che viene creata.

28. Consegnate le avvertenze di sicurezza a tutte le persone che lavorano alla macchina.
29. Non usate la sega per tagliare legna da ardere.

30. Lamacchina é dotata di un interruttore di sicurezza per evitare un riavviamento dopo un calo di
tensione.

31. Prima della messa in esercizio controllate che la tensione sulla targhetta dell’apparecchio cor-
risponda alla tensione di rete.

32. Usate la bobina per cavi solo quand’é srotolata.
33. Le persone che stanno lavorando alla macchina non devono venire distratte.
34. Osservate il senso di rotazione del nastro della sega e del motore.
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4. Avvertenze importanti

35. | dispositivi di sicurezza della macchina non devono venire smontati o messi fuori uso.
36. Non tagliate pezzi che siano troppo piccoli per essere tenuti in mano in modo sicuro.
37. Non togliete mai schegge, trucioli o parti di legno rimaste incastrate con il nastro in moto.

38. Devono venire osservate le relative norme antiinfortunistiche e le ulteriori regole generali in
merito alle tecniche di sicurezza.

39. Prestare attenzione alla normativa vigente in materia di antinfortunistica.

40. Applicate la protezione del nastro della sega ad un’altezza di ca. 3 mm dal materiale da
tagliare.

41. Attenzione! Fissate i pezzilunghiin modo che alla fine dell’operazione di taglio non siribaltino.
(per es. cavalletti su ruote ecc.)

42. Durante il trasporto della sega la protezione del nastro (10) deve trovarsi nella posizione infe-
riore.

IT

43. Non devono venire usate le coperture di protezione peril trasporto o I’esercizio non corretto
della macchina.

44. Non devono venire usati nastri della sega deformati o danneggiati.
45. Sostituite I'insert del piano di lavoro consumato.

46. Non mettete mai in esercizio la macchina se la porta oppure il dispositivo di divisione che pro-
teggono il nastro della sega sono aperti.

47. Fate attenzione che la selezione del nastro della sega e la velocita siano idonei al pezzo da
tagliare.

48. Non iniziate la pulizia del nastro della sega prima che esso si sia fermato completamente.
49. In caso di segature diritte contro la guida parallela si deve utilizzare uno spintore.

50. Duranteiltrasporto il dispositivo di protezione della sega a nastro deve trovarsi nella posizione
pil bassa e vicino al tavolo.

51. In caso di tagli obliqui con piano di lavoro inclinato la guida parallela deve venire posizionata
sulla parte inferiore del tavolo.

52. Pertagliare legno di forma cilindrica si deve usare un dispositivo di supporto adatto per evitare
che il pezzo da lavorare possa ruotare.

53. Non usate mai il dispositivo di divisione per il sollevamento o per il trasporto.

54. Fate attenzione nell’usare il dispositivo di protezione della sega a nastro e controllate che sia
impostato correttamente.

55. Tenete sempre le mani a una distanza di sicurezza dalla sega a nastro. Per i tagli sottili utilizzate
uno spintore.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene usato correttamente rimangono sempre dei rischi residui. Si

possono presentare i seguenti pericoliin relazione alla struttura e alla versione dell'elettroutensile:

1. Danni ai polmoni, se non viene usata alcuna mascherina antipolvere.

2. Danni all'udito, se non viene usata una protezione auricolare.

= Staccate la spina dalla presa di corrente in caso di qualsiasi lavoro di riparazione o di ma-
Sy nutenzione!

@ Portare gli occhiali prtettivi
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5. Caratteristiche technice

@ Portare cuffie antirumore

@ Portare una protezione dalla polvere

5. Caratteristiche technice

Tensione di rete:

Potenza:

Numero di giri a vuoto no:

Lunghezza del nastro della sega:
Larghezza max. del nastro della sega:
Velocita del nastro della sega:

Altezza di taglio:

Shalzo:

Dimensioni del piano di lavoro:3
Piano di lavoro inclinabile:
Dimensioni del pezzo da lavorare:

Peso:

Valori delle emissioni di rumori

Livello di pressione sonora Lpp
Insicurezza Kpp

Livello di potenza sonora Ly
Insicurezza Kya

Indossare una protezione auricolare.
Il rumore pud danneggiare l'udito.

IT

230V~ /50Hz
S1180 W/ S2 15 min 250 W
1400 min™?
1400 mm

8 mm

900 m/min
8o mm / 90°
45 mm /[ 45°
200 mm

300 x 300 mm
0° - 45°

400 x 400 mm

20 kg

Esercizio
82,3dB (A)
3dB

92,8 dB (A)
3dB

Ridurre al minimo le emissioni di rumori e le vibrazioni!
e Utilizzare solo dei dispositivi in perfette condizioni.
o Effettuare una pulizia e una manutenzione regolare del dispositivo.
Adattare il vostro modo di lavorare al dispositivo.
e Non sovraccaricare |'apparecchio.
e Eventualmente far controllare l'apparecchio.
e Spegnere il dispositivo quando non lo si utilizza.
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6. Prima della messa in esercizio

Durata di inserimento

La durata di inserimento S2 di 15 min (esercizio breve) indica che il motore deve essere sollecitato
con la potenza nominale 250 Watt in modo continuo solo per il periodo (15 min) riportato sulla tar-
ghetta delle caratteristiche tecniche. Altrimenti si riscalderebbe eccessivamente. Durante la pausa
il motore si raffredda ritornando alla temperatura iniziale.

IT

6. Prima della messa in esercizio
e [’apparecchio deve venire installato in modo stabile, cioé deve venire avvitato su un banco di
lavoro o su un basamento solido. A questo scopo ci sono dei fori nella base dell’apparecchio.
* || tavolo deve essere montato correttamente

e Prima della messa in esercizio tutte le coperture ed i dispositivi di sicurezza devono essere
montati regolarmente.

¢ |l nastro della sega deve poter scorrere liberamente.

e Se sitratta di pezzi di legno gia lavorati fate attenzione ai corpi estranei come ad es. chiodi o
viti ecc.

e Prima di azionare l'interruttore di ON/OFF accertatevi che la sega sia montata correttamente e
che le parti mobili siano facili da azionare.

e Primadiinserire la spinanella presa di corrente assicuratevi che i dati sulla targhetta corrispon-
dano a quelli della fonte di alimentazione.

7. Montaggio

Attenzione!
Staccare la spina dalla presa di alimentazione prima di eseguire tutti i lavori di manu-

Attenzionet tenzione, di allestimento e di montaggio alla sega a nastro.

7.1. Montaggio del tavolo (Fig. 3 - 5)
e Togliete il lamierino (4)

® Posizionate il tavolo (15) da destra sul telaio della macchina (25) e fissatelo con 3 viti di fissag-
gio (27). Fate attenzione che il nastro della sega (26) si trovi esattamente al centro del tavolo!

e Reinserite il lamierino (4).
e Inserite da sopra l'insert in plastica (17) in modo che si ottenga una fessura continua.
e Lo smontaggio avviene nell’ordine inverso.

7.2. Tensione del nastro della sega (Fig. 1/6)
e ATTENZIONE! In caso di messa fuori servizio prolungata della sega, il nastro deve venire allen-
tato, cio significa che prima di accendere la sega si deve controllare la tensione della lama.
o Girate la vite di serraggio (9) in senso orario per tendere il nastro della sega (26)
e Latensione esatta del nastro pud venire accertata premendo con un dito il lato del nastro circa
al centro tra i due rulli della lama della sega (7 + 8). Deve essere possibile premere il nastro
della sega (26) solo in misura minima (ca. 1-2 mm).

e ATTENZIONE! Se la tensione é troppo alta il nastro pud rompersi PERICOLO DI LESIONI! Se la ten-
sione & troppo bassa il rullo azionato (7) pud girare a vuoto, per cui il nastro si arresta.
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7. Montaggio

7.3. Regolazione del nastro della sega
e ATTENZIONE! Il nastro deve venire teso correttamente prima di eseguirne la regolazione.
e Aprite la copertura laterale (12) allentando le chiusure (13).
¢ Ruotate lentamente il rullo superiore della sega (8) in senso orario. Il nastro (26) deve scorrere

al centro del rullo della sega (8) Se cid non avviene bisogna correggere I’angolo di inclinazione
del rullo superiore (8).

e Se il nastro (26) scorre pili verso il retro del rullo della sega (8), cioé verso I’involucro esterno
della macchina (25), girate la vite di regolazione (22) in senso antiorario e nel fare questo girate
lentamente il rullo della sega (8) con ’altra mano per controllare la posizione del nastro (26).

e Seil nastro (26) scorre verso il bordo anteriore del rullo della sega (8), la vite di regola-
zione (22) deve essere girata in senso orario.
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* Dopo aver regolato il rullo superiore della sega (8) si deve controllare la posizione del
nastro (26) sul rullo inferiore (7). Anche il nastro (26) deve trovarsi al centro del rullo della
sega (7). Se cio non avviene bisogna regolare di nuovo l'inclinazione del rullo superiore (8).

e Ruotare pitl volte il rullo della sega finché la regolazione del rullo superiore (8) influisca sulla
posizione del nastro sul rullo inferiore della sega (7).

¢ Dopo l’avvenuta impostazione richiudete le coperture laterali (12) e fissatele con le chiu-
sure (13).
7.4. Regolazione della guida del nastro della sega (Fig. 7 — 10)

Dopo ogni sostituzione del nastro della sega si devono regolare nuovamente sia i cuscinetti di
sostegno (30 + 31) che le spine di guida (28 + 29).

e Aprite la copertura laterale (12) allentando le chiusure (13).

7.4.1. Cuscinetto di sostegno superiore (30)
o Allentate la vite (33)

e Spostate il cuscinetto di sostegno (30) finché sia appena scostato dal nastro della sega (26)
(distanza max. 0,5 mm)

¢ Serrate di nuovo la vite (33).

7.4.2. Regolazione del cuscinetto di sostegno inferiore (31)
¢ Smontate il tavolo (15)
¢ Ribaltate la protezione del nastro della sega (34).

® laregolazione avviene in modo analogo al cuscinetto di sostegno superiore.
| due cuscinetti di sostegno (30 + 31) sostengono il nastro della sega (26) soltanto durante
’operazione di taglio. In folle il nastro della sega non dovrebbe toccare il cuscinetto a sfera.

7.4.3. Regolazione dei perni di guida superiori (28)
¢ Allentate la vite ad esagono (35).
e Spostate il portasede (36) dei perni di guida (28) finché il bordo anteriore dei perni (28) si trovi
a ca. 1 mm dietro la base della dentellatura del nastro.
e Serrate di nuovo la vite ad esagono (35).

ATTENZIONE! Il nastro diventa inutilizzabile se i denti toccano i perni di guida mentre il nastro
& in moto.

Allentate le viti ad esagono (37).
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7. Montaggio

e Spingete entrambi i perni di guida (28) verso il nastro finché la distanza tra i perni di guida (28)
IT e il nastro (26) sia di ca. 0,5 mm (Il nastro non dev’essere bloccato).

e Serrate di nuovo le viti ad esagono (37).
e Ruotate alcune volte il rullo superiore della sega (8) in senso orario.

e Controllate di nuovo la regolazione dei perni di guida (28) ed eventualmente eseguitela di
nuovo.

7.4.4. Impostazione dei perni inferiori di guida (29)
e Smontate il tavolo (15)
e Allentate la vite (40)

e Spostate il portasede (49) dei perni di guida (29) finché il bordo anteriore dei perni (29) si trovi
a ca. 1 mm dietro la base della dentellatura del nastro.

e Serrate di nuovo la vite ad esagono (40).

e ATTENZIONE! Il nastro diventa inutilizzabile se i denti toccano i perni di guida mentre il nastro
€ in moto.

¢ Allentate le viti ad esagono (38).

e Spingete entrambi i perni di guida (29) verso il nastro finché la distanza tra i perni di guida (29)
e il nastro (26) sia di ca. 0,5 mm (Il nastro non dev’essere bloccato)

e Serrate di nuovo le viti ad esagono (38).
e Ruotate alcune volte il rullo inferiore della sega (7) in senso orario.

e Controllate di nuovo la regolazione dei perni di guida (29) ed eventualmente eseguitela di
nuovo.

ﬁ Attenzione!
Al termine delle regolazioni la protezione del nastro della sega (34) deve venire
Attenzione! . .
richiusa.
7.5. Regolazione della guida superiore del nastro (11) (Fig. 11)
¢ Allentate la manopola di bloccaggio (20).

e Ruotando la ruota di regolazione (19) abbassate la guida del nastro (11) il pili vicino possibile
(distanza di ca. 2-3 mm) al materiale da tagliare.

e Serrate di nuovo la manopola di bloccaggio (20).
e Laregolazione deve venire controllata e regolata di nuovo prima di ogni operazione di taglio.

7.6. Regolazione del piano di lavoro (15) a 90° (12/13)
e Portate in alto la guida superiore del nastro (11).
o Allentate le manopole di arresto (18).
e Appoggiate I’angolare tra il nastro (26) e il piano di lavoro (15).

* Ruotando la manopola di regolazione (19) inclinare il piano di lavoro (15) fino a che ’'angolo for-
mato con il nastro della sega sia esattamente di 9o0°.

e Serrate di nuovo la manopola di bloccaggio (18).

e Allentate il dado (42).

® Regolate la vite ad esagono (41) finché l’involucro esterno della macchina viene toccato.
e Serrate di nuovo il dado (42) per fissare la vite ad esagono (41).
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7. Montaggio

7.7- Quale nastro della sega usare
Il nastro fornito con la sega € di uso universale. Nello scegliere il nastro della sega si devono osser-
vare i seguenti criteri.
e Con un nastro stretto si possono tagliare delle curve pil strette che con nastro largo.
e Siusa un nastro largo quando si desidera eseguire un taglio diritto. Cio & importante soprat-
tutto quando si taglia il legno, perché il nastro tende a seguire le venature del legno, deviando
quindi dalla linea di taglio desiderata.

IT

¢ | nastri dalla dentellatura fine tagliano in modo pid liscio rispetto a quelli dalla dentellatura pid
grossolana, ma anche in modo piu lento.

ﬁ Attenzione!

Non usare mai nastri deformati o lacerati!
Attenzione!
7.8. Sostituzione del nastro della sega (Fig. 14)

¢ Impostate la guida del nastro della sega (11) circa a meta altezza tra tavolo (15) e telaio della
macchina (25).

¢ Allentate le chiusure (13) ed aprite la copertura laterale (12).

¢ Togliete il lamierino (4).

¢ Riducete la tensione del nastro della sega (26) girando la vite di serraggio (9) in senso antiora-
rio.

¢ Togliete il nastro della sega (26) dai rulli del nastro della sega (7,8) attraverso la fessura nel
tavolo (15).

* Riposizionate il nuovo nastro della sega (26) al centro dei due rulli del nastro della sega (7,8).
| denti del nastro della sega (26) devono orientarsi verso il basso in direzione del tavolo.

¢ Tendete il nastro della sega (26) (vedi 7.2)
e Richiudete la copertura laterale (12).
® Rimontate il lamierino (4).

7.9. Sostituzione delle superfici in gomma di scorrimento dei rulli del nastro (Fig. 15)
Le superfici in gomma di scorrimento (3) dei rulli del nastro (7/8) si consumano dopo un certo
tempo a causa dei denti aguzzi del nastro e devono quindi venire sostituite.

o Aprite la copertura laterale (12).
e Estraete il nastro (26) (vedi 7.7).

¢ Sollevate il bordo del nastro in gomma con un piccolo cacciavite (f) e sfilatelo dal rullo supe-
riore della sega (8).

¢ Procedete in modo analogo per il rullo inferiore della sega (7).
¢ Inserite il nuovo nastro in gomma (3), montate il nastro della sega (26) e richiudete la copertura
laterale (12).
7.10. Sostituzione dell’insert (Fig. 16)

Sostituite I'insert del piano di lavoro (17) se &€ consumato o danneggiato, perché altrimenti sussiste
notevole pericolo di lesioni.

e Smontate il piano di lavoro (15) (vedi 7.1).
¢ Togliere l'insert consumato (17) sollevandolo.
¢ |l montaggio del nuovo insert avviene nell’ordine inverso.
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8. Funzionamento

7.11. Raccordo di aspirazione
La sega a nastro é dotata di un raccordo di aspirazione (6) dei trucioli.

IT

8. Funzionamento

8.1. Accensione/spegnimento (Fig. 17)
® Lasega viene accesa premendo il tasto verde ,,1“ (g).
® Perspegnerla si deve premere il tasto rosso ,,0“(h).

e Lasega é dotata di un interruttore per sottotensione. In caso di caduta di tensione la sega a
nastro deve venire riaccesa.

8.2. Battuta parallela (Fig. 18)

e Premere verso 'alto la chiusura di fissaggio (21) della battuta parallela (24).

e Spingete la battuta parallela (24) a sinistra 0 a destra del nastro (26) sul piano di lavoro (15) e
regolatela alla misura desiderata.

* Premete verso il basso la chiusura di fissaggio (21) per bloccare la battuta parallela (24). Se la
forza della chiusura di fissaggio (21) non dovesse essere sufficiente, ruotate la chiusura di fis-
saggio (21) di alcuni giri in senso orario fino a quando la battuta parallela sia fissata in modo
sufficiente.

e Fate attenzione che la battuta parallela (24) abbia sempre un andamento parallelo al nastro
della sega (26).

8.3. Tagli obliqui (Fig. 19)
Per poter effettuare dei tagli obliqui parallelamente al nastro della sega (26) & possibile inclinare
in avanti il tavolo (15) da 0° a 45°.

e Allentate le manopole di arresto (18).

¢ Inclinate il tavolo (15) in avanti fino a che la misura dell’angolo desiderata & impostata sulla
scala di base (16).

e Serrate di nuovo le manopole di arresto (18).

e Attenzione: In caso di tavolo (15) inclinato la guida parallela (24) deve venire posizionata in
direzione di lavoro a destra del nastro della sega (26) sul lato orientato verso basso (se la lar-
ghezza del pezzo da lavorare lo permette), per assicurare che il pezzo da lavorare non scivoli
via.

9. Esercizio

ﬁ Attenzione!
Dopo ogni nuova regolazione consigliamo di fare un taglio di prova per controllare le
Attenzione! q 9
misure impostate.
e Pertutte le operazioni di taglio avvicinate il pili possibile la guida superiore del nastro (11) al
pezzo da tagliare (vedi 7.5).
e || pezzo deve venire tenuto sempre con tutte e due le mani, orizzontale rispetto al piano di
lavoro (15) per evitare che il nastro rimanga incastrato (26).

e [’avanzamento deve avvenire con una pressione sempre uguale e appena sufficiente affinché
il nastro tagli il materiale, ma non si blocchi.
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9. Esercizio

o Utilizzate sempre la guida parallela (24) per ogni operazione di taglio per la quale possa venire
usata.

e Emeglio eseguire un taglio con una sola operazione che in pili passate che eventualmente pos-
sono richiedere il riposizionamento del pezzo da tagliare. Se tuttavia non si puo evitare di ripo-
sizionare il pezzo, si deve perd prima spegnere la sega e riposizionare il pezzo solo dopo che il
nastro (26) si sia fermato.

e Nel segare il pezzo questo deve venire tenuto e fatto avanzare con il lato pit lungo.

IT

A Attenzione!
Nella lavorazione di pezzi stretti deve essere utilizzato assolutamente uno spintore. Lo
Attenzionel spintore (28) deve essere sempre tenuto a portata di mano sull’apposito gancio (29) a
lato della sega.
9.1. Esecuzione di tagli longitudinali (Fig. 20)
In questo caso il pezzo viene tagliato in senso nel senso della lunghezza.
¢ Regolate la battuta parallela (24) sul lato sinistro (per quanto possibile) del nastro (26) in modo
corrispondente alla larghezza desiderata.
e Abbassate la guida del nastro (11) sul pezzo. (vedi 7.5).
e Accendete la sega.
e Con la mano destra premete un bordo del pezzo contro la battuta parallela (24) mentre il lato
piatto & appoggiato sul piano di lavoro (15).
® Spingere il pezzo facendolo avanzare senza scossoni lungo la battuta parallela (24) verso il
nastro della sega (26).
e Importante: i pezzi lunghi da lavorare devono venire fissati affinché non si ribaltino una volta
tagliati (per es. con supporto, ecc.)

9.2. Esecuzione di tagli obliqui (Fig. 19)
¢ Impostate il tavolo sull’angolo desiderato (vedi 8.3).
e Eseguite il taglio come spiegato al punto 9.1.

9.3. Tagli a mano libera (Fig. 21)
Una delle caratteristiche pili importanti di una sega a nastro € la possibilita di tagliare senza pro-
blemi curve e raggi.
e Abbassate la guida del nastro (11) sul pezzo. (vedi 7.5).
e Accendete la sega.
* Premete saldamente il pezzo sul tavolo di lavoro (15) e spingetelo lentamente verso il nastro
della sega (26).
¢ Nel tagliare a mano libera si consiglia di lavorare con una velocita di avanzamento inferiore in
modo che la lama della sega (26) possa seguire la linea desiderata.
* |n molti casi & d’aiuto eseguire un taglio grossolano delle curve e degli angoli a ca. 6 mm dalla
linea.
e Se dovete tagliare delle curve che fossero troppo strette per il nastro usato, si devono eseguire
dei tagli preparatori fino al lato anteriore della curva in modo che questi poi si stacchino
quando viene segato il taglio definitivo.
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10. Trasporto

IT 10.Trasporto

Trasportate la sega a nastro tenendola con una mano alla base di appoggio (5) e con I’altra mano
al telaio della macchina (25). Attenzione! Per il sollevamento o il trasporto non usate mai il dispo-
sitivo di divisione.

11. Manutenzione
e Attenzione! Staccare la spina dalla presa di corrente.

e Togliete regolarmente la polvere e lo sporco dalla macchina. Il modo migliore di eseguire la puli-
zia € con una spazzola fine o con uno straccio.

e Non usate sostanze corrosive per pulire le parti in plastica.

12, Ordinazione dei ricambi
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si dovrebbe dichiarare quanto segue:
e modello dell’apparecchio
e numero dell’articolo dell’apparecchio
e numero d’ident. dell’apparecchio
e numero del pezzo di ricambio del ricambio necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-gmbh.info

13. Smaltimento e riciclaggio

Gli apparecchi contrassegnati con il simbolo riportato qui a fianco non vanno smaltiti tra i
rifiuti domestici. Questi dispositivi elettronici ed elettrici devono essere smaltiti separata-
mente.

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i danni dovuti al trasporto. Questo
imballaggio rappresenta una materia prima e puo percio essere utilizzato di nuovo o riciclato.
L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per es. metallo e plastica. Conse-
gnate i pezzi difettosi allo smaltimento dirifiuti speciali. Perinformazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!
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A Attention !

) Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter certaines mesures de sécurité afin

Attention! 4&viter des blessures et dommages. Veuillez donc lire attentivement ce mode
d’emploi/ces consignes de sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour pouvoir
accéderaux informations a tout moment. Si ’appareil doit &tre remis a d’autres person-
nes, veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces consignes de sécurité. Nous
déclinons toute responsabilité pour les accidents et dommages dus au non-respect de
ce mode d’emploi et des consignes de sécurité.
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1. Description de 'appareil (fig. 1 et 2)

FR 1.Description de l'appareil (fig. 1 et 2)

1. Interrupteur Marche/Arrét

2. Conduite réseau

3. Surface de roulement en caoutchouc

4. Tole de ’'ame

5. Pied

6. Raccord d’aspiration

7. Rouleau de ruban de scie inférieur

8. Rouleau de ruban de scie supérieur

9. Vis de serrage

10. Protection du ruban de la scie

11. Guidage du ruban de scie supérieur

12. Couvercle latéral

13. Fermeture du couvercle

14. Vis de blocage pour rouleau de ruban de scie supérieur
15. Table de sciage

16. Echelle de degrés pour la zone d’orientation

17. Insertion de table en matiére plastique

18. Poignée de blocage pour table de menuisier

19. Poignée de réglage du guidage du ruban de scie
20. Poignée de blocage du guidage du ruban de scie
21. Collier de serrage de la butée paralléle

22. Vis de réglage du rouleau du ruban de scie supérieur
23. Moteur

24. Butée paralléle

25. Chéssis de la machine

26. Ruban de la scie

2. Etendue des fournitures
e Scie aruban
e Table de menuisier
e Poussoir
e Butée paralléle

3. Utilisation conforme a 'affectation prévue

La scie a ruban sert a découper le bois ou les matériaux semblables au bois en sens longitudinal
ou transversal.

Les piéces rondes ne doivent étre coupées qu’a 'aide de dispositifs de retenue appropriés.
La machine ne doit &re employée que dans le but pour lequel elle a été congue.
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4. Notes importantes

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme a l'affectation prévue. L'utilisateur/
opérateur — et non le fabricant — est tenu responsable de tout dégat ou toute blessure résultant FR
d’une utilisation non conforme.

Utilisez exclusivement des rubans de scie appropriés pour la machine. Le respect des consignes de
sécurité et des instructions de montage ainsi que des informations de service dans le mode
d’emploi est également partie intégrale d’une utilisation conforme a l’affectation prévue.

Les personnes qui manient et entretiennent la machine, doivent se familiariser avec celle-ci et étre
instruites des risques éventuels.

En outre, les réglements de prévoyance contre les accidents en vigueur doivent étre strictement
respectés.

D’autre part, il faut suivre les autres régles générales a I’égard de la médecine du travail et de la
sécurité.

Des transformations effectuées sur la machine excluent entiérement la responsabilité du fabricant
pour des dégats en résultant.

Malgré une utilisation conforme, certains facteurs de risques résiduels ne peuvent pas étre inté-
gralement éliminés. En raison de la construction et de la structure de la machine, les risques sui-
vants peuvent se produire :

® Baisse de l'ouie lorsque le serre-téte antibruit nécessaire n’est pas utilisé.

e Emissions nocives de poussiéres de bois dans le cas d’une utilisation dans des locaux fermés.
e Risque d’accident par le contact de la main dans la zone de coupe non couverte de [outil.

e Risque de blessure pendant le changement d’outil (risque de coupure).

e Risque de blessure dii a I’éjection de piéces ou morceaux de piéces.

e Risque d’écrasement des doigts.

e Danger a cause du rebond.

e Risque de basculement de la piéce a travaillerd{ a une surface d’appui insuffisante de la piéce.
e Contact avec 'outil de coupe.

e Ejection de morceaux de branches et de morceaux de piéces a travailler.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si ’appareil est utilisé professionnellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité équivalente.

4. Notes importantes
Consignes de sécurité

ﬁ Attention !
Lorsque vous utilisez des outils électriques, il est indispensable de respecter les pré-
Attention ! q 2 an g q on . a a .
cautions de sécurité de base pour exclure les risques d’incendie, de décharge électri-
que et les blessures de personnes. Respectez également les consignes suivantes :

1. Maintenez votre zone de travail en ordre !

— Le désordre dans la zone de travail peut provoquer des accidents.
2. Prenez les influences de I’environnement en considération !

— N’exposez pas les outils a la pluie.
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4. Notes importantes

— N’utilisez pas les outils dans un environnement humide ou trempé.

— Veillez a un bon éclairage.

— N’utilisez pas les outils a proximité de liquides et de gaz inflammables.
3. Protégez-vous contre la décharge électrique !

— Evitez le contact avec les piéces mises a la terre.
4. Tenez d’autres personnes éloignées de la machine.

FR

— Ne laissez pas les autres personnes, en particulier les enfants, toucher 'outil ou le cable. Main-
tenez les enfants hors de portée de votre périmétre de travail.

5. Stockez vos outils dans un endroit sdr!

— Gardez les appareils n’étant pas utilisés dans un endroit sec et fermé hors de portée des
enfants.

6. Ne surchargez pas votre outil.

— Vous travaillerez mieux et plus slirement dans la gamme de puissance indiquée.
7. Utilisez l'outil approprié !

— N’utilisez pas de machines de faible puissance pour les travaux lourds.

— Nutilisez pas les outils a des fins pour lesquelles ils ne sont pas cong¢us. N’employez pas une
scie circulaire a main p.ex. pour découper des branches ou le bois.

8. Portez des vétements de travail appropriés.

— Ne portez pas de vétements larges ou de bijoux. Ils pourraient étre happés par des piéces mobi-
les.

— Le port de chaussures anti-dérapantes est recommandé.
— Pour les cheveux longs, portez un filet.
9. Utilisez un équipement de protection !
— Portez des lunettes de protection
— Lors de la réalisation de travaux produisant de la poussiére, utilisez un masque respiratoire et/
ou un dispositif d'aspiration.
10. Raccordez un dispositif d’aspiration de poussiére !

— Sides raccords d’aspiration de poussiére et des dispositifs de collecte existent, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et utilisés.

11. N’utilisez pas le cable a des fins inappropriées.

— Nutilisez pas le cable pour retirer la fiche de la prise de courant. Préservez le cable de la cha-
leur, de ’huile et des arétes vives.

12. Bloquez la piéce a travailler!

— Utilisez des dispositifs de serrage ou un étau pour bloquer la piéce a travailler. De cette fagon
vous bloquez la piéce a travailler plus sirement qu’avec votre main.

13. Evitez une position du corps anormale !
— Veillez a ce que votre appui au sol soit ferme et maintenez toujours votre équilibre.

14. Entretenez votre outil avec soin !
— Maintenez les outils bien afftités et propres pour pouvoir travailler mieux et en toute sécurité.
— Respectez les consignes de maintenance et les instructions relatives au changement d’outil.

— Controélez réguliérement le cable de outil et faites-le remplacer par un spécialiste agréé en cas
de détérioration.
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4. Notes importantes

— Contrélez réguliérement le cable de rallonge et remplacez-le lorsqu’il est endommagé.
- Maintenez les poignées séches et exemptes d’huile et de graisse.
15. Retirez la fiche de la prise de courant :

FR

— lorsque l’outil n’est pas utilisé, avant 'entretien et le changement d’outils tels que lame de
scie.

16. Enlevez les clés a outil !

— Avant la mise en service, veuillez toujours vous assurer que les clés et les outils de réglage
soient enlevés.

17. Evitez le démarrage intempestif !
— Assurez-vous que Uinterrupteur soit hors circuit lorsque vous branchez la machine.
18. Utilisation du cable de rallonge a 'extérieur.
— N’utilisez a 'extérieur que des cables homologués et spécifiquement marqués a cet effet.
19. Travaillez avec attention !
— Soyez attentif et raisonnable pendant votre travail. N’utilisez pas la machine lorsque vous &tes
fatigué(e).
20. Contrdlez 'outil quant a d’éventuelles détériorations !

— Avant d’utiliser la machine, contrdlez bien si les dispositifs de sécurité ou les piéces légére-
ment endommagées fonctionnent parfaitement et conformément a leurs fins.

— Assurez-vous que les piéces mobiles fonctionnent parfaitement sans coincer et qu’il n’y ait pas
de piéces endommagées. Toutes les piéces doivent étre correctement montées et remplir tou-
tes les conditions permettant d’assurer un fonctionnement parfait de l'outil.

— Les dispositifs de sécurité et les piéces endommagés doivent étre diiment réparés ou rempla-
cés par un atelier spécialisé autorisé, sauf autre indication dans le mode d’emploi.

— Faites réparer les interrupteurs endommagés par un service aprés-vente.
— N’utilisez pas d’outils dont 'interrupteur ne se laisse pas mettre en et hors circuit.
21. Avertissement !

— Lutilisation d’outils de rechange et d’accessoires autres que les piéces d’origine peut impli-
quer un risque de blessure pour vous.

22. Faites réparer votre outil par un spécialiste électricien !

— Cetoutil correspond aux réglements de sécurité en vigueur. Les réparations ne doivent étre exé-
cutées que par un spécialiste électricien qui utilise des piéces de rechange d’origine ; sinon il
y a un risque d’accident pour utilisateur.

23. Portez des gants de protection pendant tous les travaux d’entretien sur le ruban de scie.

24. Dans le cas de coupes d’onglet avec la table adéquate, le guidage doit étre ordonné sur la par-
tie inférieure de la table.

25. Pour le sciage de bois rond, il faut utiliser un dispositif qui empéche la piéce a travailler de se
tordre.

26. Lors du sciage de planches en sens vertical, il faut utiliser un dispositif empéchant le rebond
de la piéce a travailler.

27. Utilisez une installation d'aspiration appropriée dans sa fonction et sa performance pour récu-
pérer la poussiére produite.

28. Passez les consignes de sécurité a toutes personnes travaillant sur la machine.
29. N'utilisez pas la scie pour couper du bois de chauffage.
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4. Notes importantes

30. La machine dispose d’un interrupteur de sécurité empéchant une remise en circuit aprés une
FR chute de tension.

31. Avant la mise en service, assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique coin-
cide avec la tension du réseau sur place.

32. Sivous utilisez un enrouleur de cable, déroulez complétement le cable.

33. Les personnes maniant la machine, ne doivent pas étre dérangées dans leur travail.

34. Respectez le sens de rotation du moteur et du ruban de scie.

35. Les dispositifs de sécurité sur la machine ne doivent pas étre démontés ni mis hors fonction.
36. Ne sciez pas de piéces a travailler trop petites pour étre tenues a la main en toute sécurité.

37. Ne retirez jamais ni éclats, ni copeaux détachés, ni piéces de bois coincées pendant le fonc-
tionnement du ruban de scie.

38. Il faut absolument suivre les réglements de prévoyance contre les accidents en vigueur et les
autres régles de sécurité généralement reconnues.

39. Respectez les directives en vigueur en matiére de protection contre les accidents.

40. Montez le dispositif de protection du ruban de scie a une hauteur d’env. 3 mm au-dessus du
matériau a scier.

41. Attention ! Bloquez les piéces longues pour éviter qu’elles ne basculent a la fin du processus
de coupe. (p.ex. support de déroulage).

42. Le dispositif de protection du ruban de scie (10) doit se trouver en position inférieure pendant
le transport de la scie.

43. N’employez pas les recouvrements de protection pour le transport ou pour un fonctionnement
non approprié de la machine.

44. |l est interdit d’utiliser des rubans de scie déformés ou endommagés !
45. Remplacez la plaque d’insertion usée.

46. Ne jamais mettre la machine en service lorsque la porte qui protége le ruban de la scie ou
encore le dispositif de protection I'isolant est ouvert.

47. Veiller a sélectionner une vitesse et un ruban de scie adéquats pour le matériau a couper.

48. Ne pas commencer le nettoyage du ruban de scie tant que celui-ci n’est pas complétement arré-
té.

49. Utiliser un poussoir pour scier en ligne droite contre la butée paralléle.

50. Pendant le transport, le dispositif de protection du ruban de la scie doit se trouver dans la posi-
tion la plus basse et prés de la table.

51. Dans le cas de coupes d’onglet avec la table inclinée, la butée paralléle doit étre ordonnée sur
la partie inférieure de la table.

52. Lors de la découpe de bois ronds, il faut utiliser une fixation adéquate pour éviter que la piéce
a usiner tourne.

53. N’utilisez jamais de dispositifs de protection séparatifs pour le soulévement ou le transport.
54. Veillez a utiliser les dispositifs de protection du ruban de la scie et a es régler correctement.

55. Respectez avec les mains une distance de sécurité par rapport au ruban de la scie. Utilisez le
poussoir pour des coupes étroites.
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5. Caractéristiques techniques

Risques résiduels

Méme si vous utilisez 'outil électrique selon les instructions, des risques résiduels restent tou-
jours. Les risques suivants peuvent se produire en rapport avec la construction et la version de cet
outil électrique :

1. Lésions au niveau des poumons lorsqu'un masque anti-poussiére approprié n'est pas utilisé.
2. Lésions au niveau de l'oute lorsqu'une protection appropriée pour les oreilles n'est pas portée.

FR

@

Déconnecter la fiche secteur avant tous travaux de réparations et de maintenance !

Porter un dispositif de protection des yeux

@ Porter un serre-téte antibruit
@ Porter un masque anti-poussiére

5. Caractéristiques techniques

Tension secteur: 230V~ /50 Hz
Puissance : S1180 W / S2 15 min 250 W
Vitesse de rotation a vide no : 1400 min™
Longueur du ruban de scie : 1400 mm
Largeur du ruban de scie max. : 8 mm
Vitesse du ruban de scie : 900 m/min
Hauteur de coupe : 8o mm / 90°
45 mm / 45°
Portée : 200 mm
Dimensions de la table : 300 x 300 mm
Table pivotante : 0° — 45°
Dimensions de la piéce a travailler : 400 x 400 mm
Poids : 20 kg

Valeurs d’émission de bruit

Fonctionnement

Pression acoustique Lpp 82,3dB (A)
Insécurité Kpp 3dB
Puissance sonore Ly 92,8 dB (A)
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6. Avant la mise en service

FR 'nsécurité Ky 3dB

Portez une protection pour les oreilles.
L'effet du bruit peut conduire a une perte de l'audition.
Limitez le développement de bruit et de vibrations a un minimum!
e Utilisez uniquement des appareils en parfait état.
e Procédez a une maintenance et a un nettoyage régulier de l'appareil.
e Adaptez votre méthode de travail a l'appareil.
e Ne surchargez pas l'appareil.
e Laissez éventuellement contrdler l'appareil.
e Eteignez 'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
Duré de mise en circuit :

La durée de mise en circuit S2 15 min. (service bref) indique que le moteur de cette puissance nomi-
nale de 250 Watt ne doit &tre chargé en continu que pour le temps (15 min.) indiqué sur la plaque
signalétique. Sinon, il se réchaufferait de fagon inadmissible. Pendant la pause, le moteur refroidit
jusqu’a sa température de départ.

6. Avant la mise en service
e Lamachine doit étre implantée de fagon stable, donc sur un établi, ou bien étre vissée a un sup-
port solide. Des alésages ont été forés dans ce but dans le pied de la machine.
e Latable de menuisier doit étre correctement montée.

e Avant la mise en service, montez tous les capots et dispositifs de sécurité selon les régles de
lart.

e Le ruban de scie doit fonctionner sans géne.

e Sivous sciez un bois déja travaillé, faites attention aux corps étrangers tels que clous ou vis
etc.

e Avant d’actionner l'interrupteur Marche/Arrét, assurez-vous que le ruban de scie soit correcte-
ment monté et que les piéces mobiles fonctionnent avec souplesse.

e Avant de raccorder la machine, vérifiez bien que les données sur la plaque signalétique corres-
pondent a celles du réseau.

7. Montage

ﬁ Attention !

Avant tous travaux d’entretien, de changement d’équipement et de montage sur la scie
Attention! . q ) .
a ruban, retirez la fiche de la prise de courant.

7.1. Monter la table de menuisier (fig. 3 - 5)
o Retirer la tole de 'ame (4)

e Placer la table de menuisier (15) sur le carter de la machine (25) de la droite et la fixer avec les
3 vis de fixation (27). Veiller a ce que le ruban de la scie (26) se trouve exactement au centre de
la table de menuisier!

e Replacer la téle de ’ame (4).
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7. Montage

e Introduire 'insertion de table en matiére plastique (17) d’en haut de maniére qu’une fente
continue apparaisse. FR

e Le démontage doit étre effectué dans ’ordre inverse.

7.2. Tendre le ruban de scie (fig. 1/6)

e ATTENTION ! Avant un arrét prolongé de la scie, il faut détendre le ruban de scie, ce qui veut dire
que vous devez contrdler la tension du ruban avant de mettre la machine en circuit.

¢ Tournez la vis tendeuse (9) dans le sens des aiguilles d’une montre pour tendre le ruban de
scie (26).

® Vous pouvez vous assurer de la tension correcte du ruban de scie en pressant latéralement
avec les doigts contre le ruban de scie, environ au centre entre les deux rouleaux (7 + 8). Ce fai-
sant, le ruban de scie (26) ne devrait se laisser presser que légérement (env. 13 2 mm).

e ATTENTION ! Si le ruban de scie est trop tendu, il peut se briser. RISQUE DE BLESSURE ! S’il ne
I’est pas assez, le rouleau de scie (7) entrainé peut patiner, ce qui provoque l’arrét du ruban de
scie.

7.3. Réglage du ruban de scie

e ATTENTION ! Avant d’exécuter le réglage du ruban de scie, il faut tendre correctement le ruban.

e Ouvrir le couvercle latéral (12) en desserrant les fermetures (13).

¢ Tournez lentement le rouleau de scie supérieur (8) dans le sens des aiguilles d’une montre. Le
ruban de scie (26) devrait tourner centralement sur le rouleau de scie (8). Si ce n’est pas le cas,
il faut corriger ’'angle d’inclinaison du rouleau de scie supérieur (8).

¢ Sile ruban de scie (26) roule plutét vers la partie arriére du rouleau de scie (8), c’est-a-dire
dans le sens du support de la machine (25), il faut tourner la vis de réglage (22) dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre en tournant lentement le rouleau de scie (8) de ’autre main
pour vérifier la position du ruban de scie (26).

e Sile ruban de scie (26) roule vers I’aréte avant du rouleau de scie (8), il faut tourner la vis de
réglage (22) dans le sens des aiguilles d’une montre.

e Aprés avoir réglé le rouleau de scie supérieur (8), il faut contréler la position du ruban de
scie (26) sur le rouleau de scie inférieur (7). Le ruban de scie (26) devrait se trouver également
au centre du rouleau de scie (7). Si tel n’est pas le cas, vous devez encore une fois régler U'incli-
naison du rouleau de scie supérieur (8).

e |l est nécessaire de tourner le rouleau de scie a plusieurs reprises avant que le réglage du rou-
leau de scie supérieur (8) n’entraine un changement de position du ruban de scie surle rouleau
de scie inférieur (7).

¢ Une fois le réglage terminé, refermer les couvercles latéraux (12) et les bloquer avec les dispo-
sitifs de fermeture (13).

7.4. Régler le guidage du ruban de scie (fig. 7 - 10)
A chaque changement du ruban de la scie, régler a nouveau les paliers de support (30 + 31) ainsi
que les broches de guidage (28 + 29).

e Ouvrir le couvercle latéral (12) en desserrant les fermetures (13).

7.4.1. Palier de support supérieur (30)
e Desserrer la vis (33)
e Déplacerle palier de support (30) jusqu’a ce qu’il ne touche plus le ruban de la scie (26) (écart
maxi. 0,5 mm)
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7. Montage

® Resserrer la vis (33)

FR

7.4.2. Régler le palier de support inférieur (31)
e Démonter la table de menuisier (15)
e Basculer la protection du ruban de la scie en arriére (34).

e Leréglage se fait de facon analogue au palier de support supérieur.
Les deux paliers de support (30 + 31) soutiennent le ruban de la scie (26) uniquement pendant
le sciage. En marche a vide, le ruban de la scie ne doit pas toucher le roulement a billes.

7.4.3. Réglage des broches de guidage supérieures (28)
e Relachez la vis a six pans creux (35)

o Déplacez la prise (36) des broches de guidage jusqu’a ce que I’aréte avant des broches de gui-
dage (28) se trouve a env. 1 mm derriére le creux des dents du ruban de scie.

e Resserrez la vis a six pans creux (35)

e ATTENTION ! Le ruban de scie est inutilisable dés lors que les dents touchent les broches de gui-
dage pendant le fonctionnement du ruban de scie.

e Relachez les vis a six pans creux (37).

® Poussez les deux broches de guidage (28) dans le sens du ruban de scie jusqu’a ce que I’écart
entre les broches de guidage (28) et le ruban de scie (26) s’éléve a env. 0,5 mm (le ruban de
scie ne doit pas se coincer).

e Resserrez les vis a six pans creux (37).

e Tournez le rouleau de scie supérieur (8) a plusieurs reprises dans le sens des aiguilles d’'une
montre.

o Vérifiez encore une fois le réglage des broches de guidage (28) et effectuez éventuellement un
nouveau réglage.

7.4.4. Réglage des broches de guidage inférieures (29)
e Démonter la table de menuisier (15)
e Desserrer la vis (40)

e Déplacez la prise (49) des broches de guidage jusqu’a ce que ’aréte avant des broches de gui-
dage (29) se trouve a env. 1 mm derriére le creux des dents du ruban de scie.

e Resserrez la vis a six pans creux (40).

e ATTENTION ! Le ruban de scie estinutilisable dés lors que les dents touchent les broches de gui-
dage pendant le fonctionnement du ruban de scie.

e Relachez les vis a six pans creux (38).

e Poussez les deux broches de guidage (29) dans le sens du ruban de scie jusqu’a ce que I’écart
entre les broches de guidage (29) et le ruban de scie (26) s’éléve a env. 0,5 mm (le ruban de
scie ne doit pas se coincer).

e Resserrez les vis a six pans creux (38).

e Tournez le rouleau de scie inférieur (7) a plusieurs reprises dans le sens des aiguilles d’une
montre.

o Vérifiez encore une fois le réglage des broches de guidage (29) et effectuez éventuellement un
nouveau réglage.
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7. Montage

ﬁ Attention ! FR
e Une fois les réglages terminés, refermer la protection du ruban de la scie (34).
ention

7.5. Réglage du guidage du ruban de scie supérieur (11) (fig. 11)
e Reladchez la poignée de blocage (20).

e Entournant la poignée de réglage (19), abaissez le guidage du ruban de scie (11) le plus proche
possible du matériau a couper (écart env. 2 3 3 mm).

e Resserrez la poignée de blocage (20).
e Avant tout travail de sciage, contrblez le réglage ou effectuez un nouveau réglage.

7.6. Réglage de la table de sciage (15) 4 90 ° (12/13)
¢ Mettez le guidage du ruban de scie (11) dans la position supérieure.
e Desserrer les poignées de blocage (18).
¢ Appliquez I’'angle (d) entre le ruban de scie (26) et la table de sciage (15).

¢ Inclinez latable de menuisier (15) en tournant la roue de réglage (19) jusqu’a ce que I’angle par
rapport a la bande de scie (26) s’éléve exactement a 9o0°.

® Resserrez la poignée de blocage (18).

e Reldchez I’écrou (42).

e Réglez la vis a six pans creux (41) jusqu’a ce que le support de la machine soit touché.
e Resserrez I’écrou (42) pour fixer la vis a six pans creux (41).

7.7 Quel ruban de scie peut &tre utilisé ?
Le ruban de scie — fourni avec la scie a ruban — est prévu pour un emploi universel. Vous devriez
respecter les critéres suivantes pour le choix du ruban de scie :
e Un ruban de scie étroit permet de mieux couper des rayons plus étroits qu’un ruban large.
e Utilisez un ruban de scie large pour exécuter une coupe droite. Ceci est particuliérement impor-
tant pour le sciage du bois, car le ruban de scie a la tendance a suivre la veinure du bois et
s’éloigne ainsi facilement de la ligne de coupe désirée.

e Les rubans de scie a denture fine exécutent des coupes plus lisses mais aussi plus lentes que
les rubans a denture plus grossiére.

A Attention !
N’utilisez jamais de rubans de scie déformés ou fissurés !
Attention !
7.8. Remplacer la bande de scie (fig. 14)
e Régler le guidage du ruban de scie (11) sur env. la moitié de la hauteur entre la table de menui-
sier (15) et le carter de la machine (25).

e Desserrer les fermetures (13) et ouvrir le couvercle latéral (12).

e Retirer la tole de ’ame (4)

e Desserrer le ruban de la scie (26) en tournant la vis de serrage (9) dans le sens contraire a celui
des aiguilles d’une montre.

e Retirer le ruban de la scie (26) des roues du ruban de la scie (7, 8) et le retirer par la fente dans
la table de menuisier (15).
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8. Commande

® Replacerle nouveau ruban de la scie (26) au centre sur les deux roues du ruban de la scie (7, 8).
FR Les dents du ruban de la scie (26) doivent étre tournées vers le bas en direction de la table de
menuisier.

e Tendre le ruban de la scie (26) (cf. 7.2)
o Refermer le couvercle latéral (12).
e Remonter la tole de I’ame (4)

7.9 Changement de la surface de roulement en caoutchouc des rouleaux de scie (fig. 15)
Aprés un certain temps, les surfaces de roulement en caoutchouc (3) des rouleaux de scie (7/8)
s’usent a cause des dents tranchantes du ruban de scie, et doivent alors étre remplacées.

e Quvrez le couvercle latéral (12).
e Retirez le ruban de scie (26) (cf. point 7.7).

e Soulevez le bord de la bande en caoutchouc (3) a 'aide d’un petit tournevis (f) et retirez-la du
rouleau de scie supérieur (8).

e Faites de méme pour le rouleau de scie inférieur (7).

e Mettez la nouvelle bande en caoutchouc (3) en place, montez le ruban de scie (26) et refermez
le couvercle latéral (12).

7.10. Changement de linsertion de table (fig. 16)
Remplacez ’insertion de table (17) en cas d’usure ou d’endommagement, sinon le risque de bles-
sure est augmenté.

e Démontez la table de sciage (15) (cf. point 7.1).
e Retirez I'insertion de table (17) usée vers le haut.
* Le montage de la nouvelle insertion de table s’effectue dans le sens inverse.

7.11. Tubulure d’aspiration
La scie a ruban est équipée d’une tubulure d’aspiration (6) pour les copeaux.

8. Commande
8.1. Interrupteur Marche/Arrét (fig. 17)
e Enappuyant sur la touche verte ,,1“ (g), la scie peut étre mise en circuit.
e Pour mettre la scie hors circuit, il faut appuyer sur la touche rouge ,,0% (h).
e Lascie a ruban est munie d’un disjoncteur a sous-tension. En cas de panne de courant, la scie
a ruban doit étre remise en circuit.
8.2, Butée paralléle (fig. 18)
e Pressez |’étrier de serrage (21) de la butée paralléle (24) vers le haut.
e Faites glisser la butée paralléle (24) surla table de sciage (15) a gauche ou a droite du ruban de
scie (26) et réglez-la sur la mesure souhaitée.

e Appuyez I’étrier de serrage (21) vers le bas pour fixer la butée paralléle (24). Dans le cas ol la
force de serrage de ’étrier de serrage (21) ne serait pas suffisante, tournez I’étrier de ser-
rage (21) de quelque tours dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’a ce que la butée
paralléle soit suffisamment fixée.

e Assurez-vous que la butée paralléle (24) soit toujours paralléle au ruban de scie (26).
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9. Fonctionnement

8.3. Coupes en biais (fig. 19)
Pour pouvoir réaliser des coupes en biais parallélement au ruban de la scie (26), on peut incliner
la table de menuisier (15) de 0° a 45° vers ’avant.
e Desserrer les poignées de blocage (18).
¢ Inclinerla table de menuisier (15) vers ’avant jusqu’a ce que la cote d’angle désirée soit réglée
sur ’échelle de base (16).
® Resserrez les poignées de blocage (18).

o Attention : Lorsque la table de menuisier (15) est inclinée, placer la butée paralléle (24) surle
coté tourné vers le bas dans le sens du travail, a droite du ruban de la scie (26) (dans la mesure
ol la largeur de la piéce a usiner le permet) pour empécher que la piéce ne glisse.

FR

9. Fonctionnement

Attention !
Aprés tout nouveau réglage, nous recommandons d’exécuter une coupe d’essai pour

Attention ! P 2
vérifier les mesures réglées.

® Pourtoutes les coupes, il faut le plus possible approcher le guidage du ruban supérieur (11) de
la piéce a travailler (cf. point 7.5).

e Guidez toujours la piéce a travailler des deux mains en le tenant étroitement contre la table de
sciage (15) pour éviter que le ruban de scie (26) ne se coince.

e Avancez toujours en exercant une pression égale juste assez suffisante pour que le ruban de
scie coupe sans probléme le matériau mais sans bloquer.

e Utiliser toujours la butée paralléle (24) pour toutes les coupes utiliser pour lesquelles il est
possible de lutiliser.

¢ |lvaut mieux exécuterune coupe en une seule phase de travail qu’en plusieurs phases cardans
le second cas, il pourrait étre nécessaire de retirer la piéce a travailler. S’il est cependant inévi-
table de retirer une piéce a travailler, mettez préalablement la scie a ruban hors circuit et retirez
la piéce seulement aprés ’arrét du ruban de scie (26).

® Pendant le sciage, guidez toujours la piéce a travailler par le c6té le plus long.

Attention !
Utilisez absolument un poussoir lorsque vous sciez des piéces minces. Le poussoir (28)
doit toujours étre gardé a porté de main a son crochet prévu a cet effet (29) sur le coté
de la scie.

Attention !

9.1. Exécuter des coupes longitudinales (fig. 20)
Cela veut dire qu’une piéce a travailler sera coupée dans le sens longitudinal.

e Réglez la butée paralléle (24) sur le c6té gauche (si cela est possible) du ruban de scie (26)
conformément a la largeur désirée.

e Abaissez le guidage du ruban de scie (11) sur la piéce a travailler (cf. point 7.5).

® Mettez la scie en marche.

® Pressez de la main droite une aréte de la piéce a travailler contre la butée paralléle (24) pen-
dant que le coté plat repose sur la table de sciage (15).

e Guidezréguliérement la piéce atravaillerle long de la butée paralléle (24) dans le ruban de scie
(276.
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10. Transport

e Important : Il faut bloquer les piéces a usiner pour les empécher de basculer a la fin de la coupe
(p. ex. avec un support de dérouleur etc.)

FR

9.2. Réalisation de coupes en biais (fig. 19)
e Régler la table de menuisier sur I’angle désiré régler (cf. 8.3).
e Réaliser la coupe comme décrit sous 9.1.

9.3. Coupes a main levée (fig. 21)

L’'une des caractéristiques les plus importantes d’une scie a ruban est la coupe sans problémes de
courbes et de rayons.

e Abaissez le guidage du ruban de scie (11) sur la piéce a travailler (cf. point 7.5).
* Mettez la scie en marche.

® Pressez la piéce a travailler fermement sur la table de sciage (15) et guidez-la lentement dans
le ruban de scie (26).

e Pour les coupes a main levée, il est recommandé de travailler a une vitesse d’avance moindre
pour que le ruban de scie (26) puisse suivre la ligne désirée.

e |lestsouventopportun de scierd’abord grossiérement des courbes et des coins en gardant une
distance d’env. 6 mm de la ligne.

e Sivous deviez scier des courbes trop étroites pour le ruban de scie utilisé, il faut exécuter des
coupes auxiliaires jusqu’a I’avant de la courbe de sorte que celles-ci tombent des résidus de
bois lorsque le rayon définitif aura été découpé.

10. Transport

Tranportez la scie a ruban en la tenant d’une main parle pied (5) et de 'autre par le béati (25). Atten-
tion I N’utilisez jamais de dispositifs de protection séparatifs pour soulever ou pour transporter la
machine.

11, Entretien
o Attention ! Retirez la fiche de la prise de courant.

e Enlevez réguliérement la poussiére et les salissures de la machine. Le nettoyage se fait de pré-
férence a l’aide d’une brosse fine ou d’un chiffon.

* N’employez pas de détergents corrosifs pour nettoyer la matiére plastique.

12, Commande de piéces de rechange
Pour les commandes de piéces de rechange, veuillez indiquer les références suivantes :
e Type de 'appareil
e No. d’article de 'appareil
e No. d’identification de l"appareil
* No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a I’adresse www.isc-gmbh.info
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13. Mise au rebut et recyclage

13. Mise au rebut et recyclage FR

Les appareils signalés par le symbole ci-contre ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Vous étes tenus de mettre au rebut séparément de tels appareils électriques et E
électroniques usagés.

L’appareil se trouve dans un emballage permettant d’éviter les dommages dus au trans-
port. Cet emballage est une matiére premiére et peut donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres. L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce spé-
cialisé ou auprés de I’administration de votre commune !
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ﬁ Caution!

) When using the equipment, a few safety precautions must be observed to avoid injuries

Attention! a 5 o q
and damage. Please read the complete operating instructions and safety regulations
with due care. Keep this manual in a safe place, so that the information is available at
all times. If you give the equipment to any other person, hand over these operating
instructions and safety regulations as well. We cannot accept any liability for damage or
accidents which arise due to a failure to follow these instructions and the safety instruc-
tions.
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1. Machine layout (Figures 1/2)

1. Machine layout (Figures 1/2) GB
ON/OFF switch
Power cord
Rubber tires
Web panel
Machine foot
Extractor socket
Lower blade pulley
Upper blade pulley
Tightening screw

. Blade guard

. Upperblade guide

. Side cover

. Hood closure

© XN OV AW N R

= S Y
w N » O

. Retaining screw for upper blade pulley
. Saw table

BoR R
ISNEGIES

. Dial scale for tilt angle

. Plastic table insert

. Fixing handles for saw table

. Setting handle for blade guide
. Fixing handle for blade guide

. Clip for parallel stop

. Setting screw for upper blade pulley
. Motor

. Parallel stop

. Machine frame

. Blade

NN NN NNN®B B B
OV~ W N P OV N

Items supplied
® Bandsaw
e Saw table
e Push stick
Parallel stop

Proper use

The bandsaw is designed to perform longitudinal and cross cuts on timber or wood-type materials.
To cut round materials you must use suitable holding devices.

The machine is to be used only for its prescribed purpose.

Any use beyond that mentioned is considered to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer shall be liable for any damage or injury resulting from such cases of misuse.
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4. Important notes

The machine is to be operated only with suitable saw blades. To use the machine properly you must
GB also observe the safety regulations, the assembly instructions and the operating instructions to be
found in this manual.

All persons who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be
informed about the machine’s potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.
The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The manufacturer shall not be liable for any changes made to the machine nor for any damage
resulting from such changes.

In spite of intended use, certain residual risk factors are not completely eliminated. Due to cons-
truction and set-up of the machine, following risks may appear:

e Damage to hearing if ear-muffs are not used as necessary.

e Harmful emissions of wood dust when used in closed rooms.
e Contact with the blade in the uncovered cutting zone.

e Injuries (cuts) when changing the blade.

e Injury from catapulted workpieces or parts of workpieces.

e Crushed fingers.

e Kickback.

e Tilting of the workpiece due to inadequate support.

® Touching the blade.

e Catapulting of pieces of timber and workpieces.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Important notes
Safety information

Caution!
A Wheneveryou use electric tools it is imperative to take basic safety precautions in order
Attention! q o q A 9 q
toreduce therisk of fire, electric shock and personal injury. Essential safety precautions
include:

1. Keep your work area tidy!
— An untidy work area invites accidents.
2. Check the working conditions!
— Do not expose electric tools to rain.
Never use electric tools in damp or wet locations.
Make sure there is good lighting.
— Do not use electric tools near flammable liquids or gases.
3. Guard against electric shock!
— Avoid body contact with earthed components.
4. Keep other persons away!

54 466957 V_o01/12/2010 @Mﬁ

e 4|




Q éi 4@
466957.book Seite 55 Donnerstag, 9. Dezember 2010 7:14 07

4. Important notes

— Do not allow other persons especially children to touch the tool or cable. Keep children away
from its working area. GB

5. Keep yourtools safe!

— When tools are not in use they should be stored in a dry, locked room out of children’s reach.
6. Do not overload your tools!

— Tools work better and safer when used within their quoted capacity range.
7. Usethe right tool!

— Never use tools or attachments with insufficient power for the job in hand.

— Never use tools on jobs for which they were not intended. For example, do not use a hand-held
circular saw to cut down trees or lop off branches.

8. Wear suitable work clothes!
— Do not wear loose clothing or jewelry as they may get caught in moving parts.
— Anti-slip footwear is recommended.
— Wear a hair net if you have long hair.
9. Use personal safety equipment!
— Wear safety goggles
— Use breathing mask and/or suction mechanism during dust generating works.
10. Connect up a vacuum extraction system!

— Ifthere are provisions for connecting up a vacuum extraction system, make sure that such a sys-
tem is fitted and in use.

11. Do not mis-use the cable!

— Do not carry the tool by its cable or pull on the cable to remove the plug from the socket-outlet.
Protect the cable from heat, oil and sharp edges.

12. Secure your workpiece!

— Use clamps ora vise to hold the workpiece securely. This is safer than using your hand and will
enable you to operate the machine with both hands.

13. Avoid abnormal working postures!
— Make sure you stand squarely and keep your balance at all times.
14. Look after your tools!
- Keep your tools sharp and clean for better and safer performance.
— Follow the instructions for maintenance work and for changing any attachments.

— Checkthe plug and cable regularly and, if damaged, have them replaced by an authorized spe-
cialist.

— Check the extension cable regularly and replace it if damaged.
— Keep handles dry and free from oil and grease.
15. Always pull out the power plug:

— When the toolis not being used, before carrying out any maintenance work and when changing
attachments such as blades.

16. Remove adjusting keys and wrenches!

— Make sure that all keys and adjusting wrenches are removed from the tool before switching it
on.

17. Avoid unintentional starting!

@M[Z 466957 V_o1/12/2010 55

e 4|




Q éi 4@
466957.book Seite 56 Donnerstag, 9. Dezember 2010 7:14 07

4. Important notes

— Make sure that the switch is in OFF position when inserting the power plug.
18. When using an extension cable outdoors:
— Check that it is approved for outdoor duty and is marked accordingly.

GB

19. Be alert at all times!

— Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate the tool if your mind is not on
your work.

20. Check the tool for damage!

— Eachtime before re-using the tool, carefully check that the guards orany slightly damaged parts
are working as intended.

— Check that the moving parts are in good working order, that they do not jam, and that no parts
are damaged. Make sure that all parts are fitted correctly and that all other operating conditions
are properly fulfilled.

— Unless otherwise stated in the operating instructions, damaged guards and parts have to be
repaired or replaced by an authorized service center.

— Have damaged switches replaced by a customer service workshop.
— Never use any tool if its switch cannot be turned off and on.
21. CAUTION!
— The use of any accessory or attachment other than those recommended may involve a risk of
injury for you personally.
22. Have repairs carried out only by a qualified electrician!

— This electric tool complies with the pertinent safety regulations. Repairs are to be carried out
only by a qualified electrician using original replacement parts or the user may suffer an acci-
dent.

23. Wear safety gloves whenever you carry out any maintenance work on the blade!

24. Inthe case of miter cuts when the table is tilted, the guide must be positioned on the lower part
of the table.

25. When cutting round wood, use a device to stop the workpiece from twisting.

26. When cutting boards in upright position, use a device to prevent kick-back.

27. Use suction unit suitable according to output and type to remove easily the resulting dirt.
28. Give these safety regulations to all persons who work on the machine.

29. Do not use this saw to cut fire wood.

30. The machine is equipped with a safety switch to prevent it being switched on again accidentally
after a power failure.

31. Before you use the machine for the first time, check that the voltage marked on the rating plate
is the same as your mains voltage.

32. If you use a cable reel, the complete cable has to be pulled off the reel.

33. Persons working on the machine should not be distracted.

34. Note the direction of rotation of the motor and blade.

35. Never dismantle the machine’s safety devices or put them out of operation.

36. Never cut workpieces which are too small to hold securely in your hand.

37. Never remove loose splinters, chips or jammed pieces of wood when the saw blade is running.

38. It is imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area as well as
all other generally recognized rules of safety.
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5. Technical data

39. Observe the national relevant prevention regulations.
40. Position the blade guard so it is approx. 3 mm above the material you want to saw.

41. Important! Support long workpieces (e.g. with a roller table) to prevent them sagging at the end
of a cut.

42. Make sure the blade guard (10) is in its lower position when the saw is being transported.
43. Safety guards are not to be used to move or misuse the machine.

44. Blades that are misshapen or damaged in any way must not be used.

45. If the table insert is worn, replace it.

46. Never operate the machine if either the door protecting the blade or the detachable safety
device are open.

47. Ensure that the choice of blade and the selected speed are suitable for the material to be cut.

GB

48. Do not begin cleaning the blade until it has come to a complete standstill.
49. In the case of straight sawing against the parallel stop, a push stick must be used.
50. The bandsaw blade guard should be in its lowest position close to the bench during transport.

51. For miter cuts when the table is tilted, the parallel stop must be positioned on the lower part of
the table.

52. When cutting round timber, use a suitable holding device to prevent the workpiece turning.

53. Never use guards to lift or transport items.

54. Ensure that the bandsaw blade guards are used and correctly adjusted.

55. Keep your hands a safety distance away from the bandsaw blade. Use a push stick for narrow
cuts.

Residual risks

Evenifthese electrical tools are operated properly, residual risks always remain. Following dangers
may appear in conjunction with type and design of this electrical tool:

1. Lunginjuries, if no suitable dust mask is worn.
2. Hearing disabilities, if no suitable hearing protection is worn.

Pull the power plug before beginning
any repair or maintenance work!
Wear safety goggles

Wear ear-muffs

Wear a breathing mask

Q0@

5. Technical data

Voltage: 230V~ /50Hz

Power: 51180 W / S2 15 min 250 W
Ideal speed no: 1400 min™*
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Noise emission values

GB Blade length: 1400 mm
Max. blade width: 8 mm
Blade speed: 900 m/min
Cutting height: 8o mm / 90°
45 mm / 45°
Throat: 200 mm
Table size: 300 x 300 mm
Tilting range of table: 0° — 45°
Workpiece size: 400 x 400 mm
Weight: 20 kg

Noise emission values

Cutting
Sound pressure level Lpy 82.3dB (A)
Shakiness Kpp 3dB
Sound power level Lya 92.8 dB (A)
Shakiness Kya 3dB

Wear ear protection.
Noise can result in hearing loss.
Restrict the noise development and vibration to minimum!
e Use only correct devices.
e Maintain and clean the device regularly.
e Adjust your working methods with the device.
¢ Do not overload the product.
e The device can be checked if required.
e Switch the device off, if not in use.
Load factor:

A load factor of S2 15 min (intermittent periodic duty) means that you may operate the motor con-
tinuously at its nominal power level (250 W) for no longer than the time stipulated on the specifica-
tions label (15 minutes ON period). If you fail to observe this time limit the motor will overheat. Dur-
ing the OFF period the motor will cool again to its starting temperature.

6. Before putting the machine into operation

e Make sure the machine stands securely, i.e. bolt it to a workbench or solid base. There are two
holes for this purpose in the machine foot.

e The saw table must be mounted correctly.
e All covers and safety devices have to be properly fitted before the machine is switched on.
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7. Assembly

e |t must be possible for the blade to run freely.

e When working with wood that has been processed before, watch out for foreign bodies such as
nails or screws etc.

¢ Before you actuate the On/Off switch, make sure that the saw blade is correctly fitted and that
the machine’s moving parts run smoothly.

GB

e Before you connect the machine to the power supply, make sure the data on the rating plate is
the same as that for your mains.

7. Assembly

Caution!
A Pull out the power plug before carrying out any maintenance, resetting or assembly
Attention!
work on the bandsaw!
7.1. Mounting the saw table (Fig. 3 - 5)
e Remove the web panel (4).

® Place the saw table (15) on the machine housing (25) from the right and fasten with 3 fixing
screws (27). Make sure that the blade (26) is positioned exactly in the center of the saw table.

® Re-insert the web panel (4).

e Insertthe plastic table insert (17) into the table from above. Do this in such a way that a through-
going slot is the result.

e To dismantle the saw table, proceed in reverse order.

7.2. Tensioning the blade (Figure 1/6)
e CAUTION! Remove the tension from the blade if the bandsaw is not going to be used for some
time. Be sure to re-tension the blade before you start the machine.

e Turn the tightening screw (9) for tensioning the blade (26) in a clockwise direction.

e The correct blade tension can be checked by applying pressure to the side of the blade with your
finger, somewhere in the middle between the two blade pulleys (7 + 8). You should only be able
to bend the blade (26) very slightly (approx. 1—-2 mm).

e CAUTION! The blade may break if the tension is too high. BEWARE OF INJURY! If the tension is
too low, the powered blade pulley (7) will spin while the blade does not move.
7.3. Adjusting the blade
e CAUTION! The blade tension has to be set correctly before you can adjust the blade.
¢ Undo the fasteners (13) and open the side cover (12).

¢ Slowly turn the upper blade pulley (8) clockwise by hand. The blade (26) should run in the mid-
dle of the pulley. If it does not, you will have to adjust the tilt of the upper blade pulley (8).

¢ |fthe blade (26) tends to run to the back of the blade pulley (8), i.e. towards the machine
frame (25), turn the setting screw (22) anti-clockwise while turning the blade pulley (8) by hand
until the blade (26) runs in the middle.

¢ Ifthe blade (26) tends to run to the front edge of the blade pulley (8), turn the setting screw (22)
in a clockwise direction.

o After setting the upper blade pulley (8) you need to check the blade (26) position on the lower
blade pulley (7). The blade (26) should run in the middle of the blade pulley (7), as above. If it
does not, you will have to adjust the tilt of the upper blade pulley (8) again.
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7. Assembly

e Turn the upperblade pulley several times until the adjustment to the upper blade pulley (8) has
GB an effect on the blade position of the lower blade pulley (7).

o Afterany adjustments have been carried out, the side covers (12) must be closed again and re-
secured with the fasteners (13).

7.4. Setting the blade guide (Fig. 7 - 10)
Whenever you change the blade you must re-set both the support bearings (30 + 31) and the guide
pins (28 + 29).

e Undo the fasteners (13) and open the side cover (12).

7.4.1. Upper support bearing (30)
e Undo the screw (33).

* Move the support bearing (30) so that it is no longer touching the blade (26). There should be
a maximum gap of 0.5 mm.

e Re-tighten the screw (33).

7.4.2. Adjusting the lower support bearing (31)
e Dismantle the saw table (15).
e Swing the blade guard (34) away.

e Adjust in the same way that the upper support bearing was adjusted.
The blade (26) is only supported by the support bearings (30 + 31) during cutting. When idle the
blade should not touch the ball bearing.

7.4.3. Adjusting the upper guide pins (28)
e Undo the Allen screw (35)

e Move the mount (36) of the guide pins (28) so that there is a gap of approx. 1 mm between the
front edge of the guide pins (28) and the gullet of the blade in front.

e Re-tighten the Allen screw (35).

e CAUTION! The blade will be rendered useless if the teeth touch the guide pins while the blade
is running.

e Undo the Allen screws (37).

* Move the guide pins (28) towards the blade so that there is a gap of approx. 0.5 mm between
the guide pins (28) and the blade (26). The blade must not jam.

e Re-tighten the Allen screws (37).

e Turn the upper blade pulley (8) several times in a clockwise direction.

e Check the setting of the guide pins (28) again and re-adjust if necessary.
7.4.4. Adjusting the lower guide pins (29)

e Dismantle the saw table (15).

® Undo the screw (40).

* Move the mount (49) of the guide pins (29) so that there is a gap of approx. 1 mm between the
front edge of the guide pins (29) and the gullet of the blade in front.

e Re-tighten the Allen screw (40).

e CAUTION! The blade will be rendered useless if the teeth touch the guide pins while the blade
is running.

e Re-tighten the Allen screws (38).
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7. Assembly

* Move the guide pins (29) towards the blade so that there is a gap of approx. 0.5 mm between
the guide pins (29) and the blade (26). The blade must not jam. GB

¢ Re-tighten the Allen screws (38).
e Turn the lower blade pulley (7) several times in a clockwise direction.
e Check the setting of the guide pins (29) again and re-adjust if necessary.

é Caution!
Frramrrii When the adjustments have been finished, the blade guard (34) must be closed again.
ention

7.5. Adjusting the upper blade guide (11) (Figure 11)
* Undo the fixing handle (20).

e Turn the setting wheel (19) to lower the blade guide (11) as close as possible to the workpiece
to be cut. The gap should be approx. 2-3 mm.

e Re-tighten the fixing handle (20).
e Check the setting before each cut and re-adjust if necessary.

7.6. Adjusting the machine table (15) to 90° (12/13)
¢ Move the upper blade guide (11) to the top.
® Undo the fixing handles (18).
e Set the angle (d) between the blade (26) and the table (15).

e Turn the setting wheel (19) to tilt the saw table (15) until it is at an angle of exactly 9o° to the
blade (26).

e Re-tighten the fixing handle (18).

¢ Undo the nut (42).

e Adjust the Allen screw (41) until there is contact with the machine frame.
e Re-tighten the nut (42) to fasten the Allen screw (41).

7.7- Blade selection
The blade supplied with the bandsaw is designed for all-purpose use. When you select a blade you
should have regard to the following criteria:

e Use a narrow blade to cut tighter radii than you can with a wider blade.

e Wide blades are used to saw straight cuts. This is particularly important in cutting wood
because the blade has a tendency to follow the grain of the wood and thereby deviate easily
from the cutting line.

e Finely toothed blades provide smoother cuts but are slower than coarse blades.

A Caution!
Never use warped or lacerated blades!
Attention!

7.8. Changing the blade (Figure 14)
* Move the blade guide (11) into a position approximately half way between the saw table (15)
and the machine housing (25).

e Undo the fasteners (13) and open the side cover (12).
e Remove the web panel (4).
e Turn the tightening screw (9) anti-clockwise to remove the tension from the blade (26).
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8. Control elements

* Remove the blade (26) from the blade pulleys (7, 8) and take out through the slot in the
GB table (15).

o Fit the new blade (26), aligned centrally on the blade pulleys (7, 8).
The teeth of the blade (26) must point downwards in the direction of the table.

e Tension the blade (26) (see 7.2)
¢ Close the side cover (12) again.
e Mount the web panel (4) again.

7.9. Changing the rubber tires on the blade pulleys (Figure 15)
After a certain time the rubber tires (3) on the blade pulleys (7/8) will get worn by the sharp teeth
of the blades and must be replaced.

e Open the side cover (12).

e Remove the blade (26) (see 7.7).

o Lift the edge of the tire (3) with a small screwdriver (f) and remove from the blade pulley (8).
e Repeat for the lower blade pulley (7).

o Fit the new tire (3), replace the blade (26) and close the side cover (12).

7.10. Changing the table insert (Figure 16)
To prevent increased likelihood of injury the table insert (17) should be changed wheneveritis worn
or damaged.

e Detach the table (15) (see 7.1).
o Lift out the worn table insert (17).
e Fit the replacement table insert by following the above in reverse.

7.11. Extractor sockets
The bandsaw is equipped with extractor sockets (6) for extracting sawdust and chips.

8. Control elements
8.1. On/Off switch (Figure 17)
e To turn the machine on, press the green button ,,1“ (g).
e To turn the machine off again, press the red button ,,0“ (h).

e Yourbandsaw has a switch with undervoltage release. After a power failure you must reactivate
the switch.

8.2. Parallel stop (Figure 18)
e Push the clip (21) on the parallel stop (24) upwards.

* Move the parallel stop (24) along the table (15), from either the right or left of the blade (26),
and position as required.

e Push the clip (21) down to fix the parallel stop (24). If the clip (21) does not give enough hold,
turn it clockwise several times until the parallel stop is securely fixed.

® You must always ensure that the parallel stop (24) is positioned parallel to the blade (26).

8.3. Angular cuts (Figure 19)
To enable you to perform angular cuts parallel to the blade (26), the table (15) can be tilted forwards
between 0° — 45°.

e Undo the fixing handles (18).
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9. Operation

e Tilt the saw table (15) forwards until the required angle value is set on the dial scale (16).
e Re-tighten the fixing handles (18).

¢ Important: When the table (15) is tilted, place the parallel stop (24) to the right of the blade (26)
looking in the direction in which you are working, on the side pointing downwards (provided the
workpiece is wide enough) in order to stop the workpiece from slipping off.

GB

9. Operation

Caution!
éﬂn After every new adjustment we recommend you to make a trial cut in order to check the
new settings.
e Forall cutting operations it is important to position the blade guide (11) as close as possible to
the workpiece (see 7.5).
¢ Always guide the workpiece with both hands, holding it flat on the table (15) in order to prevent
the blade (26) from jamming.
e Feed the workpiece at a uniform speed that enables the blade to cut through the material with-
out difficulty and without blocking.
e Always use the parallel stop (24) on all cuts for which they are intended.
e Always aim at making a complete cut in one pass rather than in a stop-and-go operation requir-
ing the workpiece to be withdrawn. If you have to withdraw the workpiece, switch off the band-
saw first and wait for the blade (26) to stop before freeing the workpiece.

e The workpiece must always be guided by the longer side during cutting.

A Caution!
When handling narrower workpieces, it is essential to use a push stick. The push
Attention!  cick (28) must always be kept close at hand at the hook (29) provided for that purpose
on the side of the saw.
9.1. Longitudinal cuts (Figure 20)
Longitudinal cutting is when you use the saw to cut along the grain of the wood.
¢ Place the parallel stop (24) to the left of the blade (25), as far as possible, for the width
required.
e Lower the blade guide (11) down to the workpiece (see 7.5).
e Switch on the saw.

e Press the edge of the workpiece with your right hand to hold it securely against the parallel
stop (24) and flat on the table (15).

¢ Guide the workpiece along the parallel stop (24) and through the blade (26) at a uniform speed.
¢ Important: Long workpieces must be secured against falling off at the end of the cut (e.g. with
aroller stand etc.)
9.2. Making angular cuts (Figure 19)
e Setthe saw table to the desired angle (see 8.3).
e Carry out the cut as described in 9.1.
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10. Transport

9.3. Freehanded cuts (Figure 21)
One of the most outstanding features of a bandsaw is the ease with which it allows you to make
curved cuts and radii.

e Lower the blade guide (11) to the workpiece (see 7.5).

e Switch on the saw.

* Hold the workpiece securely on the table (15) and guide slowly through the blade (26).

e Freehanded cuts should be made at low feed speed so that you can guide the blade (26) along
the required line.

e |t often pays to first cut off surplus curves and corners up to about 6 mm from the cutting line.

¢ |n the case of curves which are too tight for the blade to cut correctly, it can help to make a
series of close-lying cuts at right angles to the curved line. When you saw the radius the mate-
rial will simply drop off.

GB

10. Transport

To transport the bandsaw, hold the supporting foot (5) with one hand and the frame (25) with the
other hand. Important! Never use guards to lift or transport the equipment.

11. Maintenance
e Caution! Pull out the power plug first.

e Remove dust and dirt regularly from the bandsaw. Cleaning is best carried out with a fine brush
or a cloth.

e Do not use caustic cleaning agents for cleaning plastic.

12. Ordering replacement parts
Please quote the following data when ordering replacement parts:
e Type of machine
e Article number of the machine
o |dentification number of the machine
e Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to www.isc-gmbh.info

13. Disposal and recycling

Appliances which are labelled with the adjacent symbol must not be disposed of in house-

hold waste. You must dispose of such old electrical and electronic equipment separately.

The unitis supplied in packaging to prevent its being damaged in transit. This packaging is g
raw material and can therefore be reused or can be returned to the raw material system. The
unitand its accessories are made of various types of material, such as metal and plastic. Defective
components must be disposed of as special waste. Ask your dealer or your local council.
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Pozor!

A Pfi pouZivani pfistroji musi byt dodrZovana urcita bezpecnostni opatrent, aby se zabra-

Pozor! . < . < 2 v vex o T 2 - -
nilo zranénim a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k obsluze/bezpeénostni
pokyny. Dobfe si ho/je uloZte abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud pfe-
date pfistroj jinym osobam, predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/bezpecnost-
ni pokyny. Nepfebirdme Zadné ruceni za Skody a traz vzniklé v disledku nedodrzovant
tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich pokyn(.
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1. Popis pfistroje (obr. 1/2)

CZ 1.Popis pristroje (obr. 1/2)
Za-/vypinac
Sitové vedeni
PryZova kluznéa plocha
Stojina
Noha
Pfipojka pro odsavani
Kladka pilového pasu dole
Kladka pilového pasu nahote
Upinaci Sroub

. Ochrana pilového pasu

. Vedeni pilového pasu nahote

. Bocniviko

. Uzavérvika

O XN P BwN e

RoR R R
w N » O

. Pojistny Sroub pro kladku pilového pasu nahote
. Stdl pily
. Stupnice pro akénf okruh
VloZka stolu z plastu
. Zajistovaci rukojeti pro stll pily

R R R R R

. Stavéci kolecko pro vedeni pilového pasu

N
o o

. Stavéci knoflik pro vedeni pilového pasu

. Upinaci tfmen pro paralelni doraz

. Sefizovaci Sroub pro kladku pilového pasu nahofe
. Motor

. Paralelni doraz

N N N N
N WP

. Podstavec stroje
. Pilovy pas

NN
o\ U

2. Rozsah dodavky
e Pasova pila
o Sthl pily
e Posuvna ty¢
e Paralelnidoraz

3. Pouziti podle Gcelu uréeni

Péasova pila slouZi k podélnému a pficnému fezani dfeva a difevu podobnych obrobkii.
Kulaté materiadly smf byt fezany pouze za pomoci k tomu uréenych p¥idrZnych zafizent.
Stroj smi byt pouZivan pouze podle (celu svého urceni.

Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti neodpovida tGéelu uréeni. Za z toho vyplyvajici Skody nebo zra-
néni ruci provozovatel/obsluha a ne vyrobce.
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4. DlleZité pokyny

PouZivat se smi pouze pro stroj vhodné pilové pasy. Soucasti pouZiti podle Gcelu urcenf je také

dbét bezpecnostnich pokynd, tak jako ndvodu k montaZi a provoznich pokynd v navodu k pouZiti. cz
Osoby, které stroj obsluhuji a udrZuji, musi byt s timto seznameny a byt pouceny o moznych nebez-
pecich.

Kromé toho musi byt co nejpfisnéji dodrZovany platné pfedpisy bezpecnosti prace.

Déle je tfeba dodrZovat ostatni vSeobecna pravidla v pracovnélékafskych a bezpecnostné technic-
kych oblastech.
Zmény na stroji zcela vylu€uji ru€eni vyrobce a z toho vzniklé Skody.

Navzdory pouZziti pfistroje v souladu s jeho uréenim nemohou byt zcela vylouceny urcité zbyvajici
rizikové faktory. Z dGvod( konstrukce a montéaze stroje se mohou vyskytnout tato rizika:

e Poskozenf sluchu pfi nepouZivani ochrany sluchu.

e Zdravi skodlivé emise dfevnych prach(l pfi pouZivani v uzavienych prostorech.

e Nebezpedi Grazu dotknutim se pilového pasu v nezakryté oblasti fezani.

¢ Nebezpecizranéni pfi vyméné néstroje (nebezpeci pofezani).

e OhroZenivymrsténymi obrobky nebo ¢astmi obrobk.

e Zmacknuti prstd.

e OhroZeni zpétnym vrhanim.

e Prevraceniobrobku na zakladé nedostatecné podpérné plochy obrobku.

e Dotyk fezného nastroje.

e Vymrstovani sukl a ¢asti obrobkd.
Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého Gcelu urceni konstruovany pro Zivnosten-
ské, femeslnické nebo priimyslové pouZiti. Nepfebirame Zadné rucent, pokud je pf¥istroj pouZivan
v Zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych Cinnostech.

4. Dilezité pokyny

Bezpecnostni pokyny

Pozor!

é PFi pouZziti eliktri§k.ého néfvadj musi byt df)dtiovéna zakladni bteszeEnostnivopzitFefli,
aby se vyloucila rizika ohné, dderu elektrickym proudem a zranéni osob, v€etné nasle-
dujiciho:

1. UdrZujte pracovisté v pofadku.

— Nepofadek na pracovisti predstavuje nebezpeci drazu.

2. Berte na védomi vlivy prostfedi!

— Nevystavujte nastroje desti.

- NepouZivejte elektrické naradi ve vlhkém nebo mokrém prostredi.

— Postarejte se o dobré osvétlent.

- NepouZivejte elektrické naradi v blizkosti hoflavych kapalin nebo plynd.

3. Chrante se ptfed Gderem elektrickym proudem!

- Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi ¢astmi.

4. Nepoustéjte do blizkosti jiné osoby!
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4. DileZité pokyny

— Nenechte jiné osoby, predevsim déti, aby se dotykaly néstroje nebo kabelu. Déti se nesmi
cz zdrZovat v pracovni oblasti.

5. Své nafadi bezpecné uschovavejte!
— NepouZivané naradi by mélo byt uloZzeno na Cistém suchém, uzam¢eném misté mimo dosah
déti.
6. Naradi nepretézujte!
— Lépe a bezpelnéji se pracuje v udaném rozsahu vykonu.
7. PouZivejte spravné nastroje!
— Pracujte pouze v udaném rozsahu vykonu. NepouZivejte vykonové slabé stroje pro tézké prace.
NepouZivejte naradi k (cellim, pro které nenf urCeno.
— NepouZivejte napf. ruénf okruzZni pilu na fezani vétvi a kulatiny.
8. Noste vhodné pracovni oblecent!
— Nenoste Siroké obleceni nebo Sperky, mohly by byt pohyblivymi dily zachyceny.
— Doporucuje se protiskluzova obuv.
— V pfipadé dlouhych vlasl noste vlasovou sitku.
9. PouZivejte bezpecnostnivybaveni!
— Noste ochranné bryle!
— P¥i praci, pfi které vznika prach pouZivejte dychaci masku a/nebo odsavaci zafizent.
10. Pfipojte zafizeni na odsavani prachu!
— Pokud jsou k dispozici pfipojky pro odsavani prachu a zachytné zafizeni, pfesvédcte se, Ze jsou
pfipojeny a pouzivany.
11. NepouZivejte kabel na Gcely, pro které nenf urcen!

— Nenoste néfadi za kabel a nepouZivejte ho na vytaZeni zastrcky ze zasuvky. Chrafte kabel pfed
horkem, olejem a ostrymi hranami.
12. Obrobek zajistéte!
— Na drZeni obrobku pouZivejte upinaci zafizeni nebo svérék. Je tak bezpecnéji drzen nez rukou.
13. Vyhybejte se abnormalnimu drZeni téla!
— Zajistéte bezpecny postoj a udrZujte v kazdém okamZiku rovnovahu.
14. Naradi peclivé o3etfujte!
— UdrZujte nafadi Cisté a ostré, abyste mohli [épe a bezpecnéji pracovat.
— Dbejte pfedpist na Gdrzbu a pokyn( na vymé&nu nastroje.
— Pravidelné kontrolujte kabel nafadi a v pfipadé poskozeni jej nechte obnovit schvalenym
odbornikem.
— Pravidelné kontrolujte prodluZovaci kabel a poSkozeny nahradte.
— UdrZujte rukojeti suché a prosté oleje a tuku.
15. Vytdhnéte zastrcku ze zasuvky:
— P¥i nepouZivani nafadi, pfed GdrZbou a pfi vyméné nastrojl jako napf. pilovy list.
16. Nenechte zastrcené zZadné kli¢e pro naradi!
— PFed zapnutim pfekontrolujte, zda jsou klice a sefizovaci nafadi odstranény.
17. Vyhybejte se nechténému nabéhu!
— Presvédcte se, Ze je pfi pfipojeni na elektrickou sit vypinac vypnut.
18. ProdluZovaci kabel na volném prostranstvi.
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4. DlleZité pokyny

- Na volném prostranstvi pouZivejte pouze pro to schvalené a tomu odpovidajic oznacené pro-
dluZovaci kabely.

19. Budte stale pozorni!
— Pozorujte svoji praci. Pracujte rozumné. NepouZivejte naradi, kdyZ jste unaveni.

cz

20. Zkontrolujte nafadi, zda neni eventualné poskozeno!

- PFed dalsim pouZitim nafadi peclivé prekontrolovat bezvadnou funkci a pfislusnou funkci
ochrannych zafizeni nebo lehce posSkozenych ¢asti.

- Prekontrolujte, zda je v pofadku funkce pohyblivych ¢astf, jestli neuvazly nebo jestli nejsou
poskozeny. VSechny ¢asti musi byt spravné namontovany a spliiovat vSechny podminky pro
zajisténi bezvadného provozu néaradi.

— PoSkozena bezpelnostni zafizeni a ¢asti by mély byt opraveny nebo vyménény dilnou zékaznic-
kého servisu, pokud neniv navodech k pouZiti nic jiného uvedeno.

— Poskozené vypinace musi byt nahrazeny v dilné zakaznického servisu.

- NepouZivejte naradi, u kterého nelze vypinac za- a vypnout.

21. VAROVANI!

— PouZivanijinych p¥idavnych pfistrojl a pfislusenstvi m{iZe pro Vas znamenat nebezpeci zrané-
ni.

22. Nechte néstroj opravit pouze odbornym elektrikafem!

— Toto elektrické naradi odpovida pfislusnym bezpecnostnim ustanovenim. Opravy smi provadét
pouze odborny elektrikaf za pouZiti originalnich nahradnich dild, v jiném pfipadé mdZe vznik-
nout pro provozovatele nebezpeci Grazu.

23. Pfi vSech Gdrzbovych pracich pilového pasu noste ochranné rukavice!

24. PTi pokosovych fezech se sklonénym stolem musi byt vedeni namontovano na spodni ¢asti
stolu.

25. PFi fezani kulatiny musi byt pouZivano zafizeni, které zajisti obrobek proti pfetaceni.

26. Pri fezani prken hranou nahoru musi byt pouZivano zafizeni, které zajisti obrobek proti zpétné-
mu narazu.

27. PouZivejte odsavaci zafizeni, které je z hlediska vykonu a konstrukce vhodné k tomu, aby bez-
pecné odsélo vznikajici prach.

28. Predejte tyto bezpecnostni pokyny viem osobam, které na stroji pracuji.

29. NepouZivejte pilu k fezanf palivového dfivi.

30. Stroj je vybaven bezpecnostnim vypinacem proti opétnému spusténi po poklesu napéti.

31. Pfed uvedenim do provozu pfekontrolujte, zda souhlasi napéti na typovém Stitku pfistroje s
napétim sité.

32. Kabelovy buben pouZivat pouze v odvinutém stavu.

33. Nesmi byt rozptylovana pozornost osob pracujicich se strojem.

34. Dbejte na smér otaceni motoru a pilového pasu.

35. Bezpecnostni zafizeni na stroji nesmi byt demontovana nebo vyfazena z provozu.

36. NefeZte obrobky, které jsou moc malé na to, abyste je mohli bezpecné drZet v ruce.

37. Nikdy neodstranujte volné od3tépky dfeva, tfisky nebo uvaznuté kusy dfeva pfi béZicim pilo-
vém pasu.

38. Je tfeba dbat pfislusnych bezpecnostnich predpist a jinych, vSdeobecné platnych bezpecnostné
technickych pravidel.
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5. Technicka data

39. Respektujte pfislusné predpisy Grazové prevence.

40. Ochranu pilového pasu upevnéte ve vySce cca 3 mm nad fezanym materidlem.

41. Pozor! Dlouhé obrobky zajistit proti pfepadnuti na konci fezani (nap¥. odvalovaci stojan atd.).
42. Ochrana pilového pasu (10) se musi béhem transportu pily nalézat ve spodni poloze.

43. Ochranné kryty nesmi byt pouZivany k transportu nebo neodbornému provozu pily.

44. Deformované nebo poSkozené pilové pasy nesmi byt pouZivany.

45. Opotfebovanou vloZku stolu vyménit.

46. Nikdy stroj nespoustét, pokud jsou oteviené dvefe chranici pilovy péas resp. oddélovaci ochran-
né zafizeni.

cz

47. Dbét na to, aby byla volba pilového péasu a rychlosti pro fezany material vhodna.
48. Nezadinat s Cisténim pilového pasu, pokud tento nenf zcela zastaven.
49. PFi rovném Fezani proti paralelnimu dorazu pouZivat posuvnou tyc.

kosti stolu.
51. U zkosenych fez( na Sikmém stole se paralelni doraz umisti v dolnf ¢asti stolu.
52. Pfi fezani kulatiny se pouZiva vhodné upinaci zafizeni, aby se zabranilo protaceni obrobku.
53. Oddélovaci ochranné zafizeni nikdy nepouZivejte ke zvedani nebo pfepravé.
54. PouZivejte ochranna zafizeni pilového pasu a dbejte na jejich spravné nastaveni.
55. DodrZujte bezpeénostni odstup od pilového pasu. Pro (izké fezy pouZivejte posunovaci tyc.

Zbytkova rizika

| kdyZ budete obsluhovat elektricky pfistroj podle pfedpisd, zdstanou vZdy urcita zbytkova rizika.
V souvislosti s konstrukci a provedenim elektrického pfistroje se mohou vyskytnout nasledujici
nebezpedr:

1. Poskozeni plic, pokud by nebyla pouZivana vhodna ochranna maska proti prachu.
2. Poskozeni sluchu, pokud nebyla pouZivana vhodna ochrana sluchu.

= PFi vSech opravarskych a Gdrzbarskych pracich vytahnout sitovou zastréku!
[elEsY

@ Nosit ochranu zraku

Nosit ochranu sluchu

@ Nosit ochranu proti prachu

5. Technicka data

Sitové napéti: 230V~ /50 Hz

Vykon: S1180 W / S2 15 min 250 W
Pocet otaCek naprazdno no: 1400 min™?
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Hodnoty emise hluku

Délka pilového pasu:
Sitka pilového pasu max.:
Rychlost pilového pasu:

Hloubka fezu:

VyloZent:
Velikost stolu:
Stal sklopitelny:

Velikost obrobku max.:

1400 mm cz
8 mm

900 m/min
8o mm / 90°
45 mm / 45°
200 mm

300 x 300 mm
0° - 45°

400 x 400 MM

Hmotnost: 20 kg
Hodnoty emise hluku

Provoz
Hladina akustického tlaku Lpp 82,3dB (A)
Nejistota méfeni (korekce) Kpa 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 92,8 dB (A)
Nejistota méfeni (korekce) Kya 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miZe zpUsobit ztratu sluchu.
Omezte hluk a vibrace na minimum!

® PouZivejte jen bezvadné pfistroje.

e PFistroj pravidelné udrZujte a Cistéte.

e Pizplsobte svij pracovni postup pfistroji.

e Pfistroj nepfetéZujte.

e PFistroj nechte popfipadé prezkouset.

e Vypnéte pfistroj, pokud ho nebudete pouZivat.
Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 15 min (kratkodoby chod) znamena, Ze motor se jmenovitym vykonem 150 W smi
pfi plné zatéZi béZet pouze po dobu uvedenou na datovém 3titku (15 min). Jinak by se nepfipustné
zahtal. BEhem prestavky se motor opét ochladi na svoji vychozi teplotu.

6. Pied uvedenim do provozu

e Stroj musi byt stabilné postaven, tzn. pfiSroubovan na pracovnim stole nebo pevném pod-
stavci. Ktomuto icelu se na noze stroje nachazeji otvory.

e Stdl pily musi byt spravné namontovan.
e Pfed uvedenim do provozu musi byt vSechny kryty a bezpecnostni zafizeni fadné namontovany.
e Pilovy pas musi byt volné otocny.
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7. Montaz

e U jiZ opracovaného dfeva dbat na cizi télesa jako nap¥. hfebiky nebo Srouby atd.

e Pred stisknutim za-/vypinace se ujistéte, zda je pilovy pas spravné namontovan a zkontrolujte
volny chod pohyblivych ¢asti.

e Pfed pfipojenim stroje se ujistéte, zda (idaje na typovém 3titku souhlasi s Gdaji sité.

Ccz

7. Montaz

Pozor!
é Pfed YEem[ﬂdr%boyVmi, Qfezbrojovacimi a montaznimi pracemi vytahnout sitovou
zastrcku pasoveé pily ze zasuvky.
7.1. Montaz stolu pily (obr. 3 - 5)
e Stojinu (4) vyjmout.
e Stdl pily (15) nasadit zprava na kryt stroje (25) a 3 upeviiovacimi Srouby (27) upevnit. Dbejte na
to, aby se pilovy pas (26) nalézal pfesné ve stfedu stolu pily!
e Stojinu (4) opét nasadit.
e VloZzku z plastu (17) shora nasadit do stolu tak, aby vznikla priibéz
e DemontdaZ se provadiv opacném poradi.

na stérbina.

7.2. Napnuti pilového pasu (obr. 1/6)

e POZOR! Pfi delSim odstaveni pily musi byt pilovy pas povolen, tzn. pfed zapnutim pily musi byt
napnuti pasu zkontrolovano.

e Upinaci 3roub (9) na napinéni pilového péasu (26) otacet ve sméru hodinovych rucicek.

e Spravné napnuti pilového pasu mazZe byt zjisténo bo¢nim zatlaCenim prstem na pas, zhruba
centricky mezi obéma kladkami pilového pasu (7 + 8). Pfitom by se mél pilovy pas (26) nechat
jen minimalné stlacit (cca 1—2 mm).

* POZOR! Pfi moc vysokém napnuti se mize pilovy pas zlomit. NEBEZPECT ZRANENI! P¥i moc
malém napnuti se mdZe hnana kladka pilového pasu (7) protacet, ¢imz se pilovy pas zastavi.

7.3. Nastaveni pilového pasu
e POZOR! Korektni nastaveni napnuti pasu je nutné jesté dfive neZ miZe dojit k nastaveni pilo-
vého pasu.
e Bocnivika (12) povolenim uzavérl (13) otevrit.
e Hornikladku pilového pasu (8) pomalu ve sméru hodinovych ruci¢ek otacet. Pilovy pas (26) by
mél béZet centricky na kladce pilového pasu (8). Pokud tomu tak nenf, musf byt opraven Ghel
sklonu horni kladky pilového pasu (8).

e Pokud pilovy pés (26) béZi vice k zadni strané kladky pilového pasu (8), tzn. ve sméru krytu
stroje (25) musi byt sefizovaci Sroub (22) otacen proti sméru hodinovych rucicek, pfitom kladku
pilového pésu (8) pomalu druhou rukou otécet, aby byla poloha pilového pasu (26) pfezkou3e-
na.

e Pokud béZi pilovy pas (26) k pfedni hrané kladky pilového pasu (8), musi byt sefizovaci
Sroub (22) otacen ve sméru hodinovych rucicek.

e Ponastavenihorni kladky pilového pasu (8) je tfeba zkontrolovat polohu pilového pasu (26) na
spodni kladce pilového pasu (7).
Pilovy pas (26) by zde mél leZet také ve stfedu kladky pilového pasu (7). Pokud tomu tak nend,
je tfeba je3té jednou prestavit sklon horni kladky pilového pésu (8).
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7. Montaz

¢ NeZ se prestaveni horni kladky pilového pésu (8) na polohu pilového pasu na dolni kladce (7)
projevi, je tfeba nékolikrat kladku pilového pasu otocit. z
® Po provedeném nastaveni je tfeba bocni vika (12) opét uzavfit a zabezpedit uzavéry (13).

7.4. Nastaveni vedeni pilového pasu (obr. 7 - 10)
Jak opérna loZiska (30 + 31) tak také vodici koliky (28 + 29) musi byt po kaZdé vyméné pilového
pasu nové nastaveny.
e Bocnivika (12) povolenim uzavérd (13) otevrit.
7.4.1. Horni opérné loZisko (30)
* Sroub (33) povolit.
e Opérné loZisko (30) tak dalece posunout, aZ se pravé prestane dotykat pilového pasu (26)
(vzdalenost max. 0,5 mm).
* Sroub (33) opé&t utadhnout.

7.4.2. Nastaveni dolniho opérného loZiska (31)
e Stll pily (15) demontovat.
e QOchranu pilového pasu (34) odklopit.
e Nastaveni se provadi analogicky k hornimu op&rnému loZisku.
Obé opérna loZiska (30 + 31) podpiraji pilovy pas (26) pouze béhem fezani. Pfi chodu naprazd-
no by se pilovy pas nemél kulickového loZiska dotykat.
7.4.3. Nastaveni hornich vodicich kolikd (28)
¢ Imbusovy Sroub (35) povolit.

e Upinaci drzédky (36) vodicich kolikd (28) posunout, aZ leZi pfedni hrana vodicich kolikd cca
1 mm za dnem zubni mezery pilového pasu.

¢ Imbusovy Sroub (35) opét utdhnout.

* POZOR! Pilovy pds je nepouZitelny, pokud se zuby pfi béZicim pilovém pasu dotknou vodicich
kolikd.

* Imbusové Srouby (37) povolit.

¢ Oba vodici koliky (28) posunout tak dalece ve sméru pilového pasu, aZ ¢inf vzdalenost mezi
vodicimi koliky (28) a pilovym pasem (26) max. 0,5 mm (Pilovy pas nesmi vaznout).

* Imbusové Srouby (37) opét utdhnout.

e Hornf kladku pilového pasu (8) nékolikrat ve sméru hodinovych rucicek otocit.

¢ Nastaveni vodicich kolikl (28) jesté jednou pfekontrolovat a v pfipadé potfeby dojustovat.

7.4.4. Nastaveni dolnich vodicich kolikd (29)
e Stdl pily (15) demontovat.
* Sroub (40) povolit.

e Upinaci drzéky (49) vodicich kolikd (29) posunout, aZ leZi pfedni hrana vodicich kolikl cca
1 mm za dnem zubni mezery pilového pasu.

¢ Imbusovy 3roub (40) opét utdhnout.

e POZOR! Pilovy pas je nepouZitelny, pokud se zuby pfi béZicim pilovém pasu dotknou vodicich
kolikd.

* Srouby (38) povolit.
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¢ Oba vodici koliky (29) posunout tak dalece ve sméru pilového pésu, aZ €ini vzdélenost mezi
cz vodicimi koliky (29) a pilovym pasem (26) max. 0,5 mm (Pilovy pas nesmi vaznout).

* Imbusové 3rouby (38) opét utdhnout.

e Dolnf kladku pilového pasu (7) nékolikrat ve sméru hodinovych rucicek otocit.

¢ Nastaveni vodicich kolikl (29) je3té jednou pfekontrolovat a v pfipadé potfeby dojustovat.

Pozor!
A Po ukonceni nastaventi je tfeba ochranu pilového pasu (34) opét zavrit.
'0ZOr!

7.5. Nastaveni horniho vedeni pilového pasu (11) (obr. 11)
e Stavéci knoflik (20) povolit.
e Vedenipilového péasu (11) otdenim stavéciho kolecka (19) sklopit tak nizko na fezany material,
jak jen to je mozné (vzdalenost cca 2-3 mm).

e Stavéci knoflik (20) opét utdhnout.
e Nastaveni je tfeba pred kaZzdym fezanim kontrolovat event. nové nastavit.

7.6. Stal pily (15) justovat na 90° (12/13)

* Hornivedeni pilového pasu (11) nastavit zcela nahoru.

o Zajistovaci rukojeti (18) povolit.

o (hel (d) mezi pilovym pasem (26) a stolem pily (15) nastavit.

e Stdl pily (15) otaCenim tak naklonit, aZ ¢ini Ghel k pilovému pésu (26) pfesné 9o°.

e Zajistovaci rukojeti (18) opét utahnout.

e Matici (42) povolit.

o Sroub (41) tak dalece prestavit, az dojde k doteku krytu stroje.

e Matici (42) opét utdhnout, aby byl Sroub (41) fixovan.

7.7- Ktery pilovy pas pouzit
Pilovy pas dodany s pilou je uréen pro univerzalni pouziti. P¥i volbé pilového pésu je tfeba dodrzo-
vat nasledujici kritéria:

e S (izkym pilovym pasem je mozné fezat mensi poloméry, nez se Sirokym.

o Siroky pilovy pas se pouZivéa na provedeni rovného fezu. Toto je dilleZité predeviim pfi Fezani
dfeva, protoZe pilovy pas ma tendenci sledovat Zilkovani dfeva a tim lehce odbocit od poZado-
vané linie fezu.

e Pilové pasy s jemnymi zuby feZou vice hladce, ale také pomaleji, neZ pilové pasy s hrubym ozu-
benim.

ﬁ Pozor!
nikdy nepouZzivat pilové listy ohnuté nebo s jemnymi trhlinami!

Pozor!
7.8. Vyména pilového pasu (obr. 14)
e Vedenf pilového pasu (11) nastavit na cca polovi¢ni vysku mezi stll pily (15) a kryt stroje (25).
e Uzévéry (13) povolit a bocni vika (12) otevrit.
e Stojinu (4) odstranit.
e Pilovy pas (26) otacenim upinaciho Sroubu (9) oproti sméru hodinovych rucicek povolit.
e Pilovy pas (26) vyjmout z kladek pilového pasu (7, 8) a skrze Stérbinu ve stole pily (15).
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8. Obsluha

¢ Novy pilovy pés (26) na obé kladky (7, 8) centricky opét nasadit.
Zuby pilového pasu (26) musi ukazovat dol(i ve sméru stolu pily. z
¢ Pilovy pas (26) upnout (viz 7.2).
e Bocnivika (12) opét zavfit.
e Stojinu (4) opét namontovat.
7.9. Vyména pryZové kluzné plochy kladek pilového pasu (obr. 15)
PryZové kluzné plochy (3) kladek pilového pasu (7, 8) se ostrymi zuby pilového pasu po néjaké
dobé opotfebuji a musi byt poté vyménény.
e Bocnivika (12) oteviit.
e Pilovy pas (26) vyjmout (viz 7.7).
e QOkraj pryZového pasu (3) pomoci malého Sroubovéku (f) nadzvednout a potom z horni kladky
pilového pasu (8) stahnout.
U dolni kladky (7) postupovat analogicky.
¢ Novou pryZovou kluznou plochu (3) navléknout, pilovy pas (26) namontovat a bo¢ni vika (12)
opét zavrit.

7.10. Vyména vloZky stolu (obr. 16)
Pfi opotfebovéani nebo poskozeni je tfeba vlozku stolu (17) vymeénit, jinak existuje zvySené nebez-
peci zranéni.

e Stdl pily (15) demontovat (viz 7.1).

® Opotfebovanou vloZku stolu (17) smérem nahoru vyjmout.

* MontaZ nové vloZzky stolu se provadiv opacném poradi.

7.11. Saci hrdlo
Pasova pila je vybavena piipojkou pro odséavani (6) tfisek.

8. Obsluha

8.1. Za-/vypinat (obr. 17)
e Stisknutim zeleného tlacitka ,,1“ (g) je pila zapnuta.
e Na vypnuti pily je tfeba stisknout cervené tlacitko ,,0¢ (h).
e Pasova pila je vybavena vypinacem s podpétovou spousti. Po vypadku napéti musi byt pila
znovu zapnuta.
8.2. Paralelni doraz (obr. 18)
e Upinaci tfmen (21) paralelniho dorazu (24) tla¢it smérem nahoru.
¢ Paralelnidoraz (24) nasunout na stdl pily (15) vlevo nebo vpravo od pilového pasu (26) a nasta-
vit ho na poZadovany rozmér.

¢ Upinaci tfmen (21) tlait smérem dol{, aby byl paralelni doraz (24) fixovan. Pokud by upinaci
sila upinaciho tfmenu (21) nestacila, je tfeba upinaci tfrmen (21) nékolikrat otoCit ve sméru
hodinovych rucicek, aZ je paralelni doraz dostatecné fixovan.

¢ Je tfeba dbat na to, aby paralelni doraz (24) vZdy probihal paralelné k pilovému pasu (26).

8.3. Sikmé fezy (obr. 19)
® Aby bylo moZné provadét sikmé Fezy paralelné k pilovému pésu (26), je mozné naklonit stal
pily (15) dopfedu 0° — 45°.
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9. Provoz

e Zajistovaci rukojeti (18) povolit.

o Stdl pily (15) naklonit dopfedu, aZ je na zékladni stupnici (16) nastaven poZadovany Ghlovy roz-
mér.

o 7Zajistovaci rukojeti (18) opét utdhnout.

® Pozor: Pfi sklopeném stolu pily (15) je tfeba upevnit paralelni doraz (24) ve sméru prace vpravo
od pilového pasu (26) na smérem dold sméfujici strané (pokud to dovoli §itka obrobku), aby se
zabranilo sklouznutf obrobku.

Ccz

9. Provoz

Pozor!
é P? kaidémvnoovém nastaveni doporucujeme zkuSebni fez na prekontrolovani nastave-
nych rozmérd.

® PfivSechfezech jetfeba hornivedenipasu (11) pfibliZit tak blizko k obrobku, jak jen to je moZné
(viz 7.5).

e Obrobek vést vidy obéma rukama a drZet ho s malym sklonem ke stolu pily (15), aby se zabra-
nilo uvaznuti pilového pasu (26).

e Posuv by mél byt provadén se stale rovnomérnym tlakem, ktery pravé dostacuje na to, aby pilo-
vy pas bez problém{ prosel matridlem, ale neblokoval.

e Pro vSechny fezy, pro které mdZe byt pouZit, stale pouZivat paralelni doraz (24).

e Je lepSi provést fez v jednom pracovnim kroku, neZ ve vice krocich, které popfipadé vyZaduji
vytaZeni obrobku. Pokud pfece jenom neni moZné se vytaZeni obrobku vyhnout, je tfeba paso-
vou pilu pfedtim vypnout a vytaZeni provést teprve po zastaveni pilového pasu (26).

e P¥ifezani musi byt obrobek veden vZdy svou nejdelsi stranou.

Pozor!

é Pri opracovézﬁ ﬂzk\'?chvobrobkﬁ musi b?t be{PomeneEné pogi‘ivéna‘posuvné t\jE. )
Posuvnou ty¢ (28) je tfeba skladovat vZdy pfipravenu k pouZiti na haku (29) ur¢eném
pro tyto Gcely a umisténém na strané pily.

9.1. Provadéni podélnych fezii (obr. 20)

e Zde je obrobek profezavan ve svém podélném sméru.

o Paralelni doraz (24) na levé strané (pokud je to moZné) pilového pasu (26) nastavit podle pfi-

slusné pozadované sitky.

® Vedeni pilového pasu (11) sklopit na obrobek (viz 7.5).

e Pilu zapnout.

® Hranu obrobku tlacit pravou rukou proti paralelnimu dorazu (24), pficemzZ plocha strana leZi na
stole pily (15).

e Obrobek posouvat rovnomérnym posuvem podél paralelniho dorazu (24) ve sméru pilového
pasu (26).

e DileZité: dlouhé obrobky zajistit proti pfepadnuti na konci fezani (nap¥. odvalovaci stojan
atd.).

9.2. Provadéni Sikmych fezi (obr. 19)
e Stdl pily nastavit na poZadovany Ghlovy rozmér (viz 8.3).
e Rez provést podle popisu v bod& 9.1.
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10. Transport

9.3. Rezy volné z ruky (obr. 21)
vvvvvv cz
¢ Vedeni pilového pésu (11) sklopit na obrobek (viz 7.5).
e Pilu zapnout.
® Obrobek pevné tlacit na stdl pily (15) a pomalu ho sunout ve sméru pilového pasu (26).

o P¥ifezanivolné z ruky je tfeba pracovat s nizsi silou posuvu, aby mohl pilovy pas (26) poZzado-
vanou linii sledovat.

e V mnoha pfipadech je vhodné kfivky a rohy zhruba 6 mm od linie nahrubo odfiznout.
e Pokud musite Fezat kfivky, které jsou pro pouZity pilovy pas moc Gzké, je tfeba provést pomoc-
né fezy az k predni strané kfivky, které zbudou jako odpad po vyfiznuti konecného poloméru.

10. Transport

Transportujte pasovou pilu tak, Ze ji budete jednou rukou drZet za nohu (5) a druhou za podsta-
vec (25). Pozor! Nikdy nepouZivejte ke zvedani nebo transportu oddélovaci ochranna zafizenf.

11. Udrzba

e Pozor! Vytahnout sitovou zastrcku.

e Prach a neistoty je tfeba pravideln& ze stroje odstrafiovat. Cist&ni provadét nejlépe jemnym
kartackem nebo hadrem.

e Na Cisténi plastu nepouzivejte Ziravé prostredky.

12. Objednani nahradnich dild
Pfi objednéavce nahradnich dild je tfeba uvést nasledujici Gdaje:
e Typ pfistroje
o (islo vyrobku p¥istroje
e |dentifikacni ¢islo pfistroje
e (islo nadhradniho dilu poZadovaného nahradniho dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na www.isc-gmbh.info

13. Likvidace a recyklace

Pfistroje, které jsou oznaceny vedle uvedenym symbolem, nesmi byt vyhazovany do
domovniho odpadu. Takovéto staré elektrické a elektronické pfistroje jste povinni likvido-
vat oddélené.

v .. ~ - - v v - v ~ v P _
Pistroj je uloZen v balenf, aby bylo zabranéno poskozeni pfi pfepravé. Toto balenf je suro-
vina a tim znovu pouZitelné nebo mdZe byt dano zpét do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislu-
Senstvi jsou vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov a plasty. Defektni soucastky ode-
vzdejte k likvidaci zvlastnich odpadd. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na mistnim zastupitel-
stvi!
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Pozor!
A Pri pouZivani pristrojov sa musia dodrZiavat prislusné bezpecnostné opatrenia, aby
Pozor! < 2 oo - " . o sz - g q
bolo mozZné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym Skodam. Preto si starostlivo pre-
Citajte tento navod na obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nasledne ich starostlivo uscho-
vajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame Ziadne rucenie za nehody ani Skody, kto-
ré vzniknid nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a bezpecnostnych pokynov.
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1. Popis pristroja (obr. 1/2)

1. Popis pristroja (obr. 1/2) SK
1. Vypinac zap/vyp

2. Sietové vedenie

3. Gumena beZna plocha

4. Priecny plech

5. Podstavec

6. Odséavacie pripojenie

7. Spodna kladka pilového pasu

8. Horna kladka pilového pasu

9. Upinacia skrutka

_
o

. Ochrana pilového pasu

[
[

. Horné vedenie pilového pasu

. Postranny kryt

. Uzaver krytu

. Poistna skrutka pre hornd kladku pilového pasu
. Pilovy stdl

. Stupnica pre oto¢n( oblast

. Umelohmotna stolova vloZka

e T T = S
oo N oV &~ W N

. Aretacné skrutky pre pilovy stdl
. Nastavovacia skrutka pre vedenie pilového pasu

N
o O

. AretacCna skrutka pre vedenie pilového pasu

. Napinacie drzadlo pre paralelny doraz

. Nastavovacia skrutka pre hornd kladku pilového pasu
. Motor

. Paralelny doraz

. Nosna konstrukcia stroja

. Pilovy pas

N N N N NN
AV &~ W NP

2. Objem dodavky
e Pasova pila
e Pilovy stol
e Posuvny pripravok
e Paralelny doraz

3. Spravne pouZitie pristroja

Pasova pila je urfena na pozdiZne adreva alebo drevu podobnych materiélov.
Okrihle materidly smu byt rezané len pomocou vhodnych aretacnych pripravkov.
Pristroj smie byt pouZity len pre ten Gcel, na ktory bol urceny.

@M[Z 466957 V_o1/12/2010 79

o e 4|




Q éi 4@
466957.book Seite 80 Donnerstag, 9. Dezember 2010 7:14 07

4. DOleZité pokyny

KaZdé iné odlisné pouZitie pristroja sa povaZuje za nespliajtice (el pouZitia. Za $kody alebo zra-
nenia akéhokolvek druhu spésobené tymto nespravnym pouZivanim rui pouZivatel/obsluhujica
osoba, nie vSak vyrobca.

SK

Pre pouZivanie s tymto strojom si povolené len vhodné pilové pasy. Sicastou spravneho icelové-
ho pouZitia pristroja je taktieZ dodrZiavanie bezpecnostnych predpisov, ako aj navodu na montaz
a pokynov k prevadzke nachadzajdcich sa v ndvode na obsluhu.

0Osoby, ktoré obsluhuja pristroj adch.
Okrem toho sa musia prisne dodrZiavat platné bezpecnostné predpisy proti Grazom.

Musia sa taktieZ dodrZiavat dalSie vSeobecné pravidla v oblastiach pracovnej mediciny a bezpec-
nostnej techniky.

Pripadné zmeny vykonané na stroji celkom anulujd rucenie vyrobcu a rucenie za Skody tymto spo-
sobené.

Napriek pouZitiu v stlade s uréenim nie je mozné Gplne vylGcit urcité faktory zvySkového rizika.
Podmienene konsStrukciou a usporiadanim stroja sa m6zu vyskytnit nasledujice rizika:

e Poskodenie sluchu pri nepouZivani potrebnej ochrany sluchu.

e Emisie dreveného prachu poskodzujlce zdravie pri pouzivani v uzatvorenych miestnostiach.

e Nebezpecenstvo lrazu z dévodu kontaktu ruky s nezakrytou reznou oblastou néstroja.

e Nebezpecenstvo zranenie pri vymene nastroja (nebezpecenstvo porezania).

e Ohrozenie kvdli vymrsteniu obrobkov alebo ¢asti obrobkov.

e PohmoZdenie prstov.

e Ohrozenie spatnym Gderom.

¢ Vyklopenie obrobku kvéli nedostatocnej dotykovej ploche obrobku na podklade.

e Dotyk s reznym néastrojom.

e Spatny Gder Casti kondrov a €asti obrobkov.
Prosim zohladnite skutocnost, Ze spravny spdsob prevadzky nasich pristrojov nie je na profesional-
ne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie. Nepreberdme Ziadne zarucné rucenie, ak sa pristroj
bude pouZivat v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢in-
nosti rovnocenné s takymto pouZitim.

4. Dolezité pokyny

Bezpecnostné pokyny

Pozor!

é VPripade Qouiivania elek’Frick\’?E‘h,né’strojoy s'a_m’usia fiodriii\/at’zékladrjé tfezp?Enost-
né opatrenia, aby sa mohli vylicit pripadné rizika vzniku poZiaru, elektrického Gderu
ane nasledujdcich opatreni:

1. UdrZujte vaSe pracovisko vZdy v Cistom stave!

— Neporiadok na pracovisku mdZze mat za nasledok vznik drazu.

2. Dbajte na vplyvy okolitého prostredia!

— Nevystavujte nastroje dazdu.

— NepouZivajte nastroje vo vlhkom alebo mokrom prostredi.

Postarajte sa o dobré osvetlenie.

— NepouZivajte nastroje v blizkosti horlavych tekutin alebo plynov.
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4. DOleZité pokyny

3. Chrante sa pred elektrickym Grazom!
— Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi castami.
4. Zabrante pristup inym osobam!
— Nenechajte inym osobam, predovsetkym detom, siahat na naradie alebo kabel. Deti
udrZiavajte vzdialené od vasSej pracovnej oblasti.
5. VaSe naradie bezpecne uschovajte!

— NepouZivané pristroje by mali byt uskladnené na suchom, uzatvorenom mieste, ktoré je mimo
dosahu deti.

6. NepretaZujte Vas pristroj!
- Préca je dokladnejSia a bezpecnejSia v rozmedzi uvedeného vykonu pristroja.

SK

7. PouZivajte vZdy spravne nastroje!
- NepouZivajte vykonovo slabé stroje na tazké prace.

— NepouZivajte nastroje na iné Gcely ako na tie, na ktoré boli uréené! NepouZivajte napr. ru¢né
kottcové pily na rezanie konarov alebo pilenie dreva.

8. Pri praci pouZivajte vhodny pracovny odev!
— Nenoste pri praci volné obleCenie alebo Sperky, pretoZe by mohli byt zachytené pohybujdcimi
sa stciastkami.
- Odporicame protiSmykovi obuv.
— Ak mate dlhé vlasy, pouZivajte sietku na vlasy.
9. Pouzivajte ochranné vybavenie!
— PouZivajte ochranné okuliare.

— Pri pracach, pri ktorych sa vytvara prach, pouZivajte dychaciu masku a/alebo odsévacie zaria-
denie.

10. Zapojte zariadenia na odsavanie prachu!
- Ked'su kpresvedcite sa o tom, Ze je moZné tieto zariadenia pripojit a pouZivat ich.
11. NepouZivajte kabel stroja na iné Gcely ako na tie, na ktoré bol uréeny!

— NepouZivajte kdbel na to, aby ste nim vytiahli zastrcku zo zasuvky. Chrarite elektricky kabel
pred teplom, olejom a ostrymi hranami.

12. Zaistite obrabany material!

- PouZivajte upinacie zariadenia alebo zverdk na pevné uchytenie obrdbaného materialu. Mate-
ridl je takto drZzany bezpecnejSie ako VaSou rukou.

13. Vystrihajte sa abnorméalneho drzania tela!
— Postarajte sa o bezpecny postoj pri praci a dbajte neustale na rovnovahu.

14. Dokladne o3etrujte Vas pristroj!
— UdrZujte néstroje vZdy ostré a Cisté, aby ste mohli pracovat dokladnej3ie a bezpecnejsie.
— DodrZiavajte predpisy pre (drZbu astrojov.

— Pravidelne kontrolujte pripojny kébel pristroja a pri eventualnom poskodeni ho nechajte vyme-
nit autorizovanym odbornikom.

— Pravidelne kontrolujte predlZovaci kdbel a nahradte ho v pripade, Ze je poSkodeny.
— UdrZujte rukovate suché aleja a tukov.
15. Vytiahnite zastrcku von zo zasuvky:
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4. DOleZité pokyny

— ak pristroj nepouZivate, pred dadrzbovymi pracami na pristroji a pred vymenou néastroja, ako
SK napr. pilového listu.
16. Nezabudnite v pristroji zastréené nastrojové klice!
— Pred zapnutim vzdy skontrolujte, Ze sa na pristroji nenachddzaji Ziadne klice a nastavovacie
nastroje.
17. Zabrante samovolnému rozbehnutiu pristroja!
— Presvedcite sa o tom, Ze je vypinac pocas zapajania do elektrickej zasuvky vypnuty.
18. PredlZovaci kabel vo vonkajSom prostredi

— Pri praci vonku pouZivajte len také predlZovacie kable, ktoré si na také pouZzitie uréené a st aj
prislusne oznacené.
19. Budte vZdy pozorny!
— Dbajte na to, ¢o prave robite. Postupujte pri praci vZdy rozumne. NepouZivajte pristroj vde, Ze
ste pri praci unaveny.
20. Pravidelne kontrolujte pripadné poSkodenia na pristroji!

— Pred dalSim pouZivanim pristroja sa musi starostlivo skontrolovat, ¢i st ochranné zariadenia
alebo lahko poSkodené sdciastky stéle v predpisov.

— Skontrolujte, €i je funkcia vSetkych pohyblivych dielov pristroja bezchybna a ¢i nedochadza k
ich blokovaniu alebo nie s poSkodené. V3etky diely musia byt sprdvne namontované ahybné
pouZivanie nastroja.

— Poskodené ochranné zariadenia a stciastky musia byt odborne opravené alebo vymenené v
odbornom servise, pokial nie je v pokynoch a navode na obsluhu uvedené inak.

— Nechajte vymenit poSkodeny vypinac zakaznickym servisom.
— VZiadnom pripade nepouZivajte pristroje, ak na nich nie je mozZné vypnit a zapnt vypinac.
21. VYSTRAHA!

— PouZitie inych Gcelovych nastrojov a iného prislusenstva méZe pre Vas predstavovat nebezpe-
censtvo poranenia.

22. Nechajte Vas nastroj opravit odbornym elektrikarom!

— Tento pristroj je v sdlade s prislusnymi bezpecnostnymi smernicami. Opravy smie vykonavat
len odborny elektrikar, pricom musia byt pouZzité origindlne nahradné diely, pretoZe v opacnom
pripade mo6Ze dojst k Grazu obsluhujicej osoby.

23. Pri vietkych Gdrzbovych pracach na pilovom pédse pouZivajte ochranné rukavice!

24. Pri Sikmych rezoch s naklonenym stolom sa musi vedenie usporiadat na spodnej ¢asti stola.

25. Pri rezani gulatiny sa musi pouZit pripravok, ktory zabezpe¢i obrobok proti otacaniu.

26. Pri rezani dosiek na vysku sa musi pouZit pripravok, ktory zabezpeci obrobok proti spatnému
Gderu.

27. PouZivajte odsavacie zariadenie, ktoré je podla vykonu a konStrukcie vhodné na bezpecné
zachytavanie vznikajlceho prachu.

28. Odovzdajte tieto bezpecnostné pokyny vietkym osobam, ktoré pracuji na tomto stroji.
29. NepouZivajte tato pilu na rezanie palivového dreva.

30. Tento stroj je vybaveny bezpecnostnym vypinacom na zabranenie op&dtovného zapnutia po
poklese napétia.

31. Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, Ci elektrické napéatie uvedené na typovom Stitku pri-
stroja zodpoveda pritomnému sietovému napatiu.
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4. DOleZité pokyny

32. Kablovy bubon sa smie pouZivat len v plne rozvinutom stave.

33. Osoby pracujlice na stroji nesmu byt vyrusované.

34. Dbajte na smer otac¢ania motora a pilového kottca.

35. Bezpecnostné zariadenia na stroji nesmu byt demontované alebo vyradené z prevadzky.

36. NereZte také obrobky, ktoré si prilis malé na to, aby sa dali pri rezani bezpecne drZat rukou.

37. Nikdy neodstranujte uvolnené triesky, hobliny alebo zaseknuté ¢asti dreva pri beZiacom pilo-
vom pase.

38. Musia sa pritom dodrZiavat prislusné bezpecnostné predpisy proti Grazom a ostatné, vseobec-
ne uznavané bezpecnostne technické pravidla.

39. DodrZiavajte prislusné bezpecnostné predpisy.

40. Umiestnite ochranu pilového pasu do vysky cca 3 mm nad rezanym materialom.

41. Pozor! DIhé obrobky zabezpe it proti prevaZeniu a spadnutiu na konci procesu pilenia (napr.
rolovaci stojan na konci apod.).

42. Ochrana pilového pasu (10) sa musi pocas transportu pasovej pily nachadzat v spodne;j
polohe.

43. Ochranné kryty sa nesm( pouZivat na transport alebo nespravny spésob prevadzky stroja.
44. Deformované alebo poskodené pilové pasy sa nesmu pouZivat.
45. Vymente opotrebovan stolnd viozku.

46. Nikdy neuvadzajte stroj do prevadzky, ak si otvorené dvere chraniace pilovy pas resp. je otvo-
rené oddelujiice ochranné zariadenie.

47. Dbajte na to, aby bol vyber pilového pasu a volba rychlosti vhodna pre rezany material.

48. Nikdy nezahajovat Cistenie pilového pasu pred tym, neZ sa pas lplne nezastavi.

49. Pri rovnych rezoch sopretim o paralelny doraz sa musi pouZivat posuvny pripravok.

50. PoCas transportu sa musi ochranné zariadenie pilového pasu nachadzatv najnizsej polohe av
blizkosti stola.

51. Pri Sikmych rezoch s naklonenym stolom sa musi paralelny doraz usporiadat na spodnej asti
stola.

SK

52. Pri rezani gulatiny sa musi pouZit vhodny pridrZiavaci pripravok, aby sa zabranilo otacaniu
obrobku.

53. Nikdy nepouZivajte oddelujlce ochranné zariadenia na zdvihanie alebo na transport.

54. Dbajte na to, aby ste pouZivali a spravne nastavili ochranné zariadenia pilového pésu.

55. Dodrziavajte bezpecnostny odstup rik od pilového pasu. Na lzke rezy pouZivajte posuvny prip-
ravok.

Zvyskové rizika

Aj ked'toto elektrické naradie obsluhujete podla predpisov, vZdy pretrvavajd zvySkové rizika. Nas-

ledujice nebezpedenstva sa mdzu vyskytndt v sdvislosti s konStrukciou a prevedenim tohto elek-

trického naradia:

1. PosSkodenie plic, v pripade, Ze sa nenosi vhodny respirator na ochranu proti prachu.
2. Poskodenie sluchu, v pripade Ze sa nenosi ochrana sluchu.

> Pri vSetkych opravach a adrzbovych Cinnostiach na stroji vytiahnite kdbel zo siete!
[©]p

466957 V_01/12/2010 83

e .

&




Q éi
466957.book Seite 84 Donnerstag, 9. Dezember 2010 7:14 07

5. Technické Gdaje

SK @ PouZivajte ochranu zraku
@ PouZivajte ochranu sluchu
@ PouZivajte ochranu proti prachu

5. Technické ddaje

Sietové napatie: 230V~ /50 Hz
Vykon: S1180 W/ S2 15 min 250 W
Otécky pri volnobehu no: 1400 min™
Di7ka pilového pasu: 1400 mm
Sirka pilového pasu max.: 8 mm
Rychlost pilového pasu: 900 m/min
Vyska rezu: 8omm / 90°
45 mm / 45°
Rozpdtie: 200 mm
Velkost stola: 300 x 300 mm
Naklapaci stol: 0° — 45°
Velkost obrobku max.: 400 x 400 mm
Hmotnost: 20 kg

Hodnoty emisie hluku

Prevadzka
Hladina akustického tlaku Lpy 82,3dB (A)
Kolisavost Kpp 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 92,8 dB (A)
Kolisavost Kya 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pbsobenie hluku méZe spdsobit stratu sluchu.
Tvorenie hluku a vibracie obmedzte na minimum!
e Pouzivate iba bezchybné zariadenia.
e Zariadenie pravidelne udrZiavajte a Cistite.
e Spodsob prace prispdsobte zariadeniu.
e Zariadenie nepretaZujte.
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6. Pred uvedenim do prevadzky

e Zariadenie nechajte pripadne skontrolovat.

e Ak sa zariadenie nepouZiva, vypnite ho.
Trajanje vklopa:
Trajanje vklopa S2 15 min (kratkoCasno obratovanje) pove, da se sme motor z nazivno mocjo 250
Watt trajno obremeniti samo za ¢as kot je navedeno na podatkovni tablici (15 min). V nasprotnem

bi se lahko motor segreval do nedopustne meje. Med odmorom se motor ponovno ohladi na nje-
govo izhodi3¢no temperaturo.

SK

6. Pred uvedenim do prevadzky

e Stroj musi byt stabilne postaveny, t.j. na pracovnom stole, alebo pevne priskrutkovany na pev-
nom podstavcovom rame. Za tymto G¢elom sa na spodku stroja nachadzajd upeviovacie
otvory.

o Pilovy stol musi byt sprdvne namontovany.

e Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky kryty a bezpecnostné pripravky spravne namon-
tovat.

e Pilovy pas musi moct volne beZat.
e Pri dreve, ktoré uZ bolo opracované, je potrebné dbat na cudzie telesa ako napr. klince alebo
skrutky atd.

¢ Pred tym, neZ stlacite vypinac zap/vyp, presvedcite sa o tom, Ze je pilovy pas spravne namon-
tovany a je zarucena lahkost chodu pohyblivych casti.

e Presvedcite sa pred zapojenim stroja do siete o tom, ¢i Gdaje na typovom Stitku pristroja sthla-
sia s Gdajmi pritomnej elektrickej siete.

7. Montaz

Pozor!
é Pred’v§e'tk9mi }]driqu{lrpi,’prestavb‘ovymi a montaznymi pracami na pasovej pile sa
musi vytiahnut elektricky kabel zo siete.
7.1. Montaz pilového stola (obr. 3 - 5)
e Vybrat priecny plech (4).
¢ Pilovy stdl (15) nasadit zomocou 3 priloZenych upeviiovacich skrutiek (27). Dbajte na to, aby sa
pilovy pas (26) nachéadzal presne v strede pilového stola!
e PrieCny plech (4) znovu nasadit.
e Umelohmotnt vloZku (17) nasadit zhora do stola takym spésobom, aby sa vytvorila plynula
drézka.
e Demontaz sa uskutocniv opacnom poradi.

7.2. Napnutie pilového pasu (obr. 1/6)
e POZOR! Pri dlhsej dobe, ked'je pila uvedena mimo prevadzky, sa musi pilovy pas uvolnit, t.j.
pred zapnutim pily sa musi skontrolovat napnutie pilového pasu.

e Upinaciu skrutku (9) k napinaniu pilového péasu (26) otoCit v smere otd¢ania hodinovych ruci-
ciek.
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7. Montaz

e Spravne napnutie pilového pasu sa mdze skontrolovat postrannym zatlacenim prstami proti
SK pilovému pasu, priblizne v strede medzi obidvomi kladkami pilového pésu (7 +8). Pritom by sa
mal dat pilovy pés (26) stlaCit len minimalne (cca. 1—2 mm).
o POZOR! Pri prili§ silnom napnuti sa mdZe pilovy pas zlomit. NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Pri
prilis nizkom napnuti sa mdZe hnacia kladka pilového pasu (7) pretocit, ¢im sa pilovy pas
zastavi.

7.3. Nastavenie pilového pasu

e POZOR! Pred tym, neZ mdZe byt vykonané nastavenie pilového pasu, je potrebné spravne
napnt pilovy pas.

e Postranny kryt (12) otvoritf uvolnenim uzaverov (13).

e Horn( kladku pilového pasu (8) pomaly otacat vvych ruciciek. Pritom by mal pilovy pas (26)
beZatv strede na kladke pilového pasu (8). Ak to tak nie je, musi sa upravit uhol sklonu hornej
kladky pilového pasu (8).

e V smere ku krytu stroja (25), musi sa nastavovacia skrutka (22) oto€it proti smeru otacania
hodinovych ruciciek, pricom sa musi kladka pilového pasu (8) pomaly otacat druhou rukou,
aby sa overila poloha pilového pésu (26).

o Ak pilovy pés (26) beZi smerom krednej hrane kladky pilového pasu (8), tak sa musi nastavo-
vacia skrutka (22) otoCit v smere otacania hodinovych ruciciek.

e Po nastaveni hornej kladky pilového pasu (8) sa musi skontrolovat pozicia pilového pasu (26)
na spodnej kladke pilového pasu (7).
Pritom by mal pilovy pas (26) taktieZ beZat na stred kladky pilového pésu (7). Ak to tak nie je,
musi sa opdtovne upravit uhol sklonu hornej kladky pilového listu (8).

o Aby sa ukazal G¢inok zmeny nastavenia hornej kladky pilového pasu (8) na poziciu pilového
pasu na spodnej kladke (7), musi sa kladka pilového pasu niekolkokrat otoCit.

e Po uskutonenom nastaveni sa musia znovu zatvorit postranné kryty (12) a zabezpecit uzaver-
mi (13).
7.4. Nastavenie vedenia pilového pasu (obr. 7 - 10)

Po kaZdej vymene pilového pasu musia byt znovu nastavené oporné loZiska (30 + 31) ako aj
vodiace koliky (28 + 29).

e Postranny kryt (12) otvorit uvolnenim uzaverov (13).
7.4.1. Horné oporné loZisko (30)
e Uvolnit skrutku (33).

e Oporné loZisko (30) posuniit tak, aby sa prave tesne nedotykal pilového pasu (26) (odstup od
pasu max. 0,5 mm).

e 7Znovu dotiahnut skrutku (33).

7.4.2. Nastavenie spodného oporného loZiska (31)
e Demontovat pilovy stél (15).
e Odklopit ochranu pilového pasu (34).

e Nastavenie sa uskutocni obdobne podla popisu kornému loZisku.
Obidve oporné loZiska (30 + 31) podopieraji pilovy pas (26) len pofas samotného procesu
pilenia. Pri volnobehu by sa pilovy pas nemal dotykat gulickovych loZisk.

7.4.3. Nastavenie hornych vodiacich kolikov (28)
e Uvolnitinbusovi skrutku (35).
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7. Montaz

e Posun(t upinaci drZiak (36) vodiacich kolikov (28), aZ kym sa predna hrana vodiacich koli-
kov (28) nenachadza cca 1 mm za patou zuba pilového pésu. SK

e Znovu dotiahnut inbusovi skrutku (35).

e POZOR! Pilovy pas sa znehodnoti, ak sa zuby dotykaji pri beZiacom pilovom pase vodiacich
kolikov.

e Uvolnit inbusové skrutky (37).

¢ Obidva vodiace koliky (28) posuntt smerom k pilovému pasu tak daleko, aby bol odstup medzi
vodiacimi kolikmi (28) a pilovym pasom (26) max. 0,5 mm. (pilovy pas sa nesmie zasekavat)

e Znovu dotiahnut inbusové skrutky (37).

¢ Hornd kladku pilového listu (8) niekolkokrat otoCit v smere otacania hodinovych ruciciek.

e E3te raz skontrolovat vodiace koliky (28) a pripadne dodatocne nastavit.

7.4.4. Nastavenie spodnych vodiacich kolikov (29)
¢ Demontovat pilovy st6l (15).
e Uvolnit skrutku (40).
e Posun(t upinaci drZiak (49) vodiacich kolikov (29), aZ kym sa predna hrana vodiacich koli-
kov (29) nenachadza cca 1 mm za pétou zuba pilového pasu.

e Znovu dotiahnut inbusovi skrutku (40).

® POZOR! Pilovy pas sa znehodnoti, ak sa zuby dotykajd pri beZiacom pilovom pase vodiacich
kolikov.

e Uvolnit skrutky (38).

¢ Obidva vodiace koliky (29) posuntt smerom k pilovému pasu tak daleko, aby bol odstup medzi
vodiacimi kolikmi (29) a pilovym pasom (26) max. 0,5 mm. (pilovy pas sa nesmie zasekavat)

e Znovu dotiahnut inbusové skrutky (38).

e Spodnd kladku pilového listu (7) niekolkokrat otoCit v smere otacania hodinovych ruciciek.

e ESte raz skontrolovat vodiace koliky (29) a pripadne dodato¢ne nastavit.

Pozor!
A Po skonceni nastavovania sa musi znovu zatvorit ochrana pilového péasu (34).
'ozor!

7.5. Nastavenie horného vedenia pilového listu (11)
e Uvolnit aretacni skrutku (20).

¢ Vedenie pilového pasu (11) spustit otaCanim nastavovacieho kolieska (19) tak blizko ako to je
mozZné (odstup cca 2-3 mm) nad rezany material.

e Znovu dotiahnut aretacnd skrutku (20).
e Nastavenie sa musi skontrolovat resp. nastavit pred kaZzdym procesom rezania.

7.6. Nastavenie pilového stola (15) na 90° (12/13)
¢ Nastavit horné vedenie pilového pasu (11) celkom nahor.
e Uvolnit aretacné skrutky (18).
e PriloZit uholnik (d) medzi pilovy pas (26) a pilovy stdl (15).
¢ Pilovy stdl (15) naklonit otacanim takym spdsobom, aby bol uhol k pilovému pasu (26) presne
90°.
e Znovu dotiahnut aretacné skrutky (18).
e Uvolnit maticu (42).
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o Skrutku (41) nastavit tak, aby sa dotykala krytu stroja.
e Maticu (42) znovu pevne pritiahnut a tak zafixovat skrutku (41).

SK

7.7 Volba pilového pasu
Pilovy pas dodany spolu s pasovou pilou je ureny na univerzalne pouzitie. Pri volbe vhodného
pilového pasu by sa mali dodrZiavat nasledujdce kritéria:

e Pomocou lzkeho pilového pésu je mozné rezat menS3ie polomery ako pomocou Sirokého.

« Siroky pilovy pés sa pouZiva vtedy, ked je potrebné urobit rovny rez. To je déleZité predoviet-
kym pri rezani dreva, pretoZe pilovy pas ma tendenciu nasledovania kresby dreva a tym padom
odchylovania od poZadovanej priamky rezu.

e Jemne ozubené pilové pasy pilia jemnej3ie, ale zaroven dlhSie, ako hrubé pilové pasy.

ﬁ Pozor!
Nikdy nepouZivajte ohnuté alebo natrhnuté pilové pasy!

Pozor!

7.8. Vymena pilového pasu (obr. 14)
* Vedenie pilového pasu (11) nastavit na cca polovi¢ni vySku medzi pilovym stolom (15) a krytom
stroja (25).
e Uvolnit uzavery (13) a otvorit postranny kryt (12).
e Odobrat priecny plech (4).
e Uvolnit pilovy pas (26) otacanim napinacej skrutky (9) proti smeru otacania hodinovych ruci-
Ciek.

o Pilovy pas (26) vybratvon z kladiek pilového pasu (7, 8) a vytiahnut von skrz medzeru v pilovom
stole (15).

e Znovu nasadit novy pilovy pas (26) doprostred kladiek pilového pasu (7, 8).
Zuby pilového pasu (26) musia pritom ukazovat v smere pilového stola.

e Napnit pilovy pas (26) (vid' bod 7.2).

e Znovu zatvorit postranny kryt (12).

e Znovu namontovat priecny plech (4).
7.9. Vymena gumenej beZnej plochy kladiek pilového pasu (obr. 15)
Gumené bezné plochy (3) kladiek pilového pasu (7/8) sa po urcitej dobe opotrebuji kvdli ostrym
zubom pilového pasu a musia byt potom vymenené.

e Otvorit postranny kryt (12).
e Vybrat pilovy pas (26) (pozri bod 7.7).
e Okraj gumeného pasu (3) nadvihnit malym skrutkovacom (f) anej kladky pilového pasu (8).
® Postupovat obdobne taktieZ pri spodnej kladke pilového pasu (7).
o Natiahnut novd gumend beZn( plochu (3), namontovat pilovy pas (26) a znovu uzatvorit
postranny kryt (12).
7.10. Vymena stolnej vlozky (obr. 16)

Pri opotrebeni alebo poskodeni sa musi stolna vloZka (17) vymenit, v opacnom pripade vznika zvy-
Sené nebezpecdenstvo poranenia.

e Demontovat pilovy stél (15) (pozri bod 7.1).
e Vybrat opotrebovand stolnd vloZku (17) smerom nahor.
e MontaZ novej stolnej vioZky sa uskutoénivom poradi.
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8. Obsluha

7.11. Odsavacie hrdlo
Pasov pila je vybavena odsédvacim hrdlom (6) pre odsavanie triesok.

SK

8. Obsluha

8.1. Vypina¢ zap/vyp (obr. 17)
e StlaCenim zeleného tlacidla ,,1“ (g) sa mdZe pila zapndat.
¢ Aby sa pila znovu vypla, musi sa stlacit cervené tlacidlo ,,0¢ (h).
e Pasova pila je vybavena podpatovym ochrannym vypinacom. Pri vypadku prddu sa musi paso-
va pila znovu zapndt.
8.2. Paralelny doraz (obr. 18)
e Zatlacit nahor napinacie drzadlo (21) paralelného dorazu (24).
e Paralelny doraz (24) nasunit dolava alebol (15) a nastavit na poZadovani mieru.

¢ Napinacie drZadlo (21) zatlacit nadol a zafixovat tak paralelny doraz (24). V pripade, Ze nie je
sila napnutia napinacieho drzadla (21) dostato¢na, musi sa napinacie drzadlo (21) otoCit o nia
hodinovych ruciciek, kym nebude paralelny doraz dostatocne zafixovany.

¢ Je potrebné dbat na to, aby bol paralelny doraz (24) vZdy paralelne k pilovému pasu (26).

8.3. Sikmé rezy (obr. 19)
Aby bolo moZné vykonavat Sikmé rezy paralelne 26), je mozné naklonit pilovy stél (15) 0 0° — 45°
smerom dopredu.
e Uvolnit aretacné skrutky (18).
¢ Pilovy stdl (15) naklonit dopredu tak, aby sa nastavil poZadovany uhlovy stupei na stup-
nici (16).
e Znovu dotiahnut aretacné skrutky (18).

¢ Pozor: Pri naklonenom pilovom stole (15) sa musi paralelny doraz (24) umiestnit v pracovnom
smere vpravo od pilového pasu (26) na strane naklonenej nadol (pokialto umoZiuje Sirka spra-
covavaného obrobku), aby sa obrobok zabezpedil proti sklznutiu.

9. Prevadzka

Pozor!
A Po kazdom nastaveni odpori¢ame skdsobny rez, aby sa tak skontrolovali nastavené
'ozor! .
miery.

e PrivSetkych procesoch rezania sa musi horné vedenie pasu (11) nastavit tak blizko k obrobku
ako to je moZzné (pozri bod 7.5).

e Obrobok sa musi vZdy viest obidvomi rukami a o najtesnejsie na stole pasovej pily (15), aby
sa tak zabrénilo zaseknutiu pilového pasu (26).

e Posuv vpred sa ma uskuto¢novat vzdy s rovnomernym tlakom, ktory postacuje prave nato, aby
sa pilovy pas bez problémov prerezaval materialom aoval.

* Pouzivat vZdy paralelny doraz (24) pre v3etky procesy rezania, pre ktoré je mozné ho pouZzit.
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10. Transport

e Je lepSie vykonavatjeden rez vjednom pracovnom postupe, ako v niekolkych Gsekoch, ktoré by
SK pripadne vyZadovali spdtné vytiahnutie obrobku. Ve je moZné zabréanit spatnému stiahnutiu
obrobku, musi sa pasova pila predtym najskdr vypn(t a obrobok vytahovat von azZ vtedy, ked
sa pilovy pas (26) tplne zastavi.
e Pri pileni musi byt obrobok vZdy vedeny svojou najdlh3ou stranou.

Pozor!
A Pri spracovavani Gzkych obrobkov sa musi bezpodmienecne pouzivat posuvny pripra-
ozor vok. Posuvny pripravok (28) sa musi odkladat na prislusny hék (29) na strane pasovej
pily, aby bol vZdy pripraveny pre pouZitie.
9.1. Vykonavanie pozdiZnych rezov (obr. 20)
Pri tomto reze sa rozreZe obrobok v pozd{Znom smere.

e Paralelny doraz (24) nastavit na lavej strane (pokial'to je moZné) pilového stolu (26) podla
poZadovanej Sirky vykonavaného rezu.

e Vedenie pilového pasu (11) zosun(t na obrobok (pozri bod 7.5).

e Zapndt pilu.

¢ Jedna hrana obrobku sa pritlaci pravou rukou na paralelny doraz (24), pricom ploché strana lezZi
na pilovom stole (15).

e Obrobok posiivat rovnomernym posuvom vpred pozdiZne popri paralelnom doraze (24) na pilo-
vy pas (26).

e Dolezité: DIhé obrobky sa musia zabezpedit proti prevazeniu a spadnutiu na konci procesu
pilenia (napr. pomocou odvalovacieho stojanu a pod.).

9.2. Vykonavanie Sikmych rezov (obr. 19)
e Pilovy st6l nastavit na poZadovany uhol (pozri bod 8.3).
e Rez vykonat podla popisu v bode 9.1.

9.3. Volhé rezanie (obr. 21)
Jeden z najddleZitejsich vlastnosti pasovej pily je bezproblémové rezanie kriviek a polomerov.
e Vedenie pilového pasu (11) zosun(t na obrobok (pozri bod 7.5).
e Zapndt pilu.
® Obrobok zatlacit pevne na pilovy st6l (15) a pomaly posunit na pilovy pas (26).
e Privolnom ru¢nom rezani by ste mali pracovat s niZzSou rychlostou posuvu, aby mohol pilovy
pas (26) nasledovat poZadovand Ciaru.
e Vo viacerych pripadoch je vhodné, vyrezat obliky a rohy priblizne najskdr nahrubo priblizne
6 mm od ciary.
o Vit krivky (obldky), ktoré si pre pouZity pilovy pas prilis ostré, musite vyrezat pomocné rezy a7
k prednej strane krivky, tak aby tieto rezy odpadli, ked sa bude vyrezévat konecny radius.

10. Transport

Pri transporte pasovej pily jednou rukou drZte podstavcovi nohu (5) a druhou rukou drzte ram
stroja (25). Pozor! V Ziadnom pripade nepouZivajte za (i¢elom zdvihania alebo transportu oddelu-
jice ochranné zariadenia.
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11. Udrzba

11, Udrzba SK
e Pozor! Vytiahnut kadbel zo siete.

e Prach arebné pravidelne odstrafiovat z pristroja. Cistenie prevadzajte najlepsie jemnou kefou
alebo kusom latky.

e Nepouzivajte k Cisteniu plastovych dielov na vyrobku Ziadne agresivne prostriedky.

12, Objednanie nahradnych dielov
Pri objednédvani ndhradnych dielov je potrebné uviest nasledovné ddaje;
e Typ pristroja
® Vyrobné Cislo pristroja
¢ |dentifikacné Cislo pristroja
e (islo potrebného nahradného dielu

Aktudlne ceny a informéacie najdete na stranke www-isc-gmbh.info

13. Likvidacia a recyklacia

Zariadenia, ktoré s oznacené vedla uvedenym symbolom, nesma byt odstrafiované spolu
s komunalnym odpadom. Likvidaciu opotrebovanych elektrickych a elektronickych nastro- E
jov ste povinni vykonavat oddelene.

Pristroj sa nachadza v obale za (icelom zabranenia poskodeniu pri transporte. Tento obal

je vyrobeny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouZit alebo sa méZe dat do zberu na
recyklaciu surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladajd z rdznych materidlov, ako sd napr. kovy
a plasty. PoSkodené siciastky odovzdajte na vhodnd likvidaciu Specialneho odpadu. Informujte sa
v odbornej predajni alebo na miestnych dradoch!
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8.2. Element WYrGWNUJCY (FYS. 18) .ueeruuteriiirriieriiteeiteeniteeeteesteesteesseeesabeesbeesseessaeeesaeeas
8.3. Ciecia ukosne (rys. 19)
9. Eksploatacja ....ovviiiiii i i i e i e it e e e e e
9.1. Wykonywanie cie¢ wzdtuznych (rys. 20)
9.2. Wykonywanie cie€ UKOSNYCH (NYS. 19) ..eiiriiiriiiiiiieieeeiee ettt ettt ettt
9.3. CIeCIa OATECZNE (IYS. 21) teievrrreieeereeeeeiieeeessireeeeeiteeeessraeeesssereeeesssaneessssseeeesssseessssssaeenns
o TR I -1 - o 0]
11, KOMSBIWAC A « ot vt vt ee ittt eie e e eeeneneeesnsnesososnssessesosnssssssnsnannnns
12. Zamowienie czeSci zamiennych ... ....vititiit ittt ittt it i,
13. Utylizacja i ponowne wykorzystanie ...........coiiiiiiiiiiiiiininnrnnreneennnns
4 YT Lot 1 1| U AU
ROSZCZENIA GWATANCYJNE weviriiiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeereasssaesaasaaassnsssassssssssseeeseeeeeseeennes

Uwaga!
A Podczas korzystania z urzadzen nalezy przestrzegaé niektérych zalecef bezpieczeh-
Uwaga! a o8 q q q . .
stwa, aby zapobiec obrazeniom ciata i uszkodzeniom. Dlatego nalezy starannie prze-
czytaé niniejsza instrukcje obstugi i zasady bezpieczenistwa. Nalezy je dobrze przecho-
wywaé, aby informacje byty dostepne w kazdej chwili. Jesli urzadzenie jest przekazy-
wane innym osobom, nalezy oddac réwniez niniejszg instrukcje obstugi i zasady
bezpieczenstwa. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki i szkody, powstate w
wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i zasad bezpieczefstwa.
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1. Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Opis urzadzenia (rys. 1/2) PL
Witgcznik/wytacznik
Przew6d sieciowy
Bieznik gumowy
Srodnik
Podstawka
Przytacze odsysania
Rolka pity taSmowej dolna
Rolka pity tasmowej gérna
Sruba napinajaca
. Ochrona pity taSmowe;j
. Prowadnica pity taSmowej gérna
. Pokrywa boczna
. Zamkniecie pokrywy

© XN OV AW N R

[ = S S
w N » O

. Pokretto rolki pity tasmowej gornej
. Stoét pilarki
. Podziatka zakresu pochylenia

BoR R
OGS

. Plyta podawcza z tworzywa sztucznego

. Uchwyty ustalajace stotu pilarki

. Uchwyt regulujacy prowadnicy pity tasmowej
. Uchwyt ustalajacy prowadnicy pity taSmowe;j
. Patgk mocujgcy elementu wyréwnujgcego

. Sruba nastawcza rolki pity taémowej gérnej

. Silnik

. Element wyréwnujacy

N N N N N B B B
N W N P OV 0N

. Stojak maszyny

N N
o W

. Pita taSmowa

2. Zakres dostawy
e Pilarka taSmowa
o Stét pilarki
e Popychacz
e Element wyréwnujacy

3. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Pilarka tasmowa stuzy do ciecia wzdtuznego i poprzecznego drewna i przedmiotéw drewnopodob-
nych.

Materiaty okragte mozna cia¢ tylko z odpowiednimi uchwytami mocujacymi.
Z maszyny mozna korzystac tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
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4. Wazne wskazowki

Kazde wykraczajace poza to zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z tego
PL szkody lub obrazenia ciata kazdego rodzaju, odpowiada uzytkownik/operator, a nie producent.

Wolno uzywac tylko pit tasmowych przeznaczonych do maszyny. Do uzytkowania zgodnego z prze-
znaczeniem zalicza sie réwniez przestrzeganie zasad bezpieczefistwa oraz instrukcje montazu i
wskazoéwki eksploatacji w instrukcji obstugi.

Osoby obstugujace i konserwujgce maszyne musza sie z nig zapoznac i znaé mozliwe zagrozenia.
Ponadto nalezy doktadnie przestrzegaé obowigzujacych przepiséw BHP.

Nalezy réwniez przestrzegac innych og6lnych zasad z zakresu medycyny pracy i techniki bezpie-
czefistwa.

Dokonywanie zmian w maszynie catkowicie wyklucza odpowiedzialnosé producenta, réwniez za
powstate szkody.

Mimo uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem, nie mozna catkowicie wykluczyé niektérych czyn-
nikéw ryzyka szczatkowego. W zalezno$ci od konstrukeji i budowy maszyny moga wystapic
nastepujgce ryzyka:

e Uszkodzenia stuchu w przypadku niestosowania wymaganych ochronnikéw stuchu.

e Emisja szkodliwego pytu drzewnego podczas uzytkowania w pomieszczeniach zamknietych.

e Niebezpieczehstwo wypadku spowodowane wtozeniem reki w nieostonieta powierzchnie cie-
cia narzedzia.

* Niebezpieczefistwo obrazefi ciata podczas wymiany narzedzi (rany ciete).

e Niebezpieczefstwo spowodowane odrzucaniem cietych przedmiotéw lub ich elementow.
e 7gniecenie palcow.

e Niebezpieczehstwo spowodowane odbiciem.

e Przewrdcenie sie cietego przedmiotu z powodu niewystarczajgcej powierzchni utozenia przed-
miotu.

e Dotykanie narzedzia tnacego.
e Wyrzucanie kawatkéw gatezi i elementéw przedmiotow.

Nalezy pamietac, ze nasze urzadzenia nie zostaty skonstruowane z przeznaczeniem do stosowania
w przemySle, rzemiosle lub do celéw zwigzanych z wykonywaniem dziatalnosci gospodarczej. Nie
udzielamy gwarancji, jesli urzadzenie jest stosowane w przemysle, rzemio$le lub do celéw zwigza-
nych z wykonywaniem dziatalnoSci gospodarczej badZ do wykonywania podobnych czynnosci.

4. Wazne wskazowki
Wskazowki bezpieczeiistwa

Uwaga!
l@sﬂ Pog:lcgzas §t050\fvania narzedzi elektrycznych na}leiy przes'trzt'egaé podstawowych zal'e-‘
ce bezpieczefistwa, aby wykluczy¢ ryzyko pozaru, porazenia elektrycznego i obrazen
ciata, przy czym:
1. Nalezy utrzymywaé porzadek w miejscu pracy!
— Nieporzadek w miejscu pracy moze spowodowac wypadki.
2. Nalezy uwzgledni¢ wptywy Srodowiskowe!
— Chroni¢ narzedzia przed deszczem.
— Nie korzystac z narzedzi w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
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4. Wazne wskazowki

- Nalezy zadba¢ o dobre oswietlenie.
- Nie korzystaé z narzedzi w poblizu palnych ptynéw lub gazéw.
3. Chronic sie przed porazeniem elektrycznym!
— Unika¢ kontaktu z czeSciami uziemionymi.
4. Nie pozwalac zblizaé sie innym osobom!
— Nie pozwalaé, aby inne osoby, a w szczeg6lnoSci dzieci, dotykaty narzedzia lub kabla. Nie
pozwalac im na zblizanie sie do obszaru pracy.
5. Starannie przechowywac narzedzie!
— Urzadzenia, z ktérych sie nie korzysta, nalezy przechowywa¢ w suchym, zamknietym miejscu,
do ktérego nie majg dostepu dzieci.
6. Nie przecigza¢ narzedzia!
— Pracuja one lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie wydajnoSciowym.
7. Nalezy korzystac z wtasciwego narzedzia!
— Nie stosowa¢ maszyn o stabej mocy do ciezkich prac.
— Nie korzystac z narzedzi do celéw, do ktérych nie sg przeznaczone. Nie wykorzystywa¢ np. recz-
nej pity cyrkularnej do ciecia gatezi lub drewna.
8. Nosi¢ odpowiednia odziez robocza!
— Nie nosi¢ szerokiej odziezy ani bizuterii, poniewaz moga dostac sie do czesci ruchomych.
— Zaleca sie noszenie obuwia antyposlizgowego.
— Osoby majace dtugie wtosy musza nosi¢ nakrycie gtowy!
9. Nalezy korzystaé ze Srodkéw ochrony!
— Nosié okulary ochronne
— W przypadku prac powodujgcych zapylenie nosi¢ maske oddechowg i/lub urzadzenie odsy-
sajgce wilry.
10. Podtaczaé urzadzenia do zasysania!
— Jesli s przytacza do urzadzenia do zasysania i wychwytywania kurzu, nalezy sie upewni¢, ze
zostaty one podtaczone i sg wykorzystywane.
11. Nie uzywac kabla do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony!

- Nie wykorzystywac kabla podczas wyciggania wtyczki z gniazdka. Chroni¢ kabel przed gora-
cem, olejem i ostrymi krawedziami.
12. Zabezpieczy¢ przedmiot!
— Skorzystaé z napinaczy lub imadta, aby przytrzymac przedmiot. Jest on wtedy pewniej przytrzy-
many niz reka.
13. Unika¢ nietypowych pozycji ciata!
— W trakcie pracy sta¢ stabilnie i utrzymywac zawsze rownowage.
14. Starannie dba¢ o narzedzie!
— Utrzymywac narzedzia naostrzone i czyste, aby pracowac lepiej i bezpieczniej.
— Przestrzegac przepiséw konserwacji i wskazéwek dotyczgcych wymiany narzedzi.
- Regularnie kontrolowa¢ kabel narzedzia, aw przypadku uszkodzenia zleci¢ wymiane sprawdzo-
nemu specjaliscie.
- Regularnie kontrolowa¢ przedtuzacz i wymieniac go, jesli jest uszkodzony.
— Uchwyty musza by¢ suche i nie moga by¢ pokryte olejem ani smarem.
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4. Wazne wskazowki

15. Wyciggaé wtyczke z gniazdka:
— jesli narzedzie nie jest uzywane, przed konserwacja i podczas wymiany narzedzi, np. tarczy
pity.
16. Nie zostawia¢ wtozonego kluczyka do narzedzia!
— Zawsze sprawdzaé przed wtgczeniem czy wyjeto kluczyk i narzedzia do regulacji.
17. Unikaé niezamierzonego uruchamiania!

PL

— Upewnic sie, ze podczas wktadania wtyczki do gniazdka wytacznik jest wytaczony.
18. Przedtuzacz na dworze

— Na dworze nalezy korzystac tylko z dopuszczonych i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy
19. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢!

— Uwazac na to, co sie robi. Podczas pracy nalezy postepowac rozsadnie. W razie zmeczenia nie
korzystac z narzedzia.

20. Sprawdza¢ narzedzie czy nie ma uszkodzef!

— Przed kolejnym uzyciem narzedzia nalezy starannie sprawdzi¢ czy zabezpieczenia oraz lekko
uszkodzone czesci dziataja prawidtowo i zgodnie z przeznaczeniem.

— Sprawdzi¢ czy czeSci ruchome dziatajg prawidtowo i nie zakleszczaja sie oraz czy czesci nie sa
uszkodzone. Wszystkie czeSci muszg byé zamontowane prawidtowo oraz spetnia¢ wszystkie
warunki do prawidtowej eksploatacji narzedzia.

— Uszkodzone zabezpieczenia i cze$ci musza zostac prawidtowo naprawione lub wymienione
przez serwis, jesli w instrukcji uzytkowania nie podano inaczej.

— Wymiane uszkodzonych wytacznikéw nalezy zleci¢ warsztatowi serwisu klienta.
— Nie korzystac z narzedzi, w ktérych nie mozna wtgczy¢ i wytgczy¢ przetgcznika.
21. OSTRZEZENIE!

— Korzystanie z innych elementéw uzupetniajacych i akcesoriéw moze spowodowac zagrozenie
obrazef ciata.

22. Naprawe narzedzia nalezy zleca¢ wykwalifikowanemu elektrykowi!

— Narzedzie odpowiada wtasciwym przepisom bezpieczefistwa. Naprawy moze wykonywac tylko
elektryk, ktéry stosuje oryginalne czesci zamienne; w przeciwnym razie moze dojs¢ do wypad-
kéw z udziatem uzytkownika.

23. Podczas wszystkich prac konserwacyjnych przy pile taSmowej nalezy nosi¢ rekawice ochronne!

24. Podczas ciecia ukoSnego na stole pochylonym prowadnice nalezy ustawi¢ na dolnej czesci sto-
tu.

25. Podczas ciecia okraglakéw nalezy skorzystaé z urzadzenia, ktére zabezpieczy przedmiot przed
przekreceniem

26. Podczas ciecia wysokokrawedziowego desek nalezy skorzystac z urzadzenia, ktére zabezpie-
czy przedmiot przed odbiciem.

27. Nalezy stosowac urzadzenie odsysajace, ktére pod wzgledem mocy i rodzaju konstrukcji moze
bezpiecznie odessac powstajacy pyt.

28. Zasady bezpieczenstwa nalezy przekaza¢ wszystkim osobom pracujgcym przy maszynie.
29. Pilarki nie wolno uzywaé do ciecia drewna opatowego.

30. Maszyna posiada wytgcznik bezpieczefistwa do zabezpieczenia przed ponownym wtaczeniem
po spadku napiecia.
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4. Wazne wskazowki

31. Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ czy napiecie podane na tabliczce znamionowej urza-
dzenia zgadza sie z napieciem sieciowym. PL
32. Beben na kable uzywac tylko w stanie zwinietym.
33. Nie wolno odwracac uwagi 0séb pracujgcych przy maszynie.
34. Przestrzegac kierunku obrotéw silnika i pity tasmowej
35. Nie wolno demontowac lub doprowadzaé do bezuzytecznosci zabezpieczef na maszynie.
36. Nie cig¢ przedmiotéw, ktore sg zbyt mate, aby pewnie utrzymac je w reku.

37. Przy pracujacej pile tasmowej nigdy nie wyjmowacé luZznych drzazg lub zakleszczonych kawat-
kéw drewna.

38. Nalezy przestrzegaé wtasciwych przepiséw BHP oraz pozostatych, ogélnie uznanych zasad bez-
pieczefstwa technicznego.

39. Przestrzegac wtasciwych przepiséw BHP.

40. Ochrone pity taSmowej nalezy ustawi¢ na wysokosci ok. 3 mm nad cietym materiatem.

41. Uwaga! Dtugie przedmioty nalezy zabezpieczyé przed przewr6ceniem na koficu procesu ciecia.
(np. stojak zwijajacy, itd.)

42. Ochrona pity taSmowej (10) podczas transportu pilarki musi znajdowac sie w pozycji dolnej.

43. Oston nie mozna uzywac do transportu lub nieprawidtowej eksploatacji maszyny.

44. Nie mozna uzywac odksztatconych lub uszkodzonych pit tasmowych.

45. Wymieni¢ zuzyta wktadke podstawy stotu.

46. Nigdy nie uruchamia¢ maszyny, jesli drzwiczki chronigce pite tasmowa lub rozdzielajace urza-
dzenie ochronne sg otwarte.

47. Uwazaé, aby prawidtowo dobra¢ pite taSmowa oraz predkosé do cietego materiatu roboczego.

48. Nie rozpoczynac czyszczenia pity taSmowej zanim catkowicie sie nie zatrzyma.

49. Podczas ciecia prostego do elementu wyréwnujgcego nalezy zastosowac popychacz.

50. Podczas transportu urzadzenie ochronne pity taSmowej powinno znajdowac sie w najnizszej
pozycji przy stole.

51. Podczas ciecia ukosnego na stole pochylonym element wyréwnujacy nalezy ustawié na dolnej
czesci stotu.

52. Podczas ciecia okraglakdw nalezy stosowac wtasciwy uchwyt mocujacy, aby uniknaé obracania
sie przedmiotu.

53. Rozdzielajgcych urzadzen ochronnych nie nalezy nigdy stosowac do podnoszenia lub trans-
portu.

54. Nalezy pamietac o korzystaniu z urzadzeh ochronnych pity taSmowej i ich prawidtowym usta-
wieniu.

55. Recznie nalezy utrzymaé bezpieczng odlegtosé do pity taSmowej. Do waskich cieé nalezy uzy-
wac popychacz.

Ryzyka szczatkowe

Nawet w przypadku przepisowej obstugi tego narzedzia elektrycznego, zawsze istniejg ryzyka

szczatkowe. Ze wzgledu na typ konstrukeji i wykonanie tego narzedzia elektrycznego, moga

wystapic nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, jesli uzytkownik nie nosi wtasciwej maski przeciwpytowej.

2. Uszkodzenia stuchu, jesli uzytkownik nie nosi wtasciwej ochrony stuchu.
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5. Dane techniczne

—

-
D

@

gniazdka!

@ Nosi¢ ochrone oczu
@ Nosi¢ ochrone stuchu

@ Nosi¢ ochrone przeciwpytowa

5. Dane techniczne

Napiecie sieciowe:
Moc:

Predkos¢ obrotowa biegu jatowego:

Dtugos¢ pity taSmowej:
Szerokos¢ pity taSmowej maks.:
Predkos¢ pity taSmowej:

Wysokos¢ ciecia:

Wysieg:

Wielkos¢ stotu:

Nachylenie stotu:

Rozmiar przedmiotu maks.:

Masa:

Wartosci emisji hatasu

Poziom cidnienia akustycznego Lpp
Niestabilnosé Kpp
Poziom mocy akustycznej Ly

Niestabilnos¢ Ky

Nosi¢ ochrone stuchu.

Wptyw hatasu moze spowodowac utrate stuchu.

Podczas wszystkich prac naprawczych i konserwacyjnych nalezy wyciggnac wtyczke z

230V~ /50 Hz
51180 W / S2 15 min 250 W
1400 min™?
1400 mm

8 mm

900 m/min

8o mm / 90°
45 mm / 45°
200 mm

300 x 300 mm
0° - 45°

400 x 400 mm

20 kg

Eksploatacja
82,3dB (A)
3dB

92,8 dB (A)
3dB

Nalezy do minimum ograniczy¢ powstawanie hatasu i drgaf!
e Stosowac tylko urzadzenia znajdujgce sie w nienagannym stanie.
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6. Przed uruchomieniem

e Urzadzenie nalezy konserwowac i czyscic regularnie.

e Nalezy dopasowac sposdb pracy do urzadzenia.

* Nie przecigza€ urzadzenia.

e W razie potrzeby nalezy sprawdzi¢ urzadzenie.

e Jesli urzadzenie nie jest wykorzystywane, nalezy je wytaczy¢.
Czas wtaczenia:

Czas wtgczenia S2 15 min (praca w krotkim czasie) oznacza, ze silnik 0 mocy znamionowej 250 wat
moze byc stale obcigzany tylko do czasu (15 min) podanego na tabliczce znamionowej. W innym
przypadku bedzie sie nadmiernie nagrzewat. Podczas przerwy silnik ponownie stygnie do tempera-
tury wyjsciowej.

PL

6. Przed uruchomieniem
e Maszyna musi by¢ ustawiona stabilnie, tzn. dokrecona do stotu roboczego lub statej ramy. Do
tego celu stuzg otwory mocujace, znajdujace si¢ w nézkach maszyny.
e St6t pilarki musi by¢é zamontowany prawidtowo

e Przed uruchomieniem nalezy prawidtowo zamontowaé wszystkie ostony i urzgdzenia zabezpie-
czajace.

e Pita taSmowa musi poruszac sie swobodnie.
e W obrobionym juz drewnie nalezy uwazac na ciata obce, np. gwozdzie lub Sruby, itd.

e Przed uzyciem wtacznika/wytgcznika nalezy sie upewnié, ze pita taSmowa jest zamontowana
prawidtowo, a czeSci ruchome poruszaja sie swobodnie.

® Przed podtgczeniem maszyny nalezy sie upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej sg zgodne
z danymi sieci.

7. Montaz

Uwaga!
A Przeg rozpoczeciem wszystkich prac konserwacyjnych, przezbrojeniowych i montazo-
— wych nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka.
7.1. Montaz stotu pilarki (rys. 3 - 5)

e Wyjac Srodnik (4)

e St6t pilarki (15) zatozy€ z prawej strony na obudowe maszyny (25) i zamocowac 3 Srubami
mocujgcymi (27). Uwazaé, aby pita taSmowa (26) znajdowata sie doktadnie na Srodku stotu
pilarki!

e Zatozy¢ ponownie Srodnik (4).

¢ Plyte podawcza z tworzywa sztucznego (17) zatozy¢ od géry na stét tak, aby powstat przecho-
dzacy otw6r podtuzny.

e Demontaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

7.2. Napinanie pity taSmowej (rys. 1/6)

e UWAGA! Przy dtuzszym zatrzymaniu pilarki nalezy poluzowac pite taSmowa, tzn. przed wtgcze-
niem pilarki nalezy sprawdzi¢ napiecie pity taSmowej.
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7. Montaz

® W celu napiecia pity tasmowej (26) nalezy obréci¢ Srube naprezajaca (9) w kierunku ruchu
PL wskazéwek zegara.

e Prawidtowe napiecie pity taSmowej mozna sprawdzié naciskajac palcem z boku pite taSmowa,
na Srodku miedzy obydwiema rolkami pity taSmowej (7 + 8). Pita taSmowa (26) powinna sie
ugiac tylko minimalnie (ok. 1—2 mm).

o UWAGA! W przypadku zbyt silnego napiecia pita taSmowa moze peknaé. NIEBEZPIECZENSTWO
OBRAZEN! Przy zbyt stabym napieciu napedzana rolka pity tasmowej (7) moze sie obracaé bez
napedzania, co spowoduje zatrzymanie pity taSmowej.

7.3. Regulacja pity taSmowej

e UWAGA! Przed wykonaniem regulacji pity taSmowej musi by¢ ona prawidtowo napieta.

e Otworzy¢ pokrywe boczng (12), odkrecajac zamkniecia (13).

® Go6rng rolke pity taSmowej (8) powoli obrdcié w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

Pita tasmowa (26) powinna biec na Srodku rolki pity taSmowej (8). Jesli tak nie jest, nalezy sko-
rygowac kat nachylenia gérnej rolki pity taSmowej (8).

o Jesli pitatasmowa (26) biegnie bardziej do tylnej strony rolki pity taSmowej (8), tzn. w kierunku
obudowy maszyny (25), nalezy obréci¢ $rube nastawczg (22) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara oraz drugg rekg powoli obrécic rolke pity tasmowe;j (8), aby sprawdzi¢ poto-
zenie pity taSmowej (26).

e Jesli pita taSmowa (26) biegnie do przedniej krawedzi rolki pity taSmowej (8), to Srube nastaw-
cz3 (22) nalezy obrdci¢ w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

e Po wyregulowaniu gérnej rolki pity taSmowej (8) nalezy skontrolowa¢ pozycje pity tasmo-
wej (26) na dolnej rolce pity taSmowej (7).

Pita tasmowa (26) powinna by¢ réwniez tutaj utozona na $rodku rolki pity tasmowej (7).
Jedli tak nie jest, nalezy jeszcze raz wyregulowac nachylenie gérnej rolki pity taSmowej (8).

* Nalezy kilka razy obrdcic rolke pity taSmowej, az regulacja gérnej rolki pity taSmowej (8) bedzie
odczuwalna w pozycji pity taSmowej na dolnej rolce pity tasmowej (7).

e Po wykonaniu regulacji nalezy zamknga¢ pokrywe boczng i zabezpieczyé zamknieciami (13).

7.4. Regulacja prowadnicy pity taSmowej (rys. 7 — 10)
tozysko wspornikowe (30 + 31) oraz kotki prowadzace (28 + 29) nalezy regulowac po kazdej wymia-
nie pity taSmowe;j.

e Otworzy¢ pokrywe boczng (12), odkrecajac zamkniecia.

7.4.1. Gorne tozysko wspornikowe (30)
e Poluzowac Srube (33)

® tozysko wspornikowe (30) przesungc tak, aby nie dotykato pity tasmowej (26) (odlegtosé
maks. 0,5 mm)

® Ponownie dokreci¢ Srube (33).

7.4.2. Regulacja dolnego tozyska wspornikowego (31)
e Zdemontowac stoét pilarki (15)
e Odchyli¢ ochrone pity taSmowej (34).
e Regulacja odbywa sie analogicznie do gérnego tozyska wspornikowego.
Obydwa tozyska wspornikowe (30 + 31) wspieraja pite tasmowa (26) tylko podczas procesu cie-
cia. Na biegu jatowym pita taSmowa nie powinna dotyka¢ tozyska kulkowego.
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7. Montaz

7.4.3. Regulacja gornych kotkéw prowadzacych (28)
e Poluzowac Srube z tbem imbusowym (35)
® Przesunac uchwyt przytrzymujacy (36) kotkéw prowadzacych (28), az krawedz przednia kotkow
prowadzacych (28) znajdzie sie ok. 1 mm za podstawa zeba pity taSmowej.

PL

® Ponownie dokreci¢ Srube z tbem imbusowym (35).

e UWAGA! Pita taSmowa stanie sie bezuzyteczna, jesli zeby przy biegnacej pile taSmowej beda
dotykac kotkéw prowadzgcych.

e Poluzowad $ruby z tbem imbusowym (37).

¢ Obydwa kotki prowadzace (28) przesuna¢ w kierunku pity taSmowej tak, aby odlegto$¢ miedzy
kotkami prowadzgcymi (28) a pitg taSmowa (26) wynosita maks. 0,5 mm. (Pita taSmowa nie
moze sie zakleszczac)

e Ponownie dokreci¢ $ruby z tbem imbusowym (37).

e Gorng rolke pity taSmowej (8) obrdcic kilka razy w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

® Jeszcze raz sprawdzic regulacje kotkdw prowadzacych (28) i w razie potrzeby wyréwnac.

7.4.4. Regulacja dolnych kotkéw prowadzacych (29)

e Zdemontowac stét pilarki (15)

e Poluzowac Srube (40)

¢ Przesunaé uchwyt przytrzymujacy (49) kotkéw prowadzacych (29), az krawed? przednia kotkdw
prowadzacych (29) znajdzie sie ok. 1 mm za podstawa zeba pity tasmowe;j.

e Ponownie dokreci¢ Srube z tbem imbusowym (40).

e UWAGA! Pita taSmowa stanie sie bezuzyteczna, jesli zeby przy biegnacej pile taSmowej beda
dotykaé kotkéw prowadzacych.

® Poluzowac Sruby (38).

¢ Obydwa kotki prowadzace (29) przesunac w kierunku pity tasmowej tak, aby odlegto$¢ miedzy
kotkami prowadzacymi (29) a pita taSmowa (26) wynosita maks. 0,5 mm. (Pita ta§mowa nie
moze sie zakleszczad)

* Ponownie dokreci¢ Sruby z tbem imbusowym (38).
¢ Dolna rolke pity taSmowej (7) obrécié kilka razy w kierunku ruchu wskazéwek zegara.
e Jeszcze raz sprawdzic regulacje kotkdw prowadzacych (29) i w razie potrzeby wyréwnac.

Uwaga!
A Po zakoficzeniu regulacji nalezy ponownie zamknac ochrone pity taSmowej (34).
wagal

7.5. Regulacja goérnej prowadnicy pity tasmowej (11) (rys. 11)
® Poluzowaé uchwyt ustalajacy (20).
¢ Prowadnice pity taSmowej (11) opuscic jak najnizej to mozliwe (odlegtos¢ ok. 2-3 mm) na ciety
materiat, obracajgc pokretto regulujace (19).
¢ Ponownie dociggna¢ uchwyt ustalajacy (20).
e Regulacje nalezy skontrolowac przed kazdym procesem ciecia i w razie potrzeby ponownie
wyregulowac.
7.6. Wyrownagé stét pilarki (15) na 90° (12/13)
e G6rng prowadnice pity taSmowej (11) ustawic catkowicie do gory.
¢ Poluzowaé uchwyty ustalajace (18).
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® Witozy¢ katownik (d) miedzy pite taSmowa (26) a stét pilarki (15).
e Obracac stét pilarki (15) i nachylaé, az kat do pity tasmowej (26) wyniesie doktadnie go°.
e Ponownie dociggnaé uchwyty ustalajgce (18).

PL

e Poluzowac nakretke (42).
* Srube (41) wyregulowaé tak, aby dotkneta obudowy maszyny.
e Ponownie dokreci¢ nakretke (42), aby zamocowac Srube (41).

7.7. Jaka pite tasSmowa zastosowac
Pita taSmowa dostarczona z pilarka taSmowa jest przeznaczona do uzycia uniwersalnego. Podczas
wyboru pity taSmowej nalezy przestrzega¢ nastepujacych kryteriow:
e Waska pita taSmowa mozna cigé wezsze promienie niz szeroka.
e Szeroka pite taSmowa stosuje sie, gdy ma by¢ wykonane ciecie proste. Wazne jest to przede
wszystkim podczas ciecia drewna, poniewaz pita taSmowa ma tendencje do podazania za fak-
turg drewna, przez co tatwo odbiega od Zadanej linii ciecia

e Pity taSmowe o drobnych zebach tng réwniej, ale réwniez wolniej, niz zgrubne pity taSmowej.

ﬁ Uwaga!
Nigdy nie uzywac wykrzywionych lub peknietych pit tasmowych!

Uwaga!
7.8. Wymiana pity tasmowej (rys. 14)
e Wyregulowac prowadnice pity taSmowej (11) na ok. potowe wysoko$ci miedzy stotem
pilarki (15) a obudowa maszyny (25).
e Odkreci¢ zamkniecia (13) i otworzyé pokrywe boczna (12).
e 7djac Srodnik (4)
e Poluzowat pite taSmowa (26), obracajgc Srube naprezajaca (9) w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara.
e 7djac pite taSmowa (26) z rolek pity taSmowej (7,8) i wyjac przez otwér podtuzny w stole
pilarki (15).
® Ponownie zatozy¢ pite taSmowa (26) na Srodku na obydwu rolkach pity tasmowej (7,8).
Zeby pity taSmowej (26) musza byc¢ skierowane do dotu w kierunku stotu pilarki.
* Napiac (26) pite taSmowa (patrz 7.2)
e Zamknac pokrywe boczna (12).
e Zamontowac ponownie Srodnik (4).
7.9. Wymienic bieznik gumowy rolek pilarki tasmowej (rys. 15)
Biezniki gumowe (3) rolek pilarki taSmowej (7/8) zuzywaja sie po jakim$ czasie z powodu ostrych
zebow pity taSmowej i musza zostaé wymienione.
e Otworzy¢ pokrywe boczng (12)
* WyjacC pite tasmowa (26) (patrz 7.7)
e Podnies¢ krawedz tasmy gumowej (3) matym Srubokretem (f) i Sciagnac z gbrnej rolki pilarki
taSmowe;j (8).
® Tak samo nalezy postgpi¢ w przypadku dolnej rolki pilarki taSmowej (7).

* Naciggnac nowy bieznik gumowy (3), zamontowac pite taSmowa (26) i ponownie zamkngé
pokrywe boczng (12)
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8. Obstuga

7.10. Wymienic ptyte podawcza (rys. 16)
W przypadku zuzycia lub uszkodzenia nalezy wymieni¢ ptyte podawcza (17), w przeciwnym razie
istnieje podwyzszone ryzyko obrazef ciata.

e Zdemontowac sté6t pilarki (15) (patrz 7.1)
e Zuzyta ptyte podawczg (17) wyciggnac do gory.
* Montaz nowej ptyty podawczej nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

PL

7.11. Kréciec ssacy
Pilarka taSmowa wyposazona jest w krdciec ssacy (6) do widrow.

8. Obstuga

8.1. Wiacznik/wytacznik (rys. 17)
e Pilarke wtgcza sie naciskajac zielony przycisk ,,1“ (g).
o Aby wytgczyc¢ pilarke, nalezy nacisng¢ czerwony przycisk ,,0 (h).
o Pilarka taSmowa jest wyposazona w wytgcznik zbyt niskiego napiecia. W przypadku awarii pra-
du nalezy ponownie wtgczy¢ pilarke taSmowa.

8.2. Element wyréwnujacy (rys. 18)

* Docisna¢ do gory patak mocujacy (21) elementu wyréwnujacego (24)

® Przesunac element wyréwnujacy (24) w lewo lub w prawo od pity taSmowej (26) na st6t
pilarki (15) i wyregulowaé na zadany wymiar.

* Docisna¢ do dotu patak mocujacy (21), aby zamocowa¢ element wyréwnujacy (24). Jesli sita
napiecia patgka mocujgcego (21) jest niewystarczajaca, nalezy obrécic¢ patak mocujacy (21)
kilka razy w kierunku ruchu wskazéwek zegara, az element mocujacy bedzie wystarczajgco
zamocowany.

¢ Nalezy uwazad, aby element wyréwnujacy (24) przebiegat zawsze rownolegle do pity taSmo-
wej (26).

8.3. Ciecia ukosne (rys. 19)
Aby wykonac ciecia ukosne réwnolegle do pity taSmowej (26), mozna pochyli¢ stét pilarki (15) o
0° — 45° do przodu.

® Poluzowaé uchwyty ustalajgce (18).

e Pochyli¢ stét pilarki (15) do przodu, az do wyregulowania zadanego wymiaru kata na podziat-
ce (16).

* Ponownie dociggna¢ uchwyty ustalajace (18).

¢ Uwaga: W przypadku pochylonego stotu pilarki (15) nalezy zatozy¢ element wyréwnujacy (24) w
kierunku roboczym z prawej strony pity taSmowej (26) na stronie skierowanej do dotu (jesli
umozliwia to szeroko$¢ przedmiotu), aby zabezpieczy¢ element przed zeslizgnieciem sie.

9. Eksploatacja

Uwaga!
A Po kazdej regulacji zalecamy wykonanie ciecia probnego w celu sprawdzenia wyregulo-
— wanych wymiaréw.
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9. Eksploatacja

e We wszystkich procesach ciecia nalezy ustawic gérna prowadnice pity taSmowej (11) jak najbli-
PL zej przedmiotu (patrz 7.5)
® Przedmiot nalezy zawsze wprowadzac obydwiema rekami i trzymac ptasko na stole pilarki
taSmowej (15), aby uniknaé zakleszczenia pity taSmowej (26).
® Przesuwac nalezy zawsze z ro(wnomiernym naciskiem, ktéry wystarcza, aby pita tasmowa bez
problemu cieta materiat, ale sie nie blokowata.

e Zawsze wykorzystywaé element wyréwnujacy (24) do wszystkich proceséw ciecia, do ktérych
moga zostac uzyte.

e Lepiej jest wykonac jedno ciecie w jednym cyklu roboczym niz cig¢ na kilka razy, poniewaz
moze to wymagac wyciggniecia przedmiotu. Je$li mimo to nie uda sie unikng¢ wyciggania, nale-
zy najpierw wytaczyé pilarke taSmowa i wyciggnaé przedmiot dopiero wtedy, gdy pita taSmo-
wa (26) zatrzyma sie.

e Podczas ciecia przedmiot musi by¢ zawsze prowadzony swoja najdtuzsza strona.

Uwaga!
A Podcgzas obrébki waskich przedmiotéw zawsze nalezy koniecznie stosowac popychacz.
Sivegal Popychacz (28) nalezy przechowywac na przeznaczonym do tego haku (29) z boku
py yp y p y g 9
pilarki, aby w kazdej chwili mozna go byto uzy¢.
9.1. Wykonywanie cieé wzdtuznych (rys. 20)
W ten sposéb przedmiot zostaje przeciety w kierunku wzdtuznym.
e Wyregulowac element wyréwnujacy (24) z lewej strony (jesli to mozliwe) pity taSmowej (26)
zgodnie z zadang szerokoscia.
e Opusci¢ prowadnice pity taSmowej (11) na przedmiot. (patrz 7.5)
e Witaczyé pilarke.
e Prawareka przycisnac jedng krawedz przedmiotu do elementu wyréwnujacego (24), gdy ptaska
strona przylega do stotu pilarki (15).
e Wsuwac przedmiot ro(wnomiernie wzdtuz elementu wyréwnujacego (24) w pite taSmowa (26).
e Wazne: Dtugie przedmioty nalezy zabezpieczyé przed przewrdceniem na koficu procesu ciecia
(np. za pomoca stojaka zwijajacego, itd.)
9.2. Wykonywanie cieé¢ ukosnych (rys. 19)
o Wyregulowac stét pilarki na zgdany kat (patrz 8.3).
e Wykonaé ciecie, tak jak opisano w punkcie 9.1.
9.3. Ciecia odreczne (rys. 21)
Jedna z najwazniejszych wtasciwosci pilarki tasmowej to bezproblemowe ciecie tukéw i promieni.
e Opusci¢ prowadnice pity taSmowej (11) na przedmiot. (patrz 7.5)
e Witaczyé pilarke.
e DocisngC przedmiot do stotu pilarki (15) i powoli wsung¢ w pite taSmowa (26).
e Podczas ciecia odrecznego nalezy pracowac z mniejszg predkoscig przesuwania, aby pita
taSmowa (26) przesuwata sie po zgdanej linii.
e W wielu przypadkach pomocne jest zgrubne wyciecie tukéw i naroznikéw okoto 6 mm od linii.
e Jeslitrzeba cigc tuki, ktére sg zbyt waskie dla uzywanej pity tasmowej, nalezy wykonac ciecia
pomocnicze do przedniej strony tuku, aby odpady drewniane pojawity sie po wycieciu ostatecz-
nego promienia.
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10. Transport

10. Transport PL

Pilarke taSmowa nalezy transportowac, trzymajac jg jedna reka za podstawke (s), a druga za stojak
maszyny (25). Uwaga! Do podnoszenia lub transportu nigdy nie uzywac rozdzielajacych urzadzen
ochronnych.

11. Konserwacja
e Uwaga! Wyciagnat wtyczke z gniazdka.
e Nalezy regularnie usuwac z maszyny pyt i zanieczyszczenia. Czyszczenie nalezy najlepiej wyko-
nywacé delikatng szczotka lub Sciereczka.
® Do czyszczenia tworzywa sztucznego nie nalezy wykorzystywaé Srodkéw zrgcych.

12, Zamoéwienie czeSci zamiennych
Podczas zamawiania czeSci zamiennych nalezy podaé nastepujace informacje:
® Typ urzadzenia
e Numer produktu urzadzenia
e Numerident. urzgdzenia
e Numer zagdanej czeéci zamiennej
Aktualne ceny i informacje znajduja sie na stronie www.isc-gmbh.info

13. Utylizacja i ponowne wykorzystanie

Urzadzenia, ktére sa oznakowane znajdujacym sie obok symbolem, nie moga by¢ usuwane

ze Smieciami domowymi. Stare przyrzady elektryczne i elektroniczne trzeba poddawaé K
oddzielnej utylizacji.

Urzadzenie znajduje sie w opakowaniu, aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu.
Opakowanie jest z surowca naturalnego, dlatego moze zosta¢ ponownie wykorzystane lub oddane
do obiegu surowcéw naturalnych. Urzadzenie i jego akcesoria sktadajg sie z r6znych materiatow,
np. metalu i tworzyw sztucznych. Uszkodzone czesci nalezy oddaé do utylizacji odpadéw specjal-
nych. Informacje na ten temat nalezy zasiegnaé w sklepie specjalistycznym lub w urzedzie gminy!
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Kazalo
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Emisijske vrednosti hrupa ... ..oiiiiiiii ittt it it ittt it e i,
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7.1. MontaZa delovne plo3Ce (SIKa 3= 5) ciiivvreeieriiieececieeeeccreeeeeerree e rreeeeetreeeeenneeeenrees
7.2. Vpenjanje Zaginega lista (SIKa 1/6) .eccveeeiueiiiiiiieiieeee ettt
7.3. Nastavitev Zaginega lista ......ccccceevvvvvvvvvnnnnne.
7.4. Nastavitev vodila Zaginega lista (slika 7 — 10)
7.5. Nastavitev zgornjega vodila Zaginega lista (11) (slika 11)
7.6. Nastavitev delovne ploSce (15) N 90° (12/13) .ureeeevrreeeecireeeerireeeeerrreeeerreeeeeeareeesnnnnes
7.7. Kateri Zagin list UPOrabiti ......ieeeeiiiiriiiiiieeeee et e e e e e e e e e
7.8. Menjava Zaginega lista (SIKA 14) ceccvveeeeeireeieeiieeeceiereeccccreeeeceire e eetreeeeearreeeeereeeeennnees
7.9. Menjava gumijaste tekalne povr3ine koles Zaginega lista (Slika 15) .....cceevvveeerecneeeennnnnns 116
7.10. Menjava vloZka mize (slika 16)
7.11. Sesalni nastavki ......ccccceeiiiiiiiiiiiiiiiiniinnn,

B.Upravljanje ...oviiiiiii i i i i i e it i e
8.1. Stikalo za vklop/izklop (slika 17)
8.2.Vzporedni prislon (SIIKa 18) ....eiiiceeeeeeiiiiieeeeiieeeeiireeeecrreeeecrre e e eeereeseenraeeeeensaaesenaseaeeas
8.3. Posevni rezi (slika 19)

L R0 o £ 1 1V T
9.1. Izvajanje vzdolzZnih rezov (slika 20)
9.2. lzvajanje posevnih rezov (slika 19)
9.3. ProstoroCni rezi (SIIKA 21) tieccvveeeieriieiiiiiieeceitteeeseeeescrreeeesireesssaaaeesesasaeeessseneessssseaeens

o TR I -1 -7 o 0

11, VZAIZEVaAN € .« ittt it ittt ittt e et e e e e e e

12. Naro€anje nadomestnih delov ........oiiiniiiiiiii it it iiieeeiineeeannnnn

13. Odstranjevanje in recikliranje .........c.ooiiiiiiiiiiiiiiiiiirineeneennrnaennnans
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GATANCISKI LIST wuurrrreeeeeiiieeeiciieee e e e e e e e e s e e erere e e e e e s eeenereeeeeeeseesesnnssseeeeeeseensnnnnnnnns

Pozor!
é Pri uporabi naprav je treba upostevati varnostne ukrepe, da preprecite poSkodbe in
Skode. Zato si skrbno preberite ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Dobro jih
spravite, da vam bodo kadarkoli na voljo. Ce napravo predate drugi osebi, ji vselej izro-
Cite tudi ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne prevzemamo odgovornosti za
nezgode ali Skode, ki nastanejo zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih napot-
kov.
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1. Opis slike (slika 1/2)

1. Opis slike (slika 1/2) Sl
1. Stikalo za vklop/izklop

2. MreZnivod

3. Gumijasta tekalna povrSina

4. Plocevina stojine

5. Stojalo

6. Sesalni prikljucek

7. Kolesce Zaginega lista spodaj

8. Kolesce Zaginega lista zgoraj

9. Napenjalni vijak

10. ZasCita Zaginega lista

11. Vodilo Zaginega lista zgoraj

12. Stranski pokrov

13. Zapah pokrova

14. Varnostni vijak za zgornje kolesce Zaginega lista
15. Delovna plo3ca

16. Skala za obmocje nihanja

17. Plasti¢ni vloZek mize

18. Fiksirni rocaji za delovno plos¢o

19. Nastavitveni rocaj za vodilo Zaginega lista

20. Fiksirni rocaj za vodilo Zaginega lista

21. Vpenjalna precka za vzporedni prislon

22. Nastavitveni vijak za zgornje kolesce Zaginega lista
23. Motor

24. Vzporedni prislon

25. Ogrodje stroja

26. Zagin list

2. Dobavni obseg
e Tracna Zaga
e Delovna plosca
e Potisna palica
e Vzporedni prislon

3. Pravilna uporaba

Tracna Zaga se uporablja za vzdolZno in pre€no Zaganje lesa ali lesu podobnih obdelovancev.
Okrogle materiale je dovoljeno Zagati samo s primerno drZalno pripravo.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo v skladu z njenim namenom.

Vsakr$na nadaljnja uporaba velja kot nepravilna. Za posledi¢ne Skode ali poSkodbe prevzema
odgovornost uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.

@Mﬂ 466957 V_01/12/2010 107

o e 4|




Q éi 4@
466957.book Seite 108 Donnerstag, 9. Dezember 2010 7:14 07

4. Pomembna navodila

Dovoljena je samo uporaba Zaginih listov, ki so primerni za stroj. Sestavni del pravilne uporabe je
Sl upostevanje varnostnih napotkov kot tudi navodil za montazo in obratovalnih napotkov v navodilih

za uporabo.

Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrZujejo, morajo biti z njimi seznanjeni in poznati morebitne nevar-

nosti.

Poleg tega je treba natan¢no upoStevati veljavne predpise za preprecevanje nesrec.

Prav tako je treba upoStevati sploSna pravila za podrocje zdravstva pri delu in varnostno-tehni¢no

podrocje.

Spremembe na stroju izklju€ujejo jamstvo proizvajalca in posledi¢ne Skode.

Kljub pravilni uporabi dolocenih dejavnikov tveganja ni mogoce popolnoma izkljuciti. Glede na
konstrukcijo in sestavo stroja se lahko pojavijo naslednja tveganja:

e Poskodbe sluha v primeru neuporabe potrebnih za¢itnih slusalk.

e Zdravju Skodljive emisije lesnega prahu pri uporabi v zaprtih prostorih.

e Nevarnost poSkodb zaradi stika koZe z nepokritim rezalnim obmocjem orodja.
e Nevarnost poskodb pri menjavi orodja (nevarnost ureznin).

e Nevarnost zaradi lu¢anja obdelovancev ali njihovih delov.

e Zmackanje prstov.

e Nevarnost zaradi povratnega udarca.

e Nagibanje obdelovanca zaradi nezadostne odlagalne povrsine za obdelovance.
e Dotik rezalnega orodja.

e |zmet koSckov vej in delov obdelovanca.

UpoStevajte, da naSe naprave niso predvidene za obrtno, rokodelsko ali industrijsko uporabo. Ne
prevzemamo odgovornosti, e napravo uporabljate za obrtne, rokodelske ali industrijske namene
ter za podobne dejavnosti.

4. Pomembna navodila
Varnostna navodila

Pozor!
é Pri L{poravbi elektri(:n.evga orodja je Freba upoéte\iati varnost|‘1evukrepe, da pr'(.ap(eéite tve-
ganje pozara, elektricnega udara in telesne poskodbe, vklju¢no z naslednjimi:
1. Na delovnem obmocju vzdrZujte red!
— Nered na delovnem obmocju lahko povzroci nezgode.
2. Upostevajte okoljske vplive!
— Orodja nikoli ne izpostavljajte deZju.
— Orodja ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju.
— Poskrbite za dobro prezracevanje.
— Orodja ne uporabljajte v bliZini gorljivih tekocin ali plinov.
3. Zascitite se pred elektricnim udarom!
— Preprecite stik telesa z ozemljenimi deli.
4. Ne dovolite drugim osebam v bliZino!
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4. Pomembna navodila

— Drugim osebam, predvsem otrokom, ne dovolite, da se dotaknejo orodja ali kabla. Ne dovolite
otrokom v bliZino vaSega delovnega obmocja. Sl

5. Orodje imejte varno pospravljeno!

— Naprave, ki jih ne uporabljate, je treba imete shranjene na Cistem, suhem, zaprtem prostoru
izven dosega otrok.

6. Orodja ne preobremenite!
— Delali boste bolje in varneje v navedenem obmocju zmogljivosti.
7. Uporabljajte pravilno orodje!
— Ne uporabljajte Sibkejsih strojev za tezka dela.
- Orodja ne uporabljajte za namene, za katere ni predvideno. Ne uporabljajte npr. ro¢nih kroZnih
Zag za zaganje vej ali lesa.
8. Nosite primerno delovno oblacilo!
- Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita, ker se vam lahko zataknejo za premicne dele.
- Priporocljiva je uporaba protizdrsne obutve.
- Ceimate dolge lase, uporabljajte mreZico za lase.
9. Uporabljajte zas¢itno opremo!
— Uporabljajte zasc¢itna ocala
— Pri praSnem delu uporabljajte dihalno masko in/ali sesalno napravo.
10. Prikljucite sesalne naprave za prah!
— Ce obstajajo priklju¢ki za sesanje prahu in lovilno pripravo, preverite, ali so priklju¢eni in se
uporabljajo.
11. Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni predviden!

— Kabla ne uporabljajte za vleenje vtica iz vti¢nice. Za3citite kabel pred vro€ino, oljem in ostrimi
robovi.

12. Zavarujte obdelovanec!

— Obdelovanec pridrZite s pomocjo vpenjalnih naprav ali primeZa. Tako bo varneje pridrZzan kot z
roko.

13. Preprecite nenavadno drZo telesa!
— Poskrbite za stabilnost in vedno ohranjajte ravnoteZje.
14. Orodje skrbno negujte!
— Orodje vzdrZujte ostro in €isto, da boste lahko bolje in varneje delali.
— UpoStevajte vzdrZevalnim predpisom in napotkom o menjavi orodja.
— Redno preverjajte kabel orodja. Ce je poskodovan, naj vam ga zamenja strokovnjak.
— Redno preverjajte podaljsevalni kabel. Ce je poskodovan, ga zamenjajte.
— Rocaje vzdrZujte suhe in brez olja in masti.
15. lzvlecite elektri¢ni vtic iz vticnice:
— ko orodja ne uporabljate, pred vzdrZzevanjem in pri menjavi orodja, kot je npr. Zagin list.
16. Ne pustite vstavljenih kljucev za orodje!
— Pred vklopom vedno preverite, ali so kljuc in nastavitveno orodje odstranjeni.
17. Preprecite nenamerni zagon!
— Prepricajte se, da je stikalo ob vstavitvi vti¢a v vti¢nico izkljuc¢eno.
18. PodaljSevalni kabel na prostem
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4. Pomembna navodila

— Na prostem uporabljajte samo za to predviden in ustrezno oznacen podaljSevalni kabel
19. Bodite pozorni!

— Pazite, kaj pocnete. Pri delu ravnajte pametno. Orodja ne uporabljajte, e ste utrujeni.
20. Preglejte, ali je orodje poSkodovano!

— Pred nadaljnjo uporabo orodja morate skrbno pregledati zascitne naprave ali rahlo poSkodova-
ne dele, ¢e Se brezhibno in pravilno delujejo.

— Preverite, ali premicni deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo in ali so deli poSkodovani. Vsi
deli morajo biti pravilno montirani in vsi pogoji izpolnjeni, da zagotovite brezhibno delovanje
orodja.

— Poskodovane zascitne naprave in dele vam morajo pravilno popraviti ali zamenjati v poobla-
S¢eni delavnici, ¢e v navodilih za uporabo ni navedeno drugace.

— Po3kodovana stikala naj vam zamenja pooblas¢en serviser.

— Ne uporabljajte orodja, pri katerih stikala ni mogoce vklopiti in izklopiti.
21, OPOZORILO!

— Uporaba drugega orodja in dodatkov lahko povzroci nevarnost poskodb.
22. Orodje naj vam popravi elektricar!

— To orodje ustreza veljavnim varnostnim dolocilom. Popravila lahko izvaja samo elektricar, pri
c¢emer mora uporabljati originalne nadomestne dele, ker lahko drugace nastanejo nevarnosti
za uporabnika.

23. Privseh vzdrZevalnih delih na Zaginem listu uporabljajte za3¢itne rokavice!
24. Pri zajeralnih rezih z nagnjeno mizo je treba naravnati vodilo na spodnjem delu mize.

25. Pri Zaganju okroglega lesa je treba uporabiti pripravo, s katero obdelovanec pridrZite tako, da
se ne vrti.

26. Pri pokonénem Zaganju desk je treba uporabiti pripravo, s katero obdelovanec zavarujete pred
povratnimi udarci.

27. Uporabljajte sesalno napravo, ki je glede na moc in izvedbo primerna za varno sesanje nasta-
jajocCega prahu.

28. Varnostne napotke posredujte vsem osebam, ki delajo na stroju.

29. Zage ne uporabljajte za Zaganje drv.

30. Stroj je opremljen z varnostnim stikalom pred ponovnim vklopom po izpadu elektricnega toka.

31. Pred zagonom preverite, ali se napetost na tipski tablici naprave ujema z omreZno napetostjo.

32. Kabelski boben uporabljajte samo v odvitem stanju.

33. Oseb, ki delajo na stroju, ni dovoljeno motiti.

34. UpoStevajte smer vrtenja motorja in Zaginega lista

35. Varnostnih naprav na stroju ni dovoljeno demontirati ali izklopiti.

36. Ne reZite obdelovanceyv, ki so premajhni, da bi jih lahko varno drzali v roki.

37. Nikoli ne odstranjujte ostruzkov, trsk ali zagozdenega lesa, ko je Zagin list vkljucen.

38. Upostevati je treba veljavne predpise za preprecevanije nesrec in druga, splosno priznana var-
nostno-tehnicna pravila.

39. UpoStevajte veljavne predpise za preprecevanje nesrec.
40. Zascito zaginega lista namestite na visino pribl. 3 mm nad materialom, ki ga boste Zagali.
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5. Tehnicni podatki

41. Pozor! Dolge obdelovance zavarujte tako, da se po koncu Zaganja ne morejo prevrniti. (npr. sto-
jalo za odkotaljenje itd.) Sl

42. ZasCita Zaginega lista (10) mora biti med transportom Zage v spodnjem poloZaju.

43. Zascitnih pokrival ni dovoljeno uporabljati za transport ali nepravilno obratovanje stroja.

44. Deformiranih ali poSkodovanih Zaginih listov ni dovoljeno uporabljati.

45. Obrabljen vloZek mize je treba zamenjati.

46. Nikoli ne uporabljajte stroja, Ce so vrata oz. loCilna zaS¢itna naprava, ki 3¢iti Zagin list, odprta.
47. Pazite, da sta izbor Zaginega lista in hitrost primerna za material, ki ga boste Zagali.

48. S CisCenjem Zaginega lista ne zacnite, dokler se popolnoma ne zaustavi.

49. Pri ravnem Zaganju ob vzporednem prislonu je treba uporabiti potisno palico.

50. Med transportom mora biti zaS¢itna naprava Zaginega lista v najniZjem poloZaju in blizu mize.

51. Pri zajeralnih rezih z nagnjeno mizo je treba naravnati vzporedni prislon na spodnjem delu
mize.

52. Pri Zaganju okroglega lesa je treba uporabiti primerno drZalno pripravo, da preprecite vrtenje
obdelovanca.

53. LoCevalnih zascitnih naprav nikoli ne uporabljajte za dviganje ali transport.
54. Pazite, da boste uporabljali zaScitne naprave Zaginega lista in da so te pravilno nastavljene.
55. Roke drZite na varnostni razdalji do Zaginega lista. Za ozke reze uporabljajte potisno palico.

Preostala tveganja
Cetudi elektri¢no orodje pravilno uporabljate, e vedno obstajajo preostala tveganja. V povezavi s
sestavo in izvedbo elektricnega orodja lahko nastopijo naslednje nevarnosti:

1. okvare pljuc, ¢e ne uporabljate primerne protiprasne maske;
2. okvara sluha, ¢e ne uporabljate primerne zascite za uSesa.

Pri vseh popravilih in vzdrZevalnih delih izvlecite elektri¢ni vtic!

@

Uporabljajte zascito za oci

@ Uporabljajte zascitne sluSalke
@ Uporabljajte protiprasno masko

5. Tehnicni podatki

OmreZna napetost: 230V~ /50Hz

Moc: S1180 W / S2 15 min 250 W
St. vrtljajev prostega teka: 1400 min™

DolZina Zaginega lista: 1400 mm

Najv. Sirina Zaginega lista: 8 mm
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Emisijske vrednosti hrupa

(3] Hitrost Zaginega lista: 900 m/min

ViSina reza: 8o mm / 90°
45 mm / 45°

Doseg: 200 mm

Velikost mize: 300 x 300 mm

Nagibna miza: 0° — 45°

Najv. velikost obdelovanca: 400 x 400 mm

TeZa: 20 kg

Emisijske vrednosti hrupa

Obratovanje

Raven zvocnega tlaka Lpy 82,3dB (A)
Negotovost Kpp 3dB
Raven zvoénega hrupa Ly 92,8 dB (A)
Negotovost Ky 3dB

Uporabljajte zas¢ito za sluh.
Zaradi hrupa lahko pride do izgube sluha.
Omejite razvoj hrupa in vibracije na minimum!
e Uporabljajte samo brezhibne naprave.
e Napravo redno vzdrZujte in Cistite.
e Prilagodite nacin dela napravi.
e Naprave ne preobremenjujte.
e Napravo naj vam po potrebi pregledajo.
o Cenaprave ne uporabljate, jo izkljucite.
Vklopni ¢as:
Vklopni ¢as S2 15 min (kratkotrajno obratovanje) pomeni, da lahko motor z nazivno moc¢jo 250 W

neprekinjeno uporabljajte le tako dolgo, kot je navedeno na podatkovni tablici (15 min). Drugace bi
se prekomerno segrel. Med premorom se motor ponovno ohladi na izhodis¢no temperaturo.

6. Pred zagonom
e Stroj je treba stabilno postaviti, to pomeni, da ga je treba privijaciti na delovno klop ali ¢vrst
podstavek. V ta namen so na nogi stroja pritrdilne luknje.
e Delovno plo3co je treba pravilno montirati
* Pred zagonom je treba pravilno montirati vsa pokrivala in varnostne naprave.
e Zagin list se mora prosto vrteti.
e PriZe obdelanem lestu bodite pozorni na tujke, kot so npr. Zeblji ali vijaki.
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7. MontaZa

e Pred pritiskom stikala za vklop/izklop se prepricajte, ali je Zagin list pravilno montiran in se pre-
micni deli neovirano premikajo. Sl

e Pred priklopom stroja se prepricajte, da se podatki na nazivni plosc€ici ujemajo z omreZnimi
podatki.

7. Montaza

Pozor!
é Pfgd'vzquievanjem, menjavanjem orodja in montaZo na tracni Zagi je treba izvleci elek-
tricni vtic.
7.1. Montaza delovne plosce (slika 3 - 5)
e Qdstranite ploCevino stojine (4)
¢ Delovno plo3co (15) z desne namestite na ohi3je stroja (25) in pritrdite s 3 pritrdilnimi
vijaki (27). Pazite, da bo Zagin list (26) natancno na sredini delovne plosce!
e Ponovno namestite ploCevino stojine (4).
e Plasticne vloZke mize (17) od zgoraj vstavite v mizo tako, da nastane prehoden utor.
e DemontaZa poteka v obratnem vrstnem redu.

7.2. Vpenjanje Zaginega lista (slika 1/6)

e POZOR! Pri daljsem mirovanju Zage mora biti Zagin list zrahljan, kar pomeni, da je treba pred
vklopom Zage preveriti napetost Zaginega lista.

¢ Napenjalni vijak (9) za napenjanje Zaginega lista (26) obracajte v desno.

e Pravilno napetost Zaginega lista lahko preverite tako, da s prostom pritisnite ob Zagin list, nekje
na sredini med kolescoma Zaginega lista (7 + 8). Pri tem se mora Zagin list (26) le minimalno
(pribl. 1-2 mm) upogniti.

e POZOR! Pri preveliki napetost se lahko Zagin list zZlomi. NEVARNOST POSKODB! Pri premajhni
napetost se lahko gnano kolo Zaginega lista (7) vrti na mestu, zaradi ¢esar se Zagin list zau-
stavi.

7.3. Nastavitev Zaginega lista

e POZOR! Pred nastavitvijo Zaginega lista je treba Zagin list pravilno napeti.

e Sprostite zapahe (13) in odprite stranski pokrov (12).

e Zgornje kolo Zaginega lista (8) pocasi obracajte v desno.
Zagin list (26) mora potekati na sredini kolesa 7aginega lista (8). Ce ne, je treba popraviti
naklonski kot zgornjega kolesa Zaginega lista (8).

o Ce 7agin list (26) poteka bolj proti zadnji strani kolesa 7aginega lista (8), t. j. v smeri ohisja
stroja (25), je treba nastavitveni vijak (22) obracajte v levo, pri emer je treba z drugo roko poca-
si vrteti kolo Zaginega lista (8), da preverite poloZaj Zaginega lista (26).

e Ce 7agin list (26) poteka proti sprednjemu robu kolesa 7aginega lista (8), je treba nastavitveni
vijak (22) obrniti v desno.

¢ Ponastavitvi zgornjega kolesa Zaginega lista (8) je treba preveriti poloZaj Zaginega lista (26) na
spodnjem kolesu Zaginega lista (7).
Zagin list (26) mora tudi tukaj nalegati na sredini kolesa Zaginega lista (7).
Ce ni tako, je treba ponovno nastaviti naklon zgornjega kolesa 7aginega lista (8).
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7. MontaZza

e Dokler premik zgornjega Zaginega lista (8) vpliva na poloZaj Zaginega lista na spodnjem
Sl kolesu (7), je treba kolo Zaginega lista nekaj krat zavrteti.
® Po koncu nastavitve ponovno zaprite stranski pokrov in ga zavarujte z zapahi (13).

7.4. Nastavitev vodila Zaginega lista (slika 7 - 10)
Po vsaki menjavi Zaginega lista je treba ponovno nastaviti oporne leZaje (30 + 31) in vodilne zatice
(28 + 29).

e Sprostite zapahe in odprite stranski pokrov (12).
7.4.1. Zgornji oporni lezaj (30)
e Zrahljajte vijak (33).
® OpornileZaj (30) prestavite tako dalec, da se vec ne bo dotikal Zaginega lista (26) (razdalja naj-
ve€ 0,5 mm)
¢ Vijak (33) ponovno privijte.

7.4.2. Nastavitev spodnjega opornega leZaja (31)
e Demontirajte delovno plosc¢o (15)
e Umaknite zaSCito Zaginega lista (34).
e Nastavitev poteka analogno glede na zgornji oporni leZaj.
Oporna leZaja (30 + 31) podpirata Zagin list (26) samo med Zaganjem. V prostem teku se Zagin
list ne sme dotikati krogelnega leZaja.
7.4.3. Nastavitev zgornjega vodilnega zatica (28)
e Zrahljajte imbus vijak (35)
® Prestavite sprejemno drZalo (36) vodilnih zaticev (28), dokler sprednji rob vodilnih zaticev (28)
ne bo pribl. 1 mm za zobmi Zaginega lista.
¢ Imbus vijak (35) ponovno privijte.
* POZOR! Zagin list ni ve€ uporabe, ¢e se zobje pri vkljuenem Zaginem listu dotikajo vodilnih
zatiCev.
e Zrahljajte imbus vijak (37).
¢ Vodilna zatica (28) prestavite v smeri Zaginega listva tako dalec, da bo razdalja med vodilnimi
zatici (28) in Zaginim listom (26) najveC 0,5 mm. (Zagin list se ne sme zatikati.)
e Imbus vijak (37) ponovno privijte.
e Zgornje kolo Zaginega lista (8) nekajkrat obrnite v desno.
e Ponovno preverite nastavitev vodilnih zaticev (28) in jih po potrebi nastavite.
7.4.4. Nastavitev spodnjega vodilnega zatica (29)
e Demontirajte delovno plosco (15)
e Zrahljajte vijak (40).
e Prestavite sprejemno drZalo (49) vodilnih zatiCev (29), dokler sprednji rob vodilnih zaticev (29)
ne bo pribl. 1 mm za zobmi Zaginega lista.
® Imbus vijak (40) ponovno privijte.
o POZOR! Zagin list ni ve¢ uporabe, e se zobje pri vklju¢enem Zaginem listu dotikajo vodilnih
zaticev.

o Zrahljajte vijak (38).
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¢ Vodilna zatica (29) prestavite v smeri Zaginega lista tako dalec, da bo razdalja med vodilnimi
zati€i (29) in Zaginim listom (26) najve¢ 0,5 mm. (Zagin list se ne sme zatikati.) Sl
* Imbus vijak (38) ponovno privijte.
¢ Spodnje kolo Zaginega lista (7) nekajkrat obrnite v desno.
¢ Ponovno preverite nastavitev vodilnih zaticev (29) in jih po potrebi nastavite.

Pozor!
A Po koncu nastavitev je treba ponovno zapreti zascito Zaginega lista (34).
'0zZor!

7.5. Nastavitev zgornjega vodila Zaginega lista (11) (slika 11)
® Zrahljajte fiksirni ro¢aj (20).
e Z obracanjem nastavitvenega kolesa (19) vodilo Zaginega lista (11) spustite Cim bliZje materi-
alu, ki ga Zagate (razdalja pribl. 2-3 mm).
® Ponovno zategnite fiksirno rocico (20).
e Nastavitev je treba preveriti 0z. ponovno nastaviti pred vsakim Zaganjem.

7.6. Nastavitev delovne plosce (15) na 90° (12/13)
e Zgornje vodilo Zaginega lista (11) popolnoma dvignite.
e Zrahljajte fiksirni ro¢aj (18).
¢ Dolocite kot (d) med Zagin list (26) in delovno plo3co (15).
¢ Delovno plo3co (15) z obraanjem nagnite tako, da bo kot do Zaginega lista (26) natancno 9o°.
* Ponovno zategnite fiksirno rocico (18).
e Zrahljajte matico (42).
¢ Vijak (41) prestavite tako dalec, da se bo dotikal ohisja stroja.
e Matico (42) ponovno zategnite, da fiksirate vijak (41).
7.7. Kateri Zagin list uporabiti
Zagin list, montiran v traéni Zagi, je predviden za univerzalno uporabo. Pri izboru Zaginega lista je
treba upostevati naslednje kriterije:

e 7 ozkim Zaginim listom lahko Zagate oZje polmere kot s Sirokim.

« Sirok Zagin list se uporablja tedaj, e Zelite 7agati ravne reze. To je pomembno predvsem pri
Zaganju lesa, ker ima Zagin list tendenco slediti Zilam lesa, zaradi ¢esar lahko rahlo skrene z
Zelene linije reza

e Zagini listi z drobnimi zobmi reZejo bolj gladko, vendar po¢asneje kot Zagini listi z ve¢jimi
zobmi.

A Pozor!
Nikoli ne uporabljajte zvitih ali pocenih Zaginih listov!
Pozor!
7.8. Menjava Zaginega lista (slika 14)
¢ Vodilo Zaginega lista (11) nastavite pribl. na polovicno vis§ino med delovno plos¢o (15) in ohis-
jem stroja (25).
e Sprostite zapahe (13) in odprite stranski pokrov (12).
e Qdstranite ploCevino stojine (4).

e Zagin list (26) zrahljajte z obracanjem napenjalnega vijaka (9) v levo.
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8. Upravljanje

e 7agin list (26) snemite s koles Zaginega lista (7,8) in skozi reZo v delovni plo&¢i (15).
* Nov Zagin list (26) namestite na sredino na obe kolesi Zaginega lista (7, 8).
Zobje Zaginega lista (26) morajo biti usmerjeni navzdol v smeri delovne plo3ce.
e Napnite Zagin list (26) (glejte 7.2)
® Ponovno zaprite stranski pokrov (12).
® Ponovno namestite plocevino stojine (4)

]|

7.9. Menjava gumijaste tekalne povrsine koles Zaginega lista (slika 15)
Gumijaste tekalne povrsine (3) koles Zaginega lista (7/8) se po dolo¢enem Casu zaradi ostrih zob
Zaginega lista obrabijo in jih je treba zamenjati.
e Qdprite stranski pokrov (12)
e QOdstranite Zagin list (26) (glejte 7.7)
e Rob gumijastega traku (3) dvignite z majhnim izvijacem (f) in ga nato povlecite z zgornjega
kolesa Zaginega lista (8).
e Enako postopajte pri spodnjem kolesu Zaginega lista (7).
e Navlecite novo gumijasto tekalno povrsino (3), montirajte Zagin list (26) in ponovno zaprite
stranski pokrov (12)
7.10. Menjava vloZka mize (slika 16)

Ce je vloZej mize (17) obrabljen ali poskodovan, ga je treba zamenjati, ker drugace obstaja ve¢ja
nevarnost poSkodb.

e Demontirajte delovno plosco (15) (glejte 7.1)
e QObrabljen vlioZek mize (17) izvzemite navzgor.
e MontaZa novega vloZka mize poteka v obratnem vrstnem redu.

7.11. Sesalni nastavki
Tracna Zaga je opremljena s sesalnim nastavkom (6) za ostruzke.

8. Upravljanje
8.1. Stikalo za vklop/izklop (slika 17)

e S pritiskom zelene tipke "1" (g) lahko Zago vklopite.

e Zaizklop Zage pritisnite rdeco tipko "o" (h).

e Tralna Zaga je opremljena s podnapetostnim stikalom. Pri izpadu elektricnega toka je treba
trano Zago ponovno vklopiti.

8.2. Vzporedni prislon (slika 18)

e Vpenjalno precko (21) vzporednega prislona (24) potisnite navzgor

® Vzporedni prislon (24) potisnite levo ali desno z Zaginega lista (26) na delovno plo3co (15) in
nastavite na Zeleno mero.

e Vpenjalno pre¢ko (21) potisnite navzdol, da ponovno fiksirate vzporedni prislon (24). Ce vpe-
njalna moc vpenjalne precke (21) ne zados¢a, je treba vpenjalno precko (21) obrniti za nekaj
obratov v desno, dokler vzporedni prislon ne bo dovolj fiksiran.

e Paziti je treba, da vzporedni prislon (24) vedno poteka vzporedno z Zaginim listom (26).
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9. Obratovanje

8.3. PoSevni rezi (slika 19)
Da lahko izvajate po3evne reze vzporedno z Zaginim listom (26), lahko delovno plo3¢o (15) nagnete
naprej od 0° — 45°.

e Zrahljajte fiksirni rocaj (18).

Si

¢ Delovno plo3co (15) nagnite naprej, dokler se na skali (16) ne nastavi Zeleni kot.
® Ponovno zategnite fiksirno rocico (18).

® Pozor: Pri nagnjeni delovni plo3Ci (15) je treba vzporedni prislon (24) namestiti v delovni smeri
desno od Zaginega lista (26) na strani, usmerjeni navzdol (Ce Sirina obdelovana to omogoca),
da obdelovanec ne more zdrseti navzdol.

9. Obratovanje

Pozor!
é Pc? vsaki novi nastavitvi priporo¢amo izvedbo poskusnega reza, da preverite nasta-
vljene mere.
¢ Privseh rezih je treba zgornje vodilo Zaginega lista (11) prisloniti ¢im bliZje obdelovancu (glejte
7.5)
¢ Obdelovanec je vedno treba voditi z obema rokama in drZati plosko ob delovno plos¢o (15), da
preprecite zagozditev Zaginega lista (26).
e Obdelovanec je vselej treba potiskati naprej z enakomernim pritiskom, ki zadosca za brez
teZavno Zaganje Zaginega lista skozi material, vendar ne blokira postopka.
e Privseh rezih, pri katerih je mogoce, uporabljajte vzporedni prislon (24).
® Bolje je, da v enem delovnem postopku izvedete en rez, kot vec rezov, pri katerih bi bilo morda
treba obdelovanec celo povleci nazaj. Ce je kljub temu treba obdelovanec povleci nazaj, je
treba tracno Zago najprej izklopiti in obdelovanec povleci nazaj sele, ko se Zagin list (26) popol-
noma zaustavi.

e Pri Zaganju je treba obdelovanec vedno voditi z njegovo najdaljSo stranjo.

Pozor!
A Pri obdelovanju oZjih obdelovancev je treba obvezno uporabljati potisno palico. Poti-
Pozor! sno palico (28) imejte vedno pri roki na za to predvidenem kavlju (29) na strani Zage.
9.1. Izvajanje vzdolZnih rezov (slika 20)
Pri tem se obdelovanec preZaga v vzdolZni smeri.
e Vzporedni prislon (24) nastavite na levi strani (Ce je mogocCe) Zaginega lista (26) glede na Zele-
no 3irino.
¢ Vodilo Zaginega lista (11) spustite na obdelovanec. (Glejte 7.5.)
* Vklopite Zago.
* Enrob obdelovanca z desno roko pritisnite ob vzporedni prislon (24), medtem ko ploska stran
nalega na delovno plo3co (15).
¢ Obdelovanec z enakomernim premikanjem potiskajte vzdolZ vzporednega prislona (24) ob
Zagin list (26).
e Pomembno: dolge obdelovanec je treba zavarovati, da se na koncu Zaganja ne prevrnejo (npr.
s stojalom za odkotaljenje itd.)
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10. Transport

9.2. Izvajanje posevnih rezov (slika 19)
¢ Delovno plo3¢o nastavite na Zeleni kot (glejte 8.3).
e Rez izvedite, kot je opisano pri tocki 9.1.

]|

9.3. Prostoroéni rezi (slika 21)
Ena najpomembnejSih znacilnosti tracne Zage je preprosto Zaganje zavojev in polmerov.
¢ Vodilo Zaginega lista (11) spustite na obdelovanec. (Glejte 7.5.)
e Vklopite Zago.
® Obdelovanec Cvrsto pritisnite na delovno plo3¢o (15) in ga pocCasi potiskajte v Zagin list (26).
o Pri prostoronem Zaganju obdelovanec premikajte pocasi, da lahko Zagin list (26) sledi Zeleni
liniji.
e Vveliko primerih pomaga, da zavoje in kote pribliZno 6 mm od linije grobo izZagate.
o Ce morate 7agati zavoje, ki so preozki za uporabljen Zagin list, morate do sprednje strani zavoja
narediti pomozZne reze, ki odpadejo kot odpadni les, ko izreZete dokon¢ni polmer.

10. Transport

TraCno Zago transportirajte tako, da jo z eno roko drZite za nogo (5), z drugo pa za ogrodje
stroja (25). Pozor! Za dviganje ali transport nikoli ne uporabljajte locilnih za3citnih naprav.

11. VzdrZevanje
e Pozor! Izvlecite omreZni vtic.

e S stroja je treba redno Cistiti prah in umazanijo. Za ¢iS¢enje je najbolje uporabiti neZno S¢etko
ali krpo.

e Za CiSCenje umetnih snovi ne uporabljajte jedkih sredstev.

12. Narocanje nadomestnih delov
Pri naro¢anju nadomestnih delov je treba navesti naslednje podatke:
e Tip naprave
o Stevilka artikla naprave
e |D-Stevilka naprave
o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na www.www.isc-gmbbh.info

13. Odstranjevanje in recikliranje

Naprave, ki so oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med gospodinjske odpadke.
TakSne zastarele elektri¢ne in elektronske naprave odvrzite loceno.

Naprava je v embalaZi, ki jo 3¢iti pred poSkodbami med transportom. Ta embalaZa je izde-
lanaiz surovin in jo je mogoce ponovno uporabiti ali reciklirati. Naprava in njeni dodatki so
iz razli¢nih materialov, kot so npr. kovine in umetne mase. Pokvarjene dele odstranite med
posebne odpadke. Posvetujte se pri strokovnem podjetju ali pri ob¢inski upravi!
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1. A késziilék leirasa (Gbra 1/2)

—

HU A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a karok megakadalyozasanak az

Figyelem!

érdekében be kell tartani egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt a hasz-

nélati utasitast/biztonsagi utasitidsokat gondosan at. Grizze j6l meg, azért hogy min-
denkor rendelkezésére alljanak az informaciék. Ha mas személyeknek atadna a készi-
léket, akkor kérjiik kézbesitse ki vele egyiitt ezt a hasznalati utasitast/biztonsagi utasi-
tasokat is. Nem véllalunk felelséget olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek
az utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kiviil hagyasabél keletkez-

nek.

1. A késziilék leirasa (abra 1/2)

©EN OV s W N

N N N N N N N P B R R B B p B B g
AUV N W N P OV ON OV~ W N PO

Be- Kikapcsold

Halozati vezeték
Gumifutofeliilet
Gerinclemez

Allélab

Elszivé csatlakozd
Flirészszalagtekercs alul
Flirészszalagtekercs feliil
FeszitGcsavar

. Flirészszalagvédd

. Flirészszalagvezetd feliil

. Oldalburkolat

. Fedélzar

. Biztosité a flirészszalagtekercshez feliil

. Flirészasztal

. Fokbeosztas az elforditasi terjedelemhez

Mlianyagasztalbetét

. Rogzit6fogantyd a flirészasztalhoz

. Beallitofogantyd a flirészszalagvezetéshez

. Rogzit6fogantyd a flirészszalagvezet6hoz

. Feszit6foglalat a parhuzamos itk6z6h6z

. Beéllitécsavar a flirészszalagtekercshez feliil
. Motor

. Parhuzamos iitk6z6

. Gépallvany

. Flirészszalag

2, Szallitas terjedelme

Szalagf(irész
Flirészasztal
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3. Rendeltetésszertii hasznalat

e Told bot
e Parhuzamos iitkdz6

r”e

3. Rendeltetésszerii hasznalat

A szalagfirész a fafajtédk és fahoz hasonlé munkadarabok hossz- és harantvagasara szolgal.
A kerek anyagokat csak megfelel§ tartoberendezésekkel szabad vagni.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.

Ezttdlhalad6 barmilyen hasznélat, nem szdmit rendeltetésszer(inek. EbbSlad6d6 barmilyen karért
vagy bérmilyen fajta sériilésért a hasznalg ill. a kezel§ felelGs és nem a gyarto.

Csak a gépnek megfeleld flirészszalagokat szabad hasznalni. Arendeltetésszer(i alkalmazas része
a biztonsagi utasitasok figyelembe vétele is, valamint az 6sszeszerelési és a hasznélati utasitas-
ban levG lizemeltetési utasitasok.

A gépet kezelG és karbantartd személyeknek ezekben jartasaknak és a lehetséges veszélyekkel
kapcsolatban kioktatottaknak kell lenniiik.

Ezen kiviil legpontosabban be kell tartani az érvényes balesetvédelmi elGirdsokat.
Figyelembe kell venni a munkaegészségiigy és a biztonsagtechnikai téren fennallé balesetvédelmi
szabalyokat.
A gépen torténd valtoztatasok, teljesen kizarjak a gyartd szavatolasat, és az ebbdl ad6dé karok
megtéritését.
Arendeltetésszer(i hasznalat ellenére bizonyos kockazati tényezdket nem lehet teljesen kizarni. A
gép szerkezetétGl és felépitésétdl fliggGen az alabbi kockazatok fordulhatnak el6:

o Asziikséges zajcsokkent§ fiillvéd8 hasznalatanak mell6zésekor a hallds karodasa.

e Zart teremben torténd hasznalatkor az egészségre karos fapor kibocsajtasa.

* Baleset veszélye a fedetlen vagokorben a szerszam kézzel valé megérintése altal.

o Aszerszdmcserénél, sériilés veszélye (vagasi veszély).

e Fennalld veszély a munkadarbok vagy a munkadarab részeinek az elhajitasa altal.

e Az ujjak zGz6dasa.

e Veszélyeztetés a visszacsapddas altal.

o A megfelelo felfekvo feliilet hianya altal a munkadarab megbillenésa.

e Avagdszerszam megérintése altal.

o Az agrészek és munkadarabrészek elhajitasa.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézm(ipari
vagy ipari izemek teriiletén torténG bevetésre lettek tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot,
ha a késziilék kisipari, kézm(ipari vagy ipari tizemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenysé-
gek teriiletén van hasznalva.

4. Fontos utasitasok
Biztonsagi utasitasok

A Figyelem!

e Ha elektromos szerszamok vannak hasznalva, a tlizveszély, az aramiités és a személyi
sériilések rizikjanak a kizarasa szempontjabél, be kell tartani az alapvet biztonsagi
intézkedéseket, beleértve a kovetkezbket is:
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4. Fontos utasitasok

1. Tartsa a munkakdrét rendben!
— Rendetlenség a munkakoérben balesetet idézhet eld.
2. Vegye a kornyezeti befolyasokat figyelembe!
— Ne tegyen ki az szerszdmokat esének.
— Ne hasznaljon szerszamokat nedves vagy vizes kérnyezetben.
— Gondoskodjon j6 megvilagitasrol.
— Ne hasznaljon szerszamokat gyllékony folyadékok vagy gazok kozelében.
3. Ovja magéat az dramiitéstél!
— Keriilje el a foldelt részekkel valé testi érintkezést.
4. Tartson mas személyeket tavol!

— Ne hagyja, hogy mas személyek, kiilonosen gyerekek megérintsék a szerszamot vagy a kabelt.
Gyermekeket tartson tavol a munkateriiletétél.

5. Szerszamat tarolja biztonsagosan!

— Anem hasznalt késziilékeket szdraz, lezart teremben és a gyerekek részére nem elérhet§
helyen kell tarolni.

6. Ne terhelje til a szerszamat!

— Jobban és biztonsagosabban dolgozik a megadott teljesitményi kérben.
7. Hasznélja a kell§ szerszamot!

- Ne hasznéljon tdl gyenge teljesitményli gépeket nehéz munkakra.

— Ne hasznalja fel a szerszamokat olyan célokra, amelyekre nem lettek meghatéarozva. Mint pél-
daul ne hasznaljon kézi korflirészt agak levagasara vagy fahasabok vagasra.

8. Viseljen megfelel6 munkaruhat!

— Ne viseljen b8 ruhat vagy ékszert, ezeket elkaphatjak a mozgé részek.

— Erdemes nem cstisz6s labbelit viselni.

— Hosszi hajnal viseljen hajhalot.
9. Hasznaljon véddfeszerelést!

— Viseljen egy védGszemiiveget.

— Portermel6 munkélatok esetén hasznaljon légzésvéd6 maszkot és/vagy elszivoberendezést.
10. Csatlakoztassa ra a porelszivo-berendezéseket!

— Havannak csatlakozasok a porelszivashoz és felfogéberendezéshez, akkor gy6z6djon meg
arrél, hogy ezek ra is vannak kapcsolva és hasznalva is vannak.

11. Ne hasznalja fel olyan célokra a kdbelt, amelyekre ez nincs elorelatva!l

— Ne hasznalja fel a kabelt a csatlakozé dugé kihizasara a dugaszolé aljzatbél. Ovja a kabelt
h&ségtdl, olajtol és éles szélektll.
12. Biztositsa a munkadarabot!

— Hasznéljon szoritékésziilékeket vagy egy satut a munkadarab befogdasara. Ez ezéltal biztosab-
ban van fogva mint a kezével.

13. Keriilje el az abnormalis testtartast!
— Gondoskodjon biztos allasrél, és tartsa mindenkor az egyensdlyt.

14. Apolja gondosan a szerszamat!
— Tartsa a szerszamait élesen és tisztan, hogy jobban és biztonsagosabban tudjon dolgozni.
— Kovesse a karbantartasi elGirdsokat és az utasitdsokat a szerszamcserér6l.
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4. Fontos utasitasok

— Ellendrizze le rendszeresen a szerszam kabeljat és sériilés esetén cseréltesse ki egy elismert
szakember altal. HU

— Ellendrizze rendszeresen le a hosszabbitokabelt, és sériilés esetén cserélje ki.

— Tartsa a fogantylkat szarazon valamint olaj és zsir mentesen.
15. Hilzza ki a csatlakoz6t a dugasz616 aljzatbél:

— aszerszam nem hasznalatanal, karbantartés elGtt és szerszamcserénél, mint példaul

flirészlap.

16. Ne hagyjon benne semmilyen szerszamkulcsot dugva!

— Bekapcsolas elétt ellenérizze le, hogy a kulcsok és a beallité szerszamok el vannak-e tavolitva.
17. Kertlje el az akaratlan indulast!

— Bizonyosodjon megréla, hogy a kapcsold, a halézati csatlakozénak a dugaszolé aljzatban valé
bedugasanal ki van kapcsolva.

18. Hosszabbité kabel a szabadban
— A szabadban csakis arra engedélyezett és megfelelGen megjeldlt hosszabbitékabelt hasznal-
jon.
19. Legyen figyelmes!
- Ogyeljen arra, amit csinal. Fogjon okosan a munkahoz. Ne hasznalja a szerszamot, ha faradt.
20. EllenGrizze le a szerszamot esetleges sériilésekre!

— A szerszam tovabbi hasznalata el6tt a véd6 berendezéseket vagy enyhén sériilt részeket meg
kell gondosan vizsgalni hibatlan és meghatarozasuknak megfelel6 miikodésiikre.

- Vizsgalja meg, hogy a mozg6 részek mlikodése kifogastalan, és hogy nem szorulnak vagy
részeik nincsennek karosulva. Minden résznek helyesen fel kell szerelve lennie és minden fel-
tételt teljesiteni, azért hogy a késziilék kifogastalan m(ikodése biztositva legyen.

— Karosult biztonsagi berendezéseket és részeketszakszeriien egy elismert szakm{(hely altal kell
megjavitattni vagy kicseréltetni, ha a hasznalati utasitasban nincs mas megadva.

— A karosult kapcsoldkat egy vevEszolgalati m(ihely altal kell kicseréltetni.

— Ne hasznaljon olyan elektromos szerszadmokat ahol a kapcsolét nem lehet be — és kikapcsolni.
21. FIGYELMEZTETES!

- Mas betéti szerszamok és méas kellékek hasznéalata sériilési veszélyt jelenthet az On szamara.
22. A szerszamot csak egy villamossagi szakember altal hagyni megjavitani!

— Ez a szerszam megfelel a ravonatkoz6 biztonsagi hatarozatoknak. Javitasokat csak egy villa-
mossagi szakember altal szabad elvégeztetni, originalis p6talkatrészeket felhasznélataval;

kiilonben a kezel6 részére balesetek torténhetnek.
23. A flirészszalagon térténd mindenfajta karbantartdsi munkénal viseljen védGkesztyliket!

24. A dolt asztalnal térténé sarkald vagasnal a vezet6t az asztal alulsé részére kell elrendezni.

25. Kerek fa vdgasanal egy olyan berendezést kell hasznalni, amely biztositsa elfordulés ellen a
munkadarabot.

26. Kerek fa vagasanal egy olyan berendezést kell hasznalni, amely biztositsa elfordulés ellen a
munkadarabot.

27. A keletkezG por biztonsagos elvezetéséhez a teljesitménynek és szerkezetnek megfeleld els-
zivoberendezést hasznaljon.

28. Adja tovabb a gépen dolgozé minden személynek a biztonsagi utasitasokat.
29. Ne hasznalja fel a flirészt tiizel6fa flirészelésére.
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30. A gép, fesziiltségesés utani Gjraindulas ellen, egy biztonsagi kapcsoléval van felszerelve.

31. Ahasznalatba vétel el6tt ellenérizze le, hogy a késziilék tipustablajan lev fesziiltség a hal6za-
ti fesziiltséggel megegyezik — e.

32. Kédbeldobot csak letekert allapotban hasznaljon.

33. A gépen dolgozé személyek figyelmét nem szabad elterelni.

34. Vegye figyelembe a motor- és a flirészszalag forgasi iranyat.

35. A gépen levG biztonsagi berendezéseket nem szabad leszerelni vagy hasznavehetetlenné

tenni.
36. Ne vagjon olyan munkadarbokat, amelyek tdl kicsik ahhoz, hogy biztosan tudja 6ket kézzel tar-
tani.

37. Alazatoredékeket, forgacsot vagy a beszorult farészeket sohasem szabad a forgd flirészszalag-
nal eltavolitani.

38. Figyelembe kell venni a megfeleld balesetvédelmi elGirdasokat és az egyébb, ltaldnosan elis-
mert biztonsagtechnikai szabalyokat.

39. Vegye figyelembe a vonatkozé balesetvédelmi el§irasokat.

40. Szerelje fel a flirészszalagvédébt cca. 3 mm-i magasagra a flirészelésre el6relatott anyag folé.

41. Figyelem! Biztositsa a hosszd munkadarabokat a vagasi folyamat végéni lebillenés ellen. (mint
példaul legurulasi allvany stb.)

42. AflirészszalagvédGnek (10) a filirész széllitdsanak az ideje alatt az alulsé helyzetben kell len-
nie.

43. AvédGburkolatokat nem szabad a szallitmanyozasara vagy a gép nem szakszer(i izemelteté-
sére felhasznalni:

44. Nem szabad deformalt vagy megrongélddott flirészszalagokat hasznalni.

45. Kicserélni az elhasznalt asztalbetétet.

46. Ne iizemeltese sohsem be a gépet, ha a flirészszalagot véd® ajto, ill. az elvalaszt6 védbberen-
dezés nyitva all.

47. Ugyelni arra, hogy a fiirészszalag kivallasztasa és sebessége megfeleljen a vagandé anyaghoz.

48. Ne kezdje sohasem el a f(irészszalag tisztitasat miel6tt az teljesen nyugalmi helyzetbe keriilt
volna.

49. Egyenes flirészelésnél a parhuzamos (itk6z6 ellen egy toldbotot kell hasznalni.

50. A szallitds ideje alatt a flirészszalagvédéberendezésnek a legalsdbb poziciéban és az asztal
kozelében kell lennie.

51. A dolt asztalnal torténd sarkalé vagasnal a parhuzamos (itk6z6t az asztal alulsé részére kell
elrendezni.

52. Kerek fa vagasanal egy megfelel§ tartoberendezést kell hasznalni, azért hogy elkeriilje a mun-
kadarab elfordulasat.

53. Ne hasznalja az elvalasztd védGberendezéseket sohasem a megemelésre vagy a szallitarsa.
54. Ugyeljen arra, hogy mindig hasznalja és helyesen beallitsa a f(irészszalag- védGberenezéseket.

55. Tartson be a kezeivel egy biztonsagi tavolsagot a flirészszalaghoz. Keskeny vagasokhoz hasz-
ndalyon egy tolébotot.
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5. Technikai adatok

Maradék kockazatok

Még akkor is mindig maradnak kockazatok, ha ezt az elektromos szerszdmot az el§irasoknak meg-

felelen hasznélja. Az aldbbi veszélyek ezen elektromos szerszam felépitésével és kivitelével 6ss-

zefliggésben léphetnek fel:

1. Tiid6karosodés, ha nem visel megfelel§ porvédé maszkot.

2. Hallaskérosodas, ha nem visel megfelel6 hallasvédd maszkot.

Szemvédét hordani

Porvédét hordani

(LOX L,

5. Technikai adatok

Hal6zati fesziiltség:
Teljesitmény:
Uresjarati fordulatszam no:

A flirészszalag hossza:

Flirészszalag szélessége max.:

Flirészszalag sebessége:

Vagasmagassag:

Kinydlé rész:
Asztalnagysag:

Asztal donthet§:
Munkadarabnagysag max.:

Tomeg:
Zajkibocsatasi értékek
Hangnyomasszint Lpy

Pontatlansag Lpa

Hangteljesitmény szintje Lya

Zajcsokkent6 fiilvédét hordani

Minden javitasi- és karbantartasi munkaknal kihGzni a hal6zati csatlakozét!

230V~ /50Hz
S1180 W/ S2 15 min 250 W
1400 min™
1400 mm

8 mm

900 m/min
8o mm [/ 90°
45 mm / 45°
200 mm

300 x 300 mm
0° - 45°

400 x 400 mm

20 kg

Uzem
82,3dB (A)
3dB
92,8 dB (A)

% GVl

ﬁ%
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6. Belizemeltetés elGtt

HU Pontatlansag Ky 3dB

Viseljen hallasvédét.
A zaj hallaskarosodast okozhat.
Csokkentse minimalisra a zajképzGdést és a rezgést!
e (Csak kifogastalan késziilékeket alkalmazzon.
o Akésziiléket rendszeresen tartsa karban és tisztitsa.
e Munkamdédszerét illessze a késziilékhez.
e Ne terhelje tdl a késziiléket.
e Sziikség esetén vizsgaltassa at a berendezést.
® Ha nem hasznalja a késziiléket, kapcsolja ki.
Bekapcsolasi idGtartam:

Abekapcsolasiidb S2 15 perc (révid idej(i izem) azt jelenti, hogy a motort a 250 Watt névleges teje-
sitménnyel csak az adattablan megadtt idére (15 perc) szabad folyamatossan megterhelni. Mert
kiilonben meg nem engedhet8en felmelegedne. A sziinet alatt ismét lehiil a motor a kiinduld
h6mérsékletére.

6. Beiizemeltetés elott

o Agépet stabilan kell felllitani, ez annyit jelent, hogy egy munkapadra, vagy egy biztos labazat-
ra ra kell feszesen csavarozni. Erre a célra a géplabban rogzit§lyukak talalhatdak.

o Aflirészasztalnak helyesen fel kell szerelve lennie.

® Abeiizemeltetés el6tt minden burkolatnak és biztonsagi berendezésnek szabalyszertien fell
kell szerelve lennie.

o Aflirészszalagnak szabadon muszaj futnia.

e A mar megmunkalt fan tigyeljen az idegen alkatrészekre, mint példaul a szogekre vagy csava-
rokra stb.

* MielGtt lizemeltetné a be-/kikapcsol6t, bizonyosodjon meg arrél, hogy a flirészszalag helyesen
fel van szerelve és a mozgathat6 részek konnydi jaratdak.

® GyGzodjon meg a gép rakapcsolasa el6tt arrél, hogy a tipustablan megadott adatok megegyez-
nek a halézati adatokkal.

7. Osszeszerelés

PO

ﬁ Figyelem!
A szalagfiirészen torténS minden karbantartasi, atszerelési és 6sszeszerelési munka
Figyelem! e (e 21,2 q a
el6t kihdzni a hal6zati csatlakoz6t.
7.1. A fiirészasztal felszerelése (abrik 3-tél - 5-ig)
e Kivenni a gerinclemezt ().

* Jobbrol feltenni a f(irészasztalt (15) a géphazara (25) és a 3 régzit6csavarral (27) rogziteni.
Ugyeljen arra, hogy a f(irészszalag (26) pontosan a flirészasztal kbzepén legyen!

® |smét betenni a gerinclemezt (4).
¢ A m(ianyagasztalbetétet (17) feliilr6l (gy betenni az asztalba, hogy egy atmend rés adddjon.
* Aleszerelés az ellenkez§ sorrendben torténik.
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7. Osszeszerelés

7.2. A fiirésszalag megfeszités (dbra 1/6)
® FIGYELEM! A f(irész hosszabb lizemsziinete esetén feszesség mentessé kell tenni a flirészsza-
lagot, ez annyit jelent, hogy a fiirész bekapcsolasa elétt le kell ellenGrizni a flirészlapfeszessé-
gét.
o Aflirészszalag (26) megfeszitéséhez a feszitGcsavart (9) az 6ramutatd jarasanak megfelels
irdnyba csavarni.

P

o Aflirészszalag helyes feszességét a f(irészszalagra torténd oldali ujnyomas altal, kb. a két
flirészszalagtekercs (7 + 8) kozepén, lehet megallapitani. Ennél dgy a f(irészszalagot (26) csak
minimalisan (cca. 1-2 mm) lehessen nyomni.

e FIGYELEM! Tiil magas feszességnél eltorhet a fiirészszalag. SERULES VESZELYE! Tiil csekély
feszességnél tilforoghat a meghajtott flirészszalagtekercs (7), ami dltal akkor ledll a firészsza-
lag.

7.3. Bedllitani a fiirészszalagot

* FIGYELEM! MielGtt elvégezné a flirészszalag beallitasat, a flirészszalagnak helyesen fel kell sze-
relve lennie.

o Azérak (13) megeresztése éltal kinyitni az oldali fedelet (12).

o Afelsd flirészszalagtekercset (8) lassan az ramutaté jarasanak az irdnyaba csavarni. A flirész-
szalagnak (26) a flirészszalagtekercsen (8) kozepesen kell futnia. Ha nem ez lenne az eset,
akkor korrigalni kell a fels§ filirészszalagtekercs (8) dontési szogét.

* Ha a flirészszalag (26) jobban a flirészszalagtekercs (8) héatso oldala felé fut, ez annyit jelent
hogy a gép géphaza (25) felé akkor a beallitécsavart (22) az 6ramutaté jarasaval ellenkez6
iranyba kell csavarni, ennél a flirészszalagtekercset (8) a masik kézzel lassan becsavarni, azért
hogy leellendrizze a flirészszalag (26) helyét.

* Ha aflirészszalag (26) a flirészszalagtekercs (8) eliilsé széle felé fut, akkor a beallitécsa-
vart (22) az 6ra mutatéjanak a forgasi iranyaba kell csavarni.

o Afeliils6 firészszalagtekercs (8) bealltdsa utén le kell ellenérizni a flirészszalagnak (26) az
alulso filirészszalagtekercsen (7) levd poziciojat. A flirészszalagnak (26) itt Ggyszintén a fiirész-
szalagtekercsnek (7) a kozepén kell fekiidnie. Ha nem ez lenne az eset, akkor mégegyszer el
kell allitani a felsé flirészszalagtekercs (8) dontési szogét.

e Amig a fels6 f(irészszalagtekercs (8) elallitdsa az alulsé flirészszalagtekerecs (7) flirészszalag-

e A beéllitas utan ismét be kell zarni az oldali fedelet (12) és a zarakkal biztositani (13).

7.4. A fiirészszalag vezetd beallitasa (abrak 7-t6l — 10-ig)
e Minden f(irészszalagcsere utan be kell Gjra allitani a timcsapagyakat (30 + 31) dgymint a veze-
t6 csapszegeket (28 + 29) is.

o A zarak (13) megeresztése altal kinyitni az oldali fedelet (12).
7.4.1. Fels6 tamcsapagy (30)
* Meglazitani a csavart (33)

¢ Annyira eltolni a tdimcsapagyat (30) amig ez a flirészszalagot (26) éppen hogy meg nem érinti
(max. 0,5 mm tavolsag)

® |smét feszesre hizni a csavart (33).

7.4.2. Bedllitani az alulsé tamcsapagyat (31)
o Leszerelni a flirészasztalt (15)
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7. Osszeszerelés

o Félrehajtani a firészszalagvédot (34).

o A beallitas a fels6 tdmcsapdgyhoz analdg torténik. A két tamcsapagy (30 + 31) a flirészszala-
got (26) csak a vagasi folyamat ideje alatt tdmasztja. Uresmenetben a flirészszalagnak nem kel-
lene megérintenie a golydscsapéagyat.

7.4.3. Bedllitani a felsG vezet6 csapszegeket (28)

* Meglazitani az inbuszcsavart (35)

¢ Addig eltolni a vezet6 csapszegek (28) befogad6 tartéjat (36), amig a vezet6 csapszegek (28)
eliilsG széle cca. 1 mm-re nem fekszik a f(irészszalag fogtGje mogott

® |smét feszesre hizni az inbuszcsavart (35).

® FIGYELEM! A f(irészszalag hasznavehetetlen lesz, ha futé flirészszalagnal a fogak megérintik a
vezetG csapszegeket.

* Meglazitani az inbuszcsavarokat (37).

o A két vezet( csapszeget (28) addig tolni a flirészszalag iranyaba, amig a vezet6 csapsze-
gek (28) és a flirészszalag (26) kozotti tavolsag max. 0,5 mm. (a flirészszalagnak nem szabad
szorulnia)

® |smét feszesre hlzni az inbuszcsavarokat (37).

o Afels§ flirészszalagtekercset (8) egy parszor az 6ramutatd jarasanak az irdnyaba csavarni.

* Avezet(§ csapszegek (28) beallitdsat mégegyszer feliilvizsgalni és adott esetben utdnna juszti-
rozni.

7.4.4. Bedllitani az alsé vezet6 csapszegeket (29)

o Leszerelni a flirészasztalt (15)

* Meglazitani a csavart (40)

¢ Addig eltolni a vezet6 csapszegek (29) befogadd tartdjat (49), amig a vezetd csapszegek (29)
eliilsG széle cca. 1 mm-re a flirészszalag fogtGje mogott nem fekszik.

® |smét feszesre hlzni az inbuszcsavart (40).

* FIGYELEM! A fiirészszalag hasznavehetetlen lesz, ha a futé flirészszalagnal a fogak megérintik
a vezet( csapszegeket.

* Meglazitani a csavarokat (38).

o A két vezetl csapszeget (29) addig tolni a flirészszalag iranyaba, amig a vezet csapsze-
gek (29) és a flirészszalag (26) kiozotti tavolsdg max. 0,5 mm. (a flirészszalagnak nem szabad
szorulnia)

o |smét feszesre hiizni az inbuszcsavarokat (38).

* Az also flirészszalagtekercset (7) egy parszor az 6ramutatd jarasanak az irdnyaba csavarni.

o Avezet( csapszegek (29) beallitasat mégegyszer feliilvizsgélni és adott esetben utdnna juszti-
rozni.

ﬁ Figyelem!
A beallitasok befejezése utan djra be kell zarni flirészszalagvédot (34).
Figyelem!

7o 2

7.5. Bedllitani a felsé fiirészszalag vezetdjét (11) (11-es abra)
* Meglazitani a régzit6fogantyiit (20).
o Aflirészszalagvezet6t (11), a beallitokerék (19) csavarasa éltal olyan kozelre leengedni a vagas-
ra szant anyagra, amennyire csak lehet (tavolsag cca. 2-3 mm)
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7. Osszeszerelés

o Ismét feszesre hlzni a rogzit6fogantyit (20).
¢ Abeallitast minden vagasi folyamat eldtt le kell ellenGrizni illetve Gjra be kell allitani.

7.6. A fiirészasztalt (15) 90°-ra jusztirozni (12/13)
o AfelsG flirészszalagvezetdt (11) egészen felfelé allitani.
* Meglazitani a régzit6fogantyikat (18).
o Aflirészszalag (26) és flirészasztal (15) kozotti szoget (d) beilleszteni.
o A flirészasztalt (15) forditéds altal addig donteni, amig a szog a flirészszalaghoz (26) pont 9o°.
* Ismét feszesre hlzni a rogzit6fogantyikat (18).
* Meglazitani az anyat (42).
e A csavart (41) annyira elallitani, hogy éppen megérintse a géphazat.
e Az anyat (42) ismét feszesre hlizni azért hogy rogzitse a csavart (41).

7.7- Melyik fiirészszalagot hasznalni
A szalagfiirésszel leszalitott f(irészszalag, univerzalis hasznéltra lett elGrelatva. A flirészszalag
kivalasztasakor a kovetkezg kritériumokat kell figyelembe venni:

* Egy keskeny f(irészszalaggal kisebb radiuszokat tud vagni mint egy szélessel.

e Egy széles flirészszalagot akkor hasznal az ember, ha egy egyenes vagast akar elvégezni. Ez
fGleg fa vagasnal fontos, mivel a flirészszalag a fa cscomorsaganak a kévetésére tendél és ezal-
tal kdnnyen eltérhet a kivant vagasi vonalt6l

o Afinomfogazati flirészszalagok simdbban vagnak, de lasabban is mint a durva flirészszalagok.

ﬁ Figyelem!
Soha ne hasznaljon elgorbiilt vagy beszakadozott flirészszalagokat!
Figyelem!

7.8. A fiirészszalag kicserélése (14-es abra)
o Aflirészszalag vezet6t (11) a flirészasztal (15) és a géphaz (25) kozotti magassagnak cca. a felé-
re beallitani.

o A zarakat (13) megereszteni és az oldalburkolatot (12) kinyitni.
e Eltdvolitani a gerinclemezt (4)

o Aflirészszalagot (26) a feszitGcsavarnak (9) az 6ramutat6 jarasaval ellenkez§ iranyaba vald
csavarasa altal feszteleniteni.

o Aflirészszalagot (26) a flirészszalagtarcsakrél (7,8) levenni és a flirészasztalban (15) 1évd rovat-
kan keresztiil kivenni.

* Az (j flirészszalagot (26) djra kozepesen ratenni a két f(irészszalagtarcsara (7,8). A flirészsza-
lag (26) fogainak lefelé, a flirészasztal iranyaba kell mutatniuk.

o Aflirészszalagot (26) megfesziteni (ldsd a 7.2-6t)
e Az oldalburkolatot (12) Gjra bezarni.
* |smét felszerelni a gerinclemezt (4).

7.9. A szalagfiirész tekercsein lévo gumifutéfeliilet kicserélése (15-ds abra)
A szalagfiirész tekercseinek (7/8) a gumi-futéfeliiletei (3) egy idG utan, a flirészszalag éles fogai
altal elkopnak és akkor ki kell ket cserélni.

¢ Az oldalburkolatot (12) kinyitni
¢ A flirészszalagot (26) kivenni (lasd a 7.7-et)
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8. Kezelés

o A gumiszalag (3) szélét egy kis csavarhdzéval (f) megemelni és a felsG szalagflirésztekercsé-
HU 81 (8) lehdzni.

* Az alulsé szalagf(irésztekercsnél (7) analégusan kell eljarni.
* Az (j gumifutofeliiletet (3) felhiizni, felszerelni a flirészszalagot (26) és az oldal- burkolatot (12)
Gjra bezarni.
7.10. Az asztalbetét kicserélése (16-os abra)

Kopas vagy megrongalas esetén ki kell cserélni az asztalbetétet (17), mert kiilonben magasabb
sériilési veszély all fenn.

o Leszerelni a f(irészasztalt (15) (l4sd a 7.1-et)
o Felfelé kivenni az elkopott asztalbetétet (17).
e Az (ij asztalbetét beszerelése az ellenkezd sorrendben torténik.

7.11. Elszivétd
A szalagfiirész a forgacshoz egy elszivétGvel (6) van felszerelve.

8. Kezelés
8.1. Be-/kikapcsolé (17-es abra)
e Azold taszter,,1“ (g) nyomdasa altal be lehet kapcsolni a flirészt.
o Aflirész Gjboli kikapcsolasahoz, meg kell nyomni a piros ,,0% (h) tasztert.
o Aszalagfiirész egy kisebb fesziiltségi kapcsoldval van felszerelve. Aramsziinet utan djra be kell
kapcsolni a szalagf(irészt.
8.2. Parhuzamos iitkozd (18-as abra)
o A parhuzamos (itk6z6 (24) feszitéfoglalatat (21) felnyomni

o Apérhuzamos iitkdz6t (24) balrél vagy jobbrél a flirészszalagtol (26) a flirészasztalra (15) tolni
és a kivant méretre beallitani.

o A parhuzamos iitkoz6 (24) fixirozasahoz lenyomni a feszit6foglalatot (21). Ha a feszit6fogla-
lat (21) feszitési ereje nem lenne elegendd, akkor csavarja a feszit6foglalatot (21) egy par for-
dulatot az 6ramutaté jarasanak megfelel§ iranyba addig, amig a parhuzamos iitk6z6 elegendé-
en nincs fixirozva.

e Ugyelni kell arra, hogy a parhuzamos iitkéz8 (24) mindig parhuzamosan legyen a flirészszalag-
hoz (26).

8.3. Ferde vagasok (19-es abra)

Ahhoz hogy a fiirészszalaghoz (26) parhuzamos ferde vagasokat tudjon véghezvinni, a flirészasz-
talt (15) 0°-t6l — 45°-ig elGre lehet donteni.

* Meglazitani a rogzit6fogantyikat (18).

o Aflirészasztalt (15) addig el6re donteni, amig az alapskalan (16) a kivant szgmérték be nin-
csen allitva.

o [smét feszesre hizni a rogzit6fogantyikat (18).

¢ Figyelem: A dontott flirészasztalnal (15) a parhuzamos iitkz6t (24), a munkairdnyban a flirész-
szalagt6l (26) jobbra, a lefelé iranyitott oldalra kell felszerelni (amennyiben a munkadarab szé-
lessége ezt megengedi), azért hogy biztositsa a munkadarabot lecsiszas ellen.
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9. Uzem
9. Uzem HU
Figyelem!
Minden Gj beéllitas utan, a beallitott mértékek felulvizsgalatara egy probavagast ajan-
Figyelem! il

* Minden vagasi eljarasnal a felsG szalagvezet6t (11) olyan kozel kell a munkadarabhoz allitani
amennyire csak lehet (ldsd a 7.5-6t).

¢ A munkadarabot mindig mind a két kézzel kell vezetni és a szalagf(irészasztalon (15) laposan
tartani, azért hogy elkeriilje a flirészszalag (26) beszorulasat.

¢ Az adagolasnak mindig egy egyenletes nyomas altal kell térténnie, amelyik éppen elegendd
ahhoz hogy a flirészszalag probléma nélkiil az anyagon keresztiil vagjon, és ne blokkirozon.

e Minden vagasi folyamatnal, ahol fel lehet hasznalni mindig hasznalni kell a parhuzamos utko-
26t (24).

e Jobb egy vagast egy munkamenetben véghezvinni, mint tobb részletben, amelyek esetleg még
amunkadarab visszah(zasat teszik sziikségessé. Ha egy visszahlizast mégsem lehet elkeriilni,
akkor a szalagf(irészt elGtte ki kell kapcsolni és a munkadarabot csak akkor visszahizni,
miutan a flirészszalag (26) nyugalmi helyzetbe keriilt.

¢ F(irészelésnél a munkadarabot mindig annak a leghosszabb oldalanal fogva kell vezetni.

Figyelem!
Keskeny munkadarabok megdolgozasanal okvetleniil egy toloébotot kell hasznalni. A

Figyelem! 4/ \6botott (28) mindig kéznél kell tartani, a flirész oldalan arra elGrelatott kampdn (29).
9.1. Hosszvagasok véghezvitele (20-as dbra)
Ennél egy munkadarab hosszaba lesz atvagva.

e Aparhuzamos iitk6z6t (24) a flirészszalag (26) bal oldalan (amennyiben lehetséges) a kivant
széleségnek megfelelGen beallitani.

o Aflirészszalag vezet6t (11) leengedni a munkadarbra. (lasd a 7.5-6t)
e Bekapcsolni a f(irészt.

¢ Amunkadarabnak az egyik szélét jobb kézzel, a parhuzamos iitkdzd (24) ellen nyomni, mig a
lapos oldala a f(irészasztalra (15) rafekszik.

¢ Amunkadarabot egy egyenletes eléretolassal a parhuzamos iitk6z6 (24) mentén a flirészsza-
lagba (26) tolni.

e Fontos: A hossz( munkadaraboknak a vagasi folyamat végén lebillenés ellen biztositva kell
lennitik (mint pélsaul legurulasi allvany stb.)
9.2. Ferdevigasok véghezvitele (19-es abra)
e Beallitani a f(irészasztalt a kivant szogletre (lasd a 8.3-at).
® A g.1alatt leirottak szerint elvégezni a vagast.

9.3. Szabadkezii vagasok (21-es dbra)

Egy szalagflirésznek a legfontosabb ismertet§jele a gorbék és a korsugarak probléma nélkiili vaga-
sa.

o Aflirészszalag vezetdt (11) leengedni a munkadarbra. (lasd a 7.5-6t)
e Bekapcsolni a f(irészt.
¢ A maunkadarabot erGsen a fiirészasztalra (15) nyomni és lassan a fiirészszalagba (26) tolni.
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10. Szallitas

® Dolgozzon a szabadkezii vagasoknal egy kisebb elGretolasi sebességgel, azért hogy a flirész-
HU szalag (26) kovetni tudja a kivant vonalat.
* Sok esetben segit, a gorbéket és a sarkokat kb. 6 mm tavolsagra a vonalt6l durvan kif(irészel-
ni.
* Haolyan gorbéket kell flirészelnie, amelyek a felhasznalt firészszalagnak til szlikek, akkor
segit6 vagasokat kell f(irészelni a gorbék eliils6 oldalaig, gy hogy ezek fahulladékok lesznek,
ha a végleges radiusz ki lesz flirészelve.

10. Szallitas

A szalagfiirészt gy szallitsa, hogy az egyik kézzel az all6labnal (5) és a masikkal a gépallvany-
nal (25) fogva tartsa. Figyelem! Ne hasznalja az elvélaszté védGberendezéseket sohasem a meg-
emeléshez vagy a szallitashoz.

11. Karbantartas
e Figyelem! Kihizni a halézati csatlakoz6t.

* Aport ésaszennyez6déseket a gépr6l rendszeresen el kell tavolitani. A tisztitast legjobban egy
finom kefével vagy egy ronggyal lehet elvégezni.

¢ Ne hasznaljon a m(ianyag tisztitdsara mar6 hatasi szereket.

12, A potalkatrész megrendelése:
A pétalkatrészek megrendelésénél a kovetkezG adatokat kell megadni
e Akésziilék tipusat
o Akasziilékk cikkszamat
o Akésziilék ident-szamat
o Asziikséges potalkatrész potalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciék a www.isc-gmbh.info alatt talalhatéak.

13. Megsemmisités és Gjrahsznositas
Azitt felt(intetett jellel megjelolt késziilékeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Az
ilyen hasznalt elektromos és elektronikus késziilékeket kiilon kell hulladékba helyezni.

A széllitasi karok megakadalyozdsdhoz a késziilék egy csomagolasban taldlhato. Ez a cSo- gy
magolas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté vagy pedig visszavezethetd a nyers-

anyagi korforgashoz. A szallitasi és annak a tartozékai kiilonb$z6 anyagokbél allnak, mint példaul
fém és mifanyagok. A defekt alkatrészeket vigye a kiilonhulladéki megsemmisitéshez. Erdekl&djon
utdnna a szakiizletben vagy a kozségi kozigazgatasnal!
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Sadrzaj
Prijevod originalne upute za rad HR
Sadrzaj
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4. Vazne napomene
Sigurnosne upute
PrEOSTALI FIZICT wevvereeeereeieriiiiiieeee e e e eeetree e e e e e ettt et e e e e sseaaabteeeeesessssnsnssaaeeesesssssnnnsnens

Lo =T 3T e N 1o X - U RN

Vrijednosti emisije buKe .. ......oiiiiiiiii i ittt it nenerenaennenaannn

6. Prije pustanjaurad . ...oiitii it i i it et i e e

0 {10111 V- O N
7.1. Montiranje stola Pile (Sl 3= 5) weeieeeieeeieiireeeeereeeeerree e eecrreeeerrreeeeerareeeesrree e e rraeeennnees
7.2. Zatezanje trake Pile (SI. 1/6) cevvvieeeeeiieeeeiiee ettt e e e et e e ee e e e tre e e e raee e e rraaeeennns
7.3. PodeSavanje trake pile ...cccooeviveeeeiiiiieiiinnnns
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7.5. Pode3avanje gornje vodilice trake pile (11) (sl. 11) ..
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7.9. Zamjena radnih gumenih rubova kotura za tranu pilu (SI. 15) eevveeeeecveeeeriveeeeecrreeeennns 143
7.10. Zamjena umetka za stol (SL. 16) ..cccveeeeeicieeeeciieeeecree e

7.11. Nastavak za usisavanje
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8.1. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 17)
8.2. Paralelni graniCnik (SI. 18) iccvieeieeiiieeeiireeeeeiteeeecctee e eere e e esrreeseeeareesesrraee s e nsraeesnnenns
8.3. Kosi rezovi (sl. 19)
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9.1. lzvodjenje uzduZnih rezova (sl. 20)
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PaZnja!

A Kod koriStenja uredaja morate se pridrzavati sigurnosnih propisa kako biste sprijecili

Paznja! . e PUIS o1 Zhnf a
ozljedivanja i Stete. Zbog toga paZzljivo procitajte ove upute za uporabu/sigurnosne
napomene. Dobro ih sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba budu na raspola-
ganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim osobama, proslijedite im i ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Ne preuzimamo odgovornost za Stete koje bi
nastale zbog nepridrZavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.
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1. Opis uredjaja (sl. 1/2)

HR 1. Opis uredjaja (sl. 1/2)
Sklopka za ukljucivanje-iskljucivanje
MreZni kabel
Gumeni rubovi
Limena lamela
Nogar
Usisni prikljucak
Kotur za traku pile dolje
Kotur za traku pile gore
Pritezni vijak
. Zastita za traku pile
. Vodilica trake pile gore
. Bo¢ni poklopac
. Zatvarac poklopca
. Sigurnosni vijak za kotur s trakom pile gore
. Stol pile
. Stupanjska skala za podrucje zakretanja
Plasti¢ni umetak za stol
. Rucke za fiksiranje na stolu pile
. Rucka za podeSavanje vodilice trake pile
. Rucka za fiksiranje vodilice trake pile

© @N AV s W N e
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. Petlja za pritezanje paralelnog granicnika
. Vijak za korekciju kotura tracne pile gore
. Motor

. Paralelni granic¢nik

. Postolje stroja

. Traka pile

N N N NN
AUl NW N

2. Opseg isporuke
e Tracna pila
e Stol pile
e Komad za guranje
e Paralelni grani¢nik

3. Namjenska uporaba

Tra€na pila sluZi za uzduZzno i popre€no rezanje drva i radnih komada od sli¢nih materijala.
Okrugli materijali smiju se rezati samo pomo¢éu prikladnih pridrZnih naprava.

Stroj se smije koristiti samo u svrhe za koje je namijenjen.

Svaka druga primjena nije namjenska. Za Stete ili ozljede bilo koje vrste koje pri tom nastanu jamci
korisnik, a ne proizvodjac stroja. Smiju se koristiti samo trake pile koje su prikladne za stroj.
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4.VazZne napomene

Sastavni dio namjenske uporabe Cini i pridrZzavanje sigurnosnih napomena kao i uputa za montazu
i napomena za rad navedenih u uputama za uporabu. HR

Osobe koje upravljaju strojem i odrZavaju ga moraju se upoznati s tim uputama i biti upuéene u
moguée opasnosti.

Zbog toga se moraju tocno pridrzavati vazecih propisa o sprecavanju nesreca pri radu.

Treba se pridrzavati i ostalih opcih pravila iz medicine rada i sigurnosno-tehnickih podrucja.
Promjene na stroju u potpunosti iskljucuju jamstvo proizvodjaca i iz toga proizasle Stete.

Bez obzira na namjensku uporabu neki preostali rizici se ne mogu u potpunosti ukloniti. Uvjeto-
vano konstrukcijom i strukturom stroja mogu se pojaviti sljededi rizici:

e OSstecenje sluha u slucaju nekoristenja potrebne zastite.

e Kod uporabe u zatvorenim prostorijama moZe do¢i do emisije po zdravlje Stetne drvene prasi-
ne.

e Opasnost od nesrece zbog dodirivanja rukom nepokrivenog podrucja rezanja alata.
® Opasnost od ozljede kod promjene alata (opasnost od posjekotina).

e Opasnost zbog izbacivanja radnih komada ili njihovih dijelova.

e PrignjecCenje prstiju.

e Opasnost od povratnog udarca.

® Prevrtanje komada za obradu zbog nedovoljne povrSine za postavljanje komada.

e Doticanje alata za rezanje.

¢ |spadanje kvrgavih dijelova komada za obradu.

Molimo da obratite paZnju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe
kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnickim ili industrij-
skim pogonima i sli¢nim djelatnostima.

4. VaZne napomene
Sigurnosne upute

PaZnja!

Tijekom montiranja elektroalata treba se pridrzavati priloZenih sigurnosnih priprema
radi izbjegavanja rizika poZara, elektricnog udara i tjelesnih ozljeda, ukljucujuéi sljede-
ce:

1. DrZite u redu svoje radno podrucje!
— Nered u radnom podrucju moZe uzrokovati nesrece.
2. Uzmite u obzir utjecaje okoline!
Alate ne izlaZite kiSi.
Ne koristite alate u vlaznoj ili mokroj okolini.
— Osigurajte dobru rasvjetu.
Ne koristite alate u blizini zapaljivih tekucina ili plinova.
3. Zastitite se elektri¢nog udara!

— Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim dijelovima.
4. Druge osobe drZite podalje od radnog mjesta!
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4.Vazne napomene

— Ne dozvolite drugim osobama, posebno djeci da diraju alat ili kabel. DrZite djecu podalje od
HR podrudja rada.

5. Cuvajte svoj alat na sigurnom mjestu!

— Uredjaje koji se ne koriste treba ¢uvati na suhom, zaklju¢anom mjestu, van dohvata djece.
6. Ne preopterecujte alat!

— On radi bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.
7. Koristite ispravan alat!

— Za teSke radove ne koristite strojeve male snage.

— Ne koristite alate za namjene za koje nisu predvidjeni. Ne koristite npr. ru¢ne kruzne pile za
rezanje granja ili drva.
8. Nosite prikladnu zastitnu odjecu!
— Ne nosite Siroku odjecu ili nakit jer ih mogu zahvatiti gibljivi dijelovi stroja.
— Preporuca se nosenje protukliznih cipela.
— Ako imate dugu kosu koristite mreZicu za kosu.
9. Koristite zastitnu opremu!
— Nosite zastitne naocale.
— Tijekom radova pri kojima se stvara prasina koristite masku za prasinu i/ili usisnu napravu.
10. Prikljucite naprave za usisavanje prasine!
— Ako postoje prikljucci za usisavanje i skupljanje prasine provjerite jesu li oni prikljuceni i kori-
stite li se.
11. Ne koristite kabel za namjene za koje nije predvidjen!

— Ne vucite za kabel da biste utika¢ izvadili iz uti¢nice. Zastitite kabel od topline, ulja i ostrih bri-
dova.

12. PaZljivo osigurajte radni komad!
— Da biste fiksirali radni komad, koristite pritezne naprave ili Skripac. Na taj nacin komad se
sigurnije drZi nego VaSom rukom.
13. Izbjegavajte nenormalne poloZaje tijela!
— Pobrinite se za stabilnost i u svakom trenutku drZite ravnoteZu.
14. PaZljivo njegujte Vas alat!
— Ostrite alate i Cistite ih kako biste njima mogli raditi bolje i sigurnije.
— Slijedite propise o odrzavanju i napomene o zamjeni alata.
— Redovito kontrolirajte kabel alata, a u slucaju oStecenja neka ga zamijeni ovlasteni strucnjak.
— Redovito kontrolirajte produzni kabel i zamijenite ga ako je oSteéen.
— DrZite rucke suhima, tako da na njih ne dospije ulje ili masnoca.
15. Utikac izvucite iz uticnice:
— kod nekoristenja alata, prije odrZavanja i kod zamjene alata kao Sto je npr. list pile.
16. Ne ostavljajte kljuc u alatu!
— Prije ukljucivanja provjerite jesu li kljucevi i alati za podeSavanje uklonjeni iz uredjaja.
17. lzbjegavajte pokretanje uredjaja bez nadzora!
— Provjerite je li prilikom ukljucivanja u uti¢nicu isklju¢ena sklopka.
18. Produzni kabeli na otvorenom
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4.VazZne napomene

- Na otvorenom koristite samo za to dopustene i na odgovarajuéi nacin oznacene produzne HR
kabele

19. Budite paZljivi!
— Pazite na to Sto radite. Radu pristupite s razumom i oprezom. Ne koristite alat ako ste umorni.
20. Provjerite postoje li na uredjaju eventualna oSteéenja!
— Prije daljnje uporabe alata mora se provjeriti funkcioniraju li besprijekorno i propisno zastitne
naprave ili blago osteceni dijelovi.
— Provjerite funkcioniraju li propisno gibljivi dijelovi i ne zapinju li, odnosno jesu li oSteéeni. Da
biste zajamcili besprijekoran rad alata, sve dijelove morate to¢no montirati i ispuniti sve uvjete.

— OStecene zastitne naprave i dijelove mora popraviti ili zamijeniti stru¢ni i ovlasten servis, osim
ako u uputama za uporabu nije drukdije navedeno.

— OSteéenu sklopku neka zamijeni servisna sluzba.

— Ne koristite alate kod kojih se sklopke ne mogu ukljuciti i iskljuciti.
21. UPOZOREN]JE!

— Koristenje drugacijeg alata i pribora moZe za Vas predstavljati opasnost od ozljedjivanja.
22. Popravak prepustite elektri¢aru.

- Ovaj alat odgovara doti¢nim sigurnosnim odredbama. Popravke smije izvrSiti samo elektricar s
time da koristi originalne rezervne dijelove; u suprotnom moZe do¢i do nesreée po korisnika.

23. Kod svih radova odrZavanja trake pile nosite zaStitne rukavice!

24. Kod kosih rezova s nagnutim stolom vodilicu treba postaviti na donji dio stola.

25. Kod rezanja okruglog drva mora se koristiti naprava koja osigurava da se radni komad ne zakre-
ce.

26. Kod osovljenog rezanja dasaka mora se koristiti naprava koja osigurava da radni komad ne
trzne unatrag.

27. Koristite usisni uredaj koji je snagom i izvedbom prikladan sigurno usisavati prasinu koja se
stvara.

28. Sigurnosne upute proslijedite svim osobama koje rade sa strojem.
29. Pilu nemoijte koristiti za rezanje ogrjevnog drva.

30. Stroj je opremljen sigurnosnom sklopkom protiv nekontroliranog ukapcanja nakon isklju¢enja
napona.

31. Prije puStanja stroja u rad provjerite odgovara li napon na tipskoj plo€ici uredjaja mreZznom
naponu.

32. Kolut s kabelom koristite samo kad je odmotan.

33. Osobe koje rade na stroju ne smiju se odvracati od posla.

34. Pazite na smjer okretanja motora i trake pile

35. Sigurnosni uredjaji na stroju ne smiju se demontirati ili u€initi neupotrebljivima.

36. Ne rezite komade za obradu koji su premali da biste ih sigurno drZali u ruci.

37. Nikada ne uklanjajte ivericu, piljevinu ili prilijepljene komade drveta dok list pile radi.

38. PridrZavajte se relevantnih propisa za sprecavanje nesreca pri radu i posebnih, opce priznatih
sigurnosno-tehnickih pravila.

39. Postujte vaZece propise o spre¢avanju nesreca.
40. Zastitu trake pile stavite na visinu od oko 3 mm iznad materijala koji Cete rezati.
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5. Tehnicki podaci

41. Paznja!! Dugacke radne komade osigurajte da se ne prevréu na kraju procesa rezanja (npr.
HR stalci za prihvat itd.).

42. Zastita trake pile (10) mora se tijekom transporta pile nalaziti u donjem poloZaju.
43. Zastitni pokrovi ne smiju se koristiti za transport ili nenamjensku uporabu stroja.
44. Ne smiju se koristiti deformirane ili oStecene trake pile.

45. Zamijenite istroSeni umetak za stol.

46. Stroj nikad ne stavljajte u pogon ako su vrata koja Stite traku pile odnosno razdvajajuca zastit-
na naprava otvorene.

47. Pripazite na prikladan odabir trake pile i brzine za materijal koji ¢ete rezati.
48. Ne pocnite Cistiti traku pile prije nego se potpuno zaustavi.
49. Kod ravnog rezanja uz paralelni granicnik treba koristiti komad za guranje.

50. Tijekom transporta zastitna naprava za tracnu pilu treba se nalaziti u krajnjem donjem poloZaju
i blizu stola.

51. Kod izvodenja kosih rezova s nagnutim stolom, paralelni grani¢nik namjestite na donji dio
stola.

52. Kod rezanja okruglog drva treba koristiti prikladnu pridrZznu napravu kako bi se izbjeglo okreta-
nje radnog komada.

53. Zastitne naprave za iskljucivanje nikada ne koristite za podizanje ili transport.

54. Pripazite na to da koristite zaStitne naprave tracne pile i pravilno ih podesite.

55. DrZite sigurnosni razmak izmedu Saka i trake pile. Prilikom izvodenja uskih rezova koristite
komad za guranje.

Preostali rizici

Cak i ako ovim elektri¢nim alatom propisno rukujete, preostali rizici ostaju. Vezano uz nacin
izvedbe ovog elektricnog alata mogu se pojaviti sljedeée opasnosti:

1. Stete na jetri ukoliko se ne nosi prikladna zastitna maska protiv prasine.
2. Ostecenja sluha ukoliko se ne nosi prikladna zastita sluha.

%- Kod svih radova popravaka i odrZavanja izvucite mreZni utikac.

@ Nosite zastitu za o€i

@

Nosite zastitu za usi

@ Nosite zastitu od prasine

5. Tehnicki podaci

MreZni napon: 230V~ /50 Hz

Snaga: S1180 W / S2 15 min 250 W
Broj okretaja praznog hoda no: 1400 min™
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Vrijednosti emisije buke

Duljina trake pile:
Sirina trake pile maks.:
Brzina trake pile:

Visina rezanja:

Polumjer rada:
Velicina stola:
Nagib stola:

Veli¢ina radnog komada maks.:

1400 mm HR
8 mm

900 m/min
8o mm [/ 90°
45 mm / 45°
200 mm

300 x 300 mm
0° - 45°

400 x 400 MM

TeZina: 20 kg

Vrijednosti emisije buke

Pogon
Razina zvu¢nog tlaka Lpp 82,3dB (A)
Nesigurnost Kpp 3dB
Razina snage zvuka Ly 92,8 dB (A)
Nesigurnost Kya 3dB

Nosite zastitu sluha.
Utjecaj buke moZe dovesti do gubitka sluha.
Ogranicite razvoj buke i vibracije na minimum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

e Redovito odrZavajte i Cistite ureda;.

e Nacin rada prilagodite uredaju.

e Nemojte preoptereéivati ureda;j.

e Dajte uredaj po potrebi provjeriti.

e |skljucite uredaj ako se ne koristi.
Trajanje ukljucenja:
Trajanje ukljucenja S2 15 min (kratkotrajni pogon) pokazuje da motor smije biti trajno opterecen s
nazivnom snagom od 250 vati samo tijekom vremena navedenog na ploc€ici s tehni¢kim podacima
(15 min). U suprotnom ¢e se previ3e zagrijati. Tijekom stanke motor se ohladi na svoju poCetnu tem-
peraturu.

6. Prije pustanja u rad
e Stroj se mora postaviti tako da bude stabilan tj. treba ga pricvrstiti na radni stol, ili pricvrstiti
vijcima na postolje. U tu svrhu se na postolju stroja nalaze rupe za pricvrséenje.
e Stol pile mora biti ispravno montiran
® Prije puStanja u rad svi poklopci i sigurnosne naprave moraju biti pravilno montirani.

%% GVl
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7. MontaZza

e Traka pile mora se slobodno kretati.

e Kod obradjivanog drva obratite paZnju postoje li strana tijela kao npr. cavli ili vijci.

e Prije nego aktivirate sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje provijerite je li traka pile pravilno
montirana i jesu li gibljivi dijelovi lako pokretljivi.

e Prije prikljucenja stroja provjerite odgovaraju li podaci na tipskoj ploCici podacima o mreZi.

7. Montaza

Paznja!
PﬁAnial Priie lsvih radova odrZavanja, preinaka i montaZe na tracnoj pili treba izvuéi mrezni uti-
kac.
7.1. Montiranje stola pile (sl. 3 - 5)
e Izvucite limenu lamelu (4)
e Stol pile (15) postavite s desna na kuéiste stroja (25) i priCvrstite s 3 vijka (27). Pripazite na to
da se traka pile (26) nalazi to¢no u sredini stola pile!
e Ponovno umetnite limenu lamelu (4).
e Plasti¢ni umetak za stol (17) umetnite u stol odozgo tako da nastane kontinuirani prorez.
e DemontaZa novog lista pile odvija se obrnutim redoslijedom.

7.2. Zatezanje trake pile (sl. 1/6)

o PAZNJA!! Tijekom duljeg mirovanja pile morate otpustiti traku tj. prije uklju€ivanja pile morate
provjeriti napetost trake.

o Pritezni vijak (9) za zatezanje trake pile (26) okrecite u smjeru kazaljke na satu.e

e |spravna napetost trake pile moZe se utvrditi bo¢nim pritiskom prsta na traku, otprilike izmedju
dvaju kotura za traku pile (7 + 8). Pritom se traka pile (26) smije samo neznatno uvinuti (oko 1—
2 mm).

o PAZNJA!! Kod prevelike napetosti traka pile moZe puknuti. OPASNOST OD OZLJEDA! Kod male
napetosti pogonjeni koturi za traku pile (7) proklizavaju, zbog Cega Ce se pila zaustaviti.

7.3. PodeSavanje trake pile

e PAZNJA!! Prije nego zapocnete s podedavanjem, traku pile morate pravilno napeti.

e Otpustanjem zatvaraca (13) otvorite boc¢ni poklopac (12).

e Polako okrecite gornji kotur za traku pile (8) u smjeru kazaljke na satu. Traka pile (26) mora pro-
laziti po sredini kotura (8). U suprotnom se mora korigirati nagibni kut gornjeg kotura za traku
pile (8).

e Krece li se traka pile (26) viSe prema straZnjoj strani kotura (8) tj. u smjeru kucista stroja (25),
korekcijski vijak (22) se mora okrenuti u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, pri tome kotur
zatraku pile (8) treba polako okretati drugom rukom kako bi se provjerio poloZaj trake pile (26).

e Krece li se traka pile (26) prema prednjem rubu kotura (8) korekcijski vijak (22) treba okrenuti
u smjeru kazaljke na satu.

e Nakon podeSavanja gornjeg kotura za traku pile (8) potrebno je prekontrolirati poloZaj trake
pile (26) na donjem koturu (7).

Traka pile (26) bi se ondje takodjer trebala kretati po sredini kotura (7).
U suprotnom mora se jos jednom korigirati nagib gornjeg kotura za traku pile (8).
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7. MontaZa

¢ Tako dugo dok korekcija gornjeg kotura za traku pile (8) djeluje na poloZaj trake pile na donjem
koturu (7), treba nekoliko puta okrenuti kotur za traku pile. HR

¢ Kad se obavi pode3avanje, treba ponovno zatvoriti boc¢ne poklopce (12) i osigurati ih zatvaraci-
ma (13).
7.4. PodesSavanje vodilice trake pile (sl. 7 - 10)
Nakon svake zamjene trake pile moraju se iznova podesiti potporni leZajevi (30 + 31) i elementi za
vodjenje (28 + 29).
e Otpustanjem zatvaraca (13) otvorite bo¢ni poklopac (12).
7.4.1. Gornji potporni leZaj (30)
¢ Olabavite vijak (33)
* Potporni leZaj (30) pomaknite toliko da vise ne dodiruje traku pile (26) (razmak maks. 0,5 mm)
® Ponovno pritegnite vijak (33).

7.4.2. Podesavanje donjeg potpornog leZaja (31)
¢ Demontirajte stol pile (15)
¢ Otklopite zastitu trake pile (34).

e PodeSavanje izvodite analogno gornjem potpornom leZaju.
Oba potporna leZaja (30 + 31) podupiru traku pile (26) samo tijekom procesa rezanja. U pra-
znom hodu traka pile ne smije dodirivati kugli¢ni leZaj.

7.4.3. Podesavanje gornjih elemenata za vodjenje (28)
¢ Olabavite imbus vijak (35)

e Pomaknite prihvatni drZac (36) elemenata za vodjenje (28) tako da prednji rub elemenata za
vodjenje (28) bude oko 1 mm iza baze zubaca trake pile.

e Ponovno pritegnite imbus vijak (35).

o PAZNJA! Traka se nece modi koristiti ako zupci dodiruju elemente za vodjenje kad traka pile
radi.

¢ Olabavite imbus vijke (37)

¢ Oba elementa za vodjenje (28) pomaknite u smjeru trake pile toliko da razmak izmedju ele-
menta (28) i trake pile (26) bude maks. 0,5 mm (Traka pile ne smije zapinjati).

® Ponovno pritegnite imbus vijke (37).
¢ Nekoliko puta okrenite gornji kotur za traku pile (8) u smjeru kazaljke na satu.
¢ Jo$ jednom provjerite podesenost elemenata za vodjenje (28) i po potrebi ih naknadno justi-
rajte.
7.4.4. Podesavanje donjih elemenata za vodjenje (29)
¢ Demontirajte stol pile (15)
¢ Olabavite vijak (40)

e Pomaknite prihvatni drza¢ (49) elemenata za vodjenje (29) tako da prednji rub elemenata (29)
bude oko 1 mm iza baze zubaca trake pile.

e Ponovno pritegnite imbus vijak (40).

o PAZNJA! Traka se nece moéi koristiti ako zupci dodiruju elemente za vodjenje kad traka pile
radi.

¢ Olabavite vijke (38).
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7. MontaZza

® Oba elementa za vodjenje (29) pomaknite u smjeru trake pile toliko da razmak izmedju eleme-
HR nata i trake pile (26) bude maks. 0,5 mm (Traka pile ne smije zapinjati).

e Ponovno pritegnite imbus vijke (38).

* Nekoliko puta okrenite donji kotur za traku pile (7) u smjeru kazaljke na satu.

® Jo$ jednom provjerite podeSenost elemenata za vodjenje (29) i po potrebi ih naknadno justi-
rajte.

PaZnja!

R Nakon zavrSetka podeSavanja ponovno treba zatvoriti zastitu za traku pile (34).
'aznja.

7.5. PodeSavanje gornje vodilice trake pile (11) (sl. 11)
e Olabavite rucku za fiksiranje (20).

o Okretanjem kotaci¢a za pode3avanje (19) spustite vodilicu trake pile (11) 3to bliZe (razmak oko
2-3 mm) materijalu koji Cete rezati.

e Ponovno pritegnite rucku za fiksiranje (20).
e Prije svakog novog procesa rezanja treba prekontrolirati podeSenost, odnosno obaviti podesa-
vanje iznova.
7.6. Justiranje stola pile (15) na 90° (12/13)
e Gornju vodilicu trake pile (11) pomaknite prema gore do kraja.
® Olabavite rucke za fiksiranje (18).
e |zmedju trake (26) i stola pile (15) podesite kut (d).
e Okretanjem nagnite stol pile (15) toliko da kut koji on €ini s trakom (26) bude to¢no 9o°.
e Ponovno pritegnite rucke za fiksiranje (18).
e Olabavite maticu (42)
¢ Vijak (41) podesavajte toliko da dodirne kuciste stroja.
® Ponovno pritegnite maticu (42) kako biste fiksirali vijak (41).

7.7. Koju traku koristiti za pilu
Traka isporucena s pilom predvidjena je za univerzalnu uporabu. Prilikom odabira trake treba se
pridrZavati sljedecih kriterija:

e Uskom trakom moZete rezati male polumjere i obrnuto.

o Siroka traka koristi se ako Zelite napraviti ravni rez. To je prije svega vazno kod rezanja drva, jer
traka pile je koncipirana tako da slijedi valovitost povrSine drva i zbog toga lako odstupa od
Zeljene linije rezanja.

e Fino nazubljene trake pile reZu glatko, ali i sporije od grubo nazubljenih.

ﬁ Paznja!
Nikad ne koristite savinute ili napuknute trake za pilu!
Paznja!

7.8. Zamjena trake pile (sl. 14)
o Vodilicu trake pile (11) podesite na oko polovicu visine izmedju stola pile (15) i ku¢ista
stroja (25).
e Otpustite zatvarace (13) i otvorite bo¢ni poklopac (12).
e Uklonite limenu lamelu (4)
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8. Upravljanje

¢ Otpustite traku pile (26) okretanjem priteznog vijka (9) u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

e Skinite traku (26) s kotura (7, 8) i izvucite je kroz prorez u stolu (15).

* Novu traku za pilu (26) ponovno namjestite na oba kotura (7,8) u sredinu.
Zupci trake (26) moraju biti okrenuti prema dolje u smjeru stola pile.

e Zategnite traku pile (26) (vidi 7.2).
¢ Ponovno zatvorite bo¢ni poklopac (12).
® Ponovno montirajte limenu lamelu (4).

7.9. Zamjena radnih gumenih rubova kotura za traénu pilu (sl. 15)
¢ Radni gumeni rubovi (3) kotura tracne pile (7/8) zbog oStrih zubaca trake pile nakon nekog vre-
mena se istroSe i moraju se zamijeniti.

e Otvorite bo¢ni poklopac (12).

e |zvucite traku pile (26) (vidi 7.7).

e Pomocu malog izvijaca (f) nadignite rub gumene trake (3) i skinite je s gornjeg kotura tracne
pile (8).

¢ Analogno treba postupiti kod donjeg kotura tracne pile (7).

¢ Navucite nove radne gumene rubove (3), montirajte traku pile (26) i ponovno zatvorite bocni
poklopac (12).

7.10. Zamjena umetka za stol (sl. 16)

e U sluCaju istroSenostiili oSteenja umetak za stol (17) treba zamijeniti jer u suprotnom postoji
opasnost od ozljedjivanja.

¢ Demontirajte stol pile (15) (vidi 7.1).
* Prema gore izvadite istroSeni umetak za stol (17).
¢ MontaZa novog umetka za stol odvija se obrnutim redoslijedom.

7.11. Nastavak za usisavanje
TraCna pila je opremljena nastavkom za usisavanje (6) piljevine.

8. Upravljanje
8.1. Sklopka za ukljuivanje/iskljucivanje (sl. 17)
e Pritiskom na zelenu tipku ,,1“ (g) pila se moZe ukljuditi.
¢ Da biste pilu iskljucili, morate pritisnuti crvenu tipku ,,0“ (h).
e Tracna pila je opremljena podnaponskom zastitnom sklopkom. U slu¢aju nestanka struje trac-
na pila mora se ponovno ukljuciti.

8.2. Paralelni graniénik (sl. 18)
e Pritisnite petlju (21) za pritezanje paralelnog grani¢nika (24) prema gore
e Pomaknite paralelni granicnik (24) ulijevo ili udesno od trake (26) na stol pile (15) i podesite na
Zeljenu mjeru.
e Petlju za pritezanje (21) pritisnite prema dolje kako biste fiksirali paralelni grani¢nik (24). Ako
zatezna sila petlje (21) nije dovoljna, petlju (21) treba okrenuti za nekoliko okretaja u smjeru
kazaljke na satu tako da paralelni grani¢nik bude dovoljno fiksiran.

¢ Treba pripaziti na to da paralelni grani¢nik (24) bude uvijek paralelan s trakom pile (26).

@M[Z 466957 V_01/12/2010 143

o e 4|




Q éi 4@
466957.book Seite 144 Donnerstag, 9. Dezember 2010 7:14 07

9. Rad

8.3. Kosi rezovi (sl. 19)
Da biste mogli napraviti kose rezove paralelne s trakom pile (26), moguce je naginjati stol pile (15)
pod kutem od 0° — 45° prema naprijed.
e Olabavite rucke za fiksiranje (18).
e Stol pile (15), nagnite prema naprijed tako da na osnovnoj skali (16) bude podeSena Zeljena
kutna mjera.
e Ponovno pritegnite rucke za fiksiranje (18).
® PaZnja: Kod nagnutog stola pile (15) paralelni grani¢nik (24) treba postaviti u radni smjer desno
od trake pile (26) na stranu usmjerenu prema gore (ako to radni komad dopusta) kako biste osi-
gurali radni komad od klizanja.

9. Rad

Paznja!
o Nakolrj svakqg novog podesavanja preporucujemo probno rezanje da biste isprobali
podeSene mjere.
e Kod svih postupaka rezanja gornju vodilicu trake (11) treba podesiti $to bliZze radnom komadu
(vidi 7.5)
e Radni komad treba uvijek voditi objema rukama i drzati ravno na stolu pile (15) kako bi se izbje-
glo zapinjanje trake pile (26).
e Pomak treba uvijek izvoditi ravnomjernim pritiskom koje je dostatan upravo za to da traka pile
bez problema proreZe kroz materijal, ali da ne blokira.
e Paralelni granicnik (24) koristite uvijek za sve postupke rezanja za koje se moZe rabiti.

e Bolje je napraviti rez u jednom radnom koraku nego u viSe navrata koji eventualno zahtijevaju
povlacenje radnog komada. Ako se unatoc¢ tomu povlacenje ne moZze izbjedi, prethodno treba
iskljuciti tracnu pilu i radni komad povudi tek kad se tracna pila (26) potpuno zaustavi.

e Kod rezanja radni komad se mora voditi uvijek s njegovom najduzom stranom.

Paznja!
A Kod obrade uskih radnih komada obavezno se mora koristiti komad za guranje. Komad
Paznja! q A6 el q q AR q q q A
za guranje (28) mora biti uvijek pri ruci na za to predvidjenoj kuki (29) na strani pile.
9.1. Izvodjenje uzduZnih rezova (sl. 20)
Ovdje se radni komad prorezuje po svom uzduZnom smjeru.
o Paralelni granicnik (24) na lijevoj strani (ako je moguce) trake pile (26) podesite na Zeljenu Siri-
nu.
o Vodilicu trake pile (11) spustite na radni komad (vidi 7.5).
o Ukljucite pilu.

e Jedan rub radnog komada pritisnite desnom rukom na paralelni granicnik (24) dok plosnata
strana nalijeZe na stol pile (15).

® Radni komad gurajte ravnomjernim pomakom du?Z paralelnog grani¢nika (24) u traku pile (26).

e Vazno: dugacke radne komade morate osigurati od prevrtanja na kraju procesa rezanja (npr.
stalcima za prihvat).

9.2. Izvodjenje kosih rezova (sl. 19)
e Stol pile podesite na Zeljeni kut (vidi 8.3).
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10. Transport

e Napravite rez kao 5to je opisano pod 9.1. HR

9.3. Prostoruéni rezovi (sl. 21)
Jedan od najvaznijih karakteristika tracne pile je lako rezanje krivulja i polumjera.
¢ Vodilicu trake pile (11) spustite na radni komad. (vidi 7.5)
e Ukljucite pilu.
¢ Radni komad Cvrsto pritisnite na stol pile (15) i polako ga gurajte u traku pile (26).
¢ Kod prostoru¢nog rezanja trebali bi raditi s manjom brzinom pomicanja kako bi traka pile (26)
mogla slijediti Zeljenu liniju.
e U mnogim slucajevima pomaze da se krivulje i kutevi grubo izrezu otprilike 6 mm od linije.

e Morate li rezati krivulje koje su preuske za koriStenu traku pile, morate napraviti pomo¢ne
rezove do prednje strane krivulje tako da kad se reZe konacan polumjer otpadnu kao ostaci
drva.

10. Transport

TraCnu pilu transportirajte tako da jednom rukom drZite za nogar (5) a drugom za postolje
stroja (25). PaZnja! Za podizanje ili transport nikad nemojte koristiti razdvajajuce zastitne naprave.

11. Odrzavanje
e Paznja! Izvucite mrezni utikac.
e Redovito istite stroj od pragine i ne€istoca. Ciséenje je najbolje obaviti finom Cetkicom ili
krpom.
e Za Ciscenje plastike ne koristite sredstva koja nagrizaju.

12, Narudzba rezervnih dijelova
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni slijedeéi podaci:
e Tip uredjaja
e Broj artikla uredjaja
e |dent. broj uredjaja
® Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije potraZite na web-adresi www.isc-gmbh.info

13. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom se ne smiju odlagati na ku¢ni otpad. Obvezni ste

ovakve elektri¢ne i elektronske stare uredaje odvojeno odlagati.

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od o3tecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje g
je sirovina i zato se moZe ponovno upotrijebiti ili poslati na reciklaZu. Uredjaj i njegov pri-
borizradjeni su od razlicitih materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne dijelove
otpremite na mjesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potraZite u specijaliziranoj trgo-
vini ili nadleZnoj opéinskoj upravi.
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Sadrzaj

BA Prijevod originalne upute za rad

Sadrzaj

1. 0pis Uredjaja (Sl 1/2) « v ittt i i e e e et i e, 147
2. OPSEE ISPOTUKE v v vttt tit ittt itt et neeeneensoneenssnnsonsonssnesassonssnsans 147
3. Namjenska uporaba ...ttt i i i it it e 147

4. Vazne napomene
Sigurnosne upute
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Vrijednosti emisije buke . ........ciuiiiiiiiiii i i i it it it e

6. Prijepustanjaurad ... ...ttt it ittt e i e e

A 10111 - V- PP
7.1. Montiranje stola Pile (S1. 3= 5) weeiviriieeeeiieeeeciree e eecttee e rree e eerre e e eere e e e nree e e rreeeeennaaeas
7.2. Zatezanje trake Pile (SI. 1/6) .ueeeeeeiieeeeicieeeeeee et eecre e e erre e e rre e e e raa e e e e are e e sennes
7.3. Pode3avanje trake pile .....ccceeeeeeiiiiecinnnnnes
7.4. PodeSavanje vodilice trake pile (sl. 7 - 10) ..........
7.5. PodeSavanje gornje vodilice trake pile (11) (sl. 11)
7.6. Justiranje stola pile (15) NA 90° (12/13) cevvveeeerriureeeeiiieeeecrreeeeerreeeeerreeeeerreeeesennnesesnnnes
7.7. KOjU traku KOFiStiti Za PilU wevevereeeeieriieiiiiiiiieeeeeseeeeriiireeeeee e s s esirreeeee e e e s s s saaeenaeeeeeessnnns
7.8.Zamjena trake Pile (SL 14) wevveeecieereiieeiie ettt ste e e e e e e aae e e e s b e e e aaeennaeas
7.9. Zamjena radnih gumenih rubova kotura za tracnu pilu (Sl. 15) .eeeeeevrveeeeeiieeeeereeeeeenen. 156
7.10. Zamjena umetka za stol (SL. 16) ..cccveeeeviieeeeeiiee e
7.11. Nastavak za usisavanje

B.Upravljanje ...ttt i i i i e it e e
8.1. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 17)
8.2. Paralelni graniCnik (SI. 18) ..uuieieecriieeieiieeeeecieeeeeteeeeertre e eeree e e e rraeeesnre e e e erneeeeennsaeeens
8.3. KOST TEZOVI (S1. 19) uvieiieiiieieeiieeieiiteeeeette e ceiee e e eetre e s s re e e e s taeeessasaaeeesssaaessnsssaessssseaeens

Lo TR - 1 PN
9.1. Izvodjenje uzduZnih rezova (Sl. 20) .eeeiccveeeeeiieeeeicree e eee e e e eeere e e errre e e e raeeeenraeeeas
9.2. Izvodjenje kosih rezova (SI. 19) cieecuieeeeeciieeeeiiieeeectee et e et e e eere e e e rre e e e rrae e e araee s
9.3. ProStoruCni r€Z0Vi (SL. 21) tecuveieeeiieeieiieeiesiiee e eete e e ertte e e eeereeessataeeessaaaeesssnseesssssnnesanns
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12. NarudZba rezervnih dijelova ........c.oiiiuiiiiiiii it it it

13. Zbrinjavanje i recikliranje ... ...oviiiii it i i i i i i e e

010 - 7 1L PPN
Prava Na ZalbU ...eeeeeeeeeiieiieeeeieeecee ettt s sttt e e st e e e s sasb e e e s snba e s sabaeessennaaesnnnne

PaZnja!

A Kod koriStenja uredaja morate se pridrzavati sigurnosnih propisa kako biste sprijecili

Paznja! . 2. . e >pee A a
ozljedivanja i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ove upute za uporabu/sigurnosne
napomene. Dobro ih sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba budu na raspola-
ganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati drugim osobama, proslijedite im i ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Ne preuzimamo odgovornost za Stete koje bi
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.
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1. Opis uredjaja (sl. 1/2)

1. Opis uredjaja (sl. 1/2) BA
1. Sklopka za ukljucivanje-iskljucivanje

2. MreZni kabel

3. Gumeni rubovi

4. Limenalamela

5. Nogar

6. Usisni prikljucak

7. Kotur za traku pile dolje

8. Kotur za traku pile gore

9. Pritezni vijak

n
o

. Zastita za traku pile

. Vodilica trake pile gore

. Bocni poklopac

. Zatvarac poklopca

. Sigurnosni vijak za kotur s trakom pile gore
. Stol pile

. Stupanjska skala za podrucje zakretanja
. Plasti¢ni umetak za stol

. Rucke za fiksiranje na stolu pile

. Rucka za podeSavanje vodilice trake pile
. Rucka za fiksiranje vodilice trake pile

N N B B R B R R )RR
» O 0 00N oV »~W N B

. Petlja za pritezanje paralelnog granicnika
. Vijak za korekciju kotura tracne pile gore
. Motor

. Paralelni granicnik

. Postolje stroja

. Traka pile

N N N NN
AV~ W N

2. Opseg isporuke
e Tracna pila
e Stol pile
e Komad za guranje
e Paralelni grani¢nik

3. Namjenska uporaba

Tracna pila sluZi za uzduzno i poprecno rezanje drva i radnih komada od sli¢nih materijala.
Okrugli materijali smiju se rezati samo pomoc¢u prikladnih pridrZznih naprava.

Stroj se smije koristiti samo u svrhe za koje je namijenjen.

Svaka druga primjena nije namjenska. Za stete ili ozljede bilo koje vrste koje pri tom nastanu jamci
korisnik, a ne proizvodjac stroja. Smiju se koristiti samo trake pile koje su prikladne za stroj.
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4.Vazne napomene

Sastavni dio namjenske uporabe Cini i pridrZzavanje sigurnosnih napomena kao i uputa za montazu
BA i napomena za rad navedenih u uputama za uporabu.

Osobe koje upravljaju strojem i odrZavaju ga moraju se upoznati s tim uputama i biti upuéene u
moguée opasnosti.

Zbog toga se moraju tocno pridrZavati vazecih propisa o sprecavanju nesreca pri radu.
Treba se pridrzavati i ostalih op¢ih pravila iz medicine rada i sigurnosno-tehnickih podrucja.
Promjene na stroju u potpunosti iskljucuju jamstvo proizvodjaca i iz toga proizasle Stete.

Uprkos namjenskoj upotrebi odredeni preostali rizici ne mogu se u potpunosti iskljuciti. Zavisno od
konstrukcije i strukture masine mogu se pojaviti sljededi rizici:

e OStecenje sluha u slucaju nekoristenja potrebne zastite.

e Kod uporabe u zatvorenim prostorijama moZe do¢i do emisije po zdravlje Stetne drvene prasi-
ne.

e Opasnost od nesreée zbog dodirivanja rukom nepokrivenog podrucja rezanja alata.
e Opasnost od ozljede kod promjene alata (opasnost od posjekotina).

e Opasnost zbog izbacivanja radnih komada ili njihovih dijelova.

e Prignjecenje prstiju.

e Opasnost od povratnog udarca.

® Prevrtanje komada za obradu zbog nedovoljne povrSine za postavljanje komada.

e Doticanje alata za rezanje.

e |spadanje kvrgavih dijelova komada za obradu.

Molimo da obratite paZnju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe
kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnic¢kim ili industrij-
skim pogonima i slicnim djelatnostima.

4.VaZne napomene
Sigurnosne upute

Paznja!

Tijekom montiranja elektroalata treba se pridrzavati priloZenih sigurnosnih priprema
radi izbjegavanja rizika poZara, elektricnog udara i tjelesnih ozljeda, ukljucujuéi sljede-
ce:

PazZnja!

1. DrZite u redu svoje radno podrucje!
— Nered u radnom podrucju moZe uzrokovati nesrece.
2. Uzmite u obzir utjecaje okoline!
— Alate ne izlaZite kisi.
Ne koristite alate u vlaZnoj ili mokroj okolini.
— Osigurajte dobru rasvjetu.
Ne koristite alate u blizini zapaljivih tekucina ili plinova.
3. Zastitite se elektricnog udara!
— lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim dijelovima.
4. Druge osobe drZite podalje od radnog mjesta!
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4.VazZne napomene

— Ne dozvolite da druga lica, posebno djeca, dodiruju alat ili kabl. DrZite djecu dalje od VaSeg
radnog podrudja. BA

5. DrZite Vas alat na sigurnom mjestu!

- Uredjaje koji se ne koriste treba ¢uvati na suhom, zaklju¢anom mjestu, van dohvata djece.
6. Ne preopterecujte alat!

- On radi bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.
7. Koristite ispravan alat!

— Za teSke radove ne koristite strojeve male snage.

— Ne koristite alate za namjene za koje nisu predvidjeni. Ne koristite npr. ru¢ne kruzne pile za
rezanje granja ili drva.

8. Nosite prikladnu zastitnu odjecu!
— Ne nosite Siroku odjecu ili nakit jer ih mogu zahvatiti gibljivi dijelovi stroja.
— Preporucuje se obuéa koja je sigurna od klizanja.
— Ako imate dugu kosu koristite mreZicu za kosu.
9. Koristite zaStitnu opremul!
— Nosite zastitne naocale.
- Kod radova pri kojima se proizvodi praSina koristite masku za disanje i/ili napravu za usisa-
vanje.
10. Prikljucite naprave za usisavanje praSine!
— Ako postoje prikljucci za usisavanje i skupljanje praSine provjerite jesu li oni prikljuceni i kori-
stite li se.
11. Ne koristite kabel za namjene za koje nije predvidjen!

- Ne vucite za kabel da biste utikac izvadili iz uti¢nice. Zastitite kabel od topline, ulja i o3trih bri-
dova.

12. PaZljivo osigurajte radni komad!

— Da biste fiksirali radni komad, koristite pritezne naprave ili Skripac. Na taj nadin komad se
sigurnije drZi nego VaSom rukom.

13. Izbjegavajte nenormalne poloZaje tijela!
— Pobrinite se za stabilnost i u svakom trenutku drZite ravnotezu.
14. PaZljivo njegujte Vas alat!
— OSstrite alate i Cistite ih kako biste njima mogli raditi bolje i sigurnije.
- Slijedite propise o odrZavanju i napomene o zamjeni alata.
— Redovito kontrolirajte kabel alata, a u slu¢aju oStecenja neka ga zamijeni ovlasteni strucnjak.
— Redovito kontrolirajte produzni kabel i zamijenite ga ako je oStecen.
— Drzite rucke suhima, tako da na njih ne dospije ulje ili masnoca.
15. Utikac izvucite iz uticnice:
— kod nekoristenja alata, prije odrZavanja i kod zamjene alata kao 5to je npr. list pile.
16. Ne ostavljajte kljuc u alatu!
— Prije ukljucivanja provijerite jesu li kljucevi i alati za podeSavanje uklonjeni iz uredjaja.
17. lzbjegavajte pokretanje uredjaja bez nadzora!
— Provjerite je li prilikom ukljucivanja u uti¢nicu isklju¢ena sklopka.
18. ProduZni kabeli na otvorenom
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BA

4.Vazne napomene

19.

20.

21.

22.

Na otvorenom koristite samo za to dopustene i na odgovarajuci nacin oznacene produzne
kabele

Budite paZljivi!

Pazite na to Sto radite. Radu pristupite s razumom i oprezom. Ne koristite alat ako ste umorni.
Provjerite postoje li na uredjaju eventualna oStecenja!

Prije daljnje uporabe alata mora se provjeriti funkcioniraju li besprijekorno i propisno zastitne
naprave ili blago oSteéeni dijelovi.

Provjerite funkcioniraju li propisno gibljivi dijelovi i ne zapinju li, odnosno jesu li o3teceni. Da
biste zajamcili besprijekoran rad alata, sve dijelove morate to€no montirati i ispuniti sve uvjete.

Ostecene zastitne naprave i dijelove mora popraviti ili zamijeniti strucni i ovlasten servis, osim
ako u uputama za uporabu nije drukdije navedeno.

Osteéenu sklopku neka zamijeni servisna sluzba.

Ne koristite alate kod kojih se sklopke ne mogu ukljuciti i iskljuciti.

UPOZOREN]JE!

KoriStenje drugacijeg alata i pribora moZe za Vas predstavljati opasnost od ozljedjivanja.
Popravak prepustite elektricaru.

- Ovaj alat odgovara doti¢nim sigurnosnim odredbama. Popravke smije izvrsiti samo elektricar s
time da koristi originalne rezervne dijelove; u suprotnom moZe doéi do nesreée po korisnika.

23.
24.
25.

26.

27.

28.
29.
30.

31.

32.
33.
34.
35.
36.

37

38.

39.
40.

Kod svih radova odrZzavanja trake pile nosite zastitne rukavice!

Kod kosih rezova s nagnutim stolom vodilicu treba postaviti na donji dio stola.

Kod rezanja okruglog drva mora se koristiti naprava koja osigurava da se radni komad ne zakre-
ce.

Kod osovljenog rezanja dasaka mora se koristiti naprava koja osigurava da radni komad ne
trzne unatrag.

Koristite uredaj za usisavanje koji je po snazi i konstrukciji prikladan za sigurno prihvatanje
nastale praSine.

Sigurnosne upute proslijedite svim osobama koje rade sa strojem.
Pilu nemojte koristiti za rezanje ogrjevnog drva.

Stroj je opremljen sigurnosnom sklopkom protiv nekontroliranog ukapcanja nakon isklju¢enja
napona.

Prije puStanja stroja u rad provjerite odgovara li napon na tipskoj plo€ici uredjaja mreZznom
naponu.

Kolut s kabelom koristite samo kad je odmotan.

Osobe koje rade na stroju ne smiju se odvracati od posla.

Pazite na smjer okretanja motora i trake pile

Sigurnosni uredjaji na stroju ne smiju se demontirati ili u€initi neupotrebljivima.

Ne reZite komade za obradu koji su premali da biste ih sigurno drzali u ruci.

Nikada ne uklanjajte ivericu, piljevinu ili prilijepljene komade drveta dok list pile radi.
PridrZavajte se relevantnih propisa za spreavanje nesreca pri radu i posebnih, opce priznatih
sigurnosno-tehnickih pravila.

Vodite racuna o vaZeéim propisima za zastitu od nesrece.

Zastitu trake pile stavite na visinu od oko 3 mm iznad materijala koji cete rezati.
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5. Tehnicki podaci

41. Paznja!! Dugacke radne komade osigurajte da se ne prevréu na kraju procesa rezanja (npr.
stalci za prihvat itd.). BA

42. Zastita trake pile (10) mora se tijekom transporta pile nalaziti u donjem poloZaju.
43. Zastitni pokrovi ne smiju se koristiti za transport ili nenamjensku uporabu stroja.
44. Ne smiju se koristiti deformirane ili oStecene trake pile.

45. Zamijenite istroSeni umetak za stol.

46. Stroj nikad ne stavljajte u pogon ako su vrata koja Stite traku pile odnosno razdvajajuéa zastit-
na naprava otvorene.

47. Pripazite na prikladan odabir trake pile i brzine za materijal koji cete rezati.
48. Ne pocnite Cistiti traku pile prije nego se potpuno zaustavi.
49. Kod ravnog rezanja uz paralelni granicnik treba koristiti komad za guranje.

50. Tijekom transporta zastitna naprava za tracnu pilu treba se nalaziti u krajnjem donjem poloZaju
i blizu stola.

51. Kod izvodenja kosih rezova s nagnutim stolom, paralelni grani¢nik namjestite na donji dio
stola.

52. Kod rezanja okruglog drva treba koristiti prikladnu pridrZznu napravu kako bi se izbjeglo okreta-
nje radnog komada.

53. Zastitne naprave za iskljucivanje nikada ne koristite za podizanje ili transport.

54. Pripazite na to da koristite zastitne naprave tracne pile i pravilno ih podesite.

55. DrZite sigurnosni razmak izmedu 3aka i trake pile. Prilikom izvodenja uskih rezova koristite
komad za guranje.

Ostali rizici

Cak i ako se ovaj elektri¢ni alat propisno koristi, uvijek ostaju preostali rizici. Sljedece opasnosti
mogu se pojaviti povezano s nacinom konstrukcije i izvedbe ovog elektri¢nog alata:

1. Pluéna oStecenja, ako se ne nosi prikladna maska za zastitu od praSine.
2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita sluha.

-::6_ Kod svih radova popravaka i odrZavanja izvucite mreZni utikac.

@

Nosite zastitu za oCi

@ Nosite zastitu za usi
@ Nosite zastitu od prasine

5. Tehnicki podaci

MreZni napon: 230V~ /50Hz

Snaga: 51180 W / S2 15 min 250 W
Broj okretaja praznog hoda no: 1400 min™?
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Vrijednosti emisije buke

BA Duljina trake pile: 1400 mm
Sirina trake pile maks.: 8 mm
Brzina trake pile: 900 m/min
Visina rezanja: 8o mm / 90°
45 mm / 45°
Polumjer rada: 200 mm
Velicina stola: 300 x 300 mm
Nagib stola: 0° — 45°
Veli¢ina radnog komada maks.: 400 x 400 MM
TeZina: 20 kg

Vrijednosti emisije buke

Pogon
nivo zvuc€nog pritiska Lpp 82,3dB (A)
nesigurnost Kpp 3dB
nivo zvucne snage Ly 92,8 dB (A)
nesigurnost Kya 3dB

Nosite zastitu sluha.
Djelovanje buke moZe utjecati na gubitak sluha.
Ogranicite djelovanje buke i vibracija na minimum!
e Koristite samo besprijekorne uredaje.
e Redovno odrZavajte i Cistite ureda;.
e Prilagodite Va$ nacin rada uredaju.
¢ Nemojte preoptereivati uredaj.
e Dajte uredaj da se provjeri ako je potrebno.
e |skljucite uredaj ako se ne koristi.
Trajanje ukljucenja:
Trajanje ukljucenja S2 15 min (kratkotrajni pogon) pokazuje da motor smije biti trajno optereéen s
nazivnom snagom od 250 vati samo tijekom vremena navedenog na plocici s tehni¢kim podacima

(15 min). U suprotnom Ce se previse zagrijati. Tijekom stanke motor se ohladi na svoju pocetnu tem-
peraturu.

6. Prije pustanja u rad
e Stroj se mora postaviti tako da bude stabilan tj. treba ga pricvrstiti na radni stol, ili pricvrstiti
vijcima na postolje. U tu svrhu se na postolju stroja nalaze rupe za pricvrséenje.

e Stol pile mora biti ispravno montiran
e Prije puStanja u rad svi poklopci i sigurnosne naprave moraju biti pravilno montirani.
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7. MontaZa

e Traka pile mora se slobodno kretati.

¢ Kod obradjivanog drva obratite paZnju postoje li strana tijela kao npr. cavli ili vijci.

e Prije nego aktivirate sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje provjerite je li traka pile pravilno
montirana i jesu li gibljivi dijelovi lako pokretljivi.

BA

e Prije prikljucenja stroja provjerite odgovaraju li podaci na tipskoj ploCici podacima o mreZzi.

7. Montaza

Paznja!

A Prijelsvih radova odrZavanja, preinaka i montaZe na tracnoj pili treba izvuéi mrezni uti-
Paznja! e
7.1. Montiranje stola pile (sl. 3 - 5)

¢ |zvucite limenu lamelu (4)

¢ Stol pile (15) postavite s desna na kudiSte stroja (25) i pricvrstite s 3 vijka (27). Pripazite na to

da se traka pile (26) nalazi to¢no u sredini stola pile!

* Ponovno umetnite limenu lamelu (4).

¢ Plasti¢ni umetak za stol (17) umetnite u stol odozgo tako da nastane kontinuirani prorez.

e DemontaZa novog lista pile odvija se obrnutim redoslijedom.

7.2. Zatezanje trake pile (sl. 1/6)

o PAZNJA!! Tijekom duljeg mirovanja pile morate otpustiti traku tj. prije uklju¢ivanja pile morate
provjeriti napetost trake.

e Pritezni vijak (9) za zatezanje trake pile (26) okrecite u smjeru kazaljke na satu.e

® |spravna napetost trake pile moZe se utvrditi bo¢nim pritiskom prsta na traku, otprilike izmedju
dvaju kotura za traku pile (7 + 8). Pritom se traka pile (26) smije samo neznatno uvinuti (oko 1—
2 mm).

o PAZNJA!! Kod prevelike napetosti traka pile moze puknuti. OPASNOST OD OZLJEDA! Kod male
napetosti pogonjeni koturi za traku pile (7) proklizavaju, zbog Cega Ce se pila zaustaviti.

7.3. PodeSavanje trake pile

o PAZNJA!! Prije nego zapo¢nete s podeavanjem, traku pile morate pravilno napeti.

e Otpustanjem zatvaraca (13) otvorite bo¢ni poklopac (12).

¢ Polako okredéite gornji kotur za traku pile (8) u smjeru kazaljke na satu. Traka pile (26) mora pro-
laziti po sredini kotura (8). U suprotnom se mora korigirati nagibni kut gornjeg kotura za traku
pile (8).

e Krece li se traka pile (26) viSe prema straZnjoj strani kotura (8) tj. u smjeru kucista stroja (25),
korekcijski vijak (22) se mora okrenuti u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, pri tome kotur
za traku pile (8) treba polako okretati drugom rukom kako bi se provjerio poloZaj trake pile (26).

e Krece li se traka pile (26) prema prednjem rubu kotura (8) korekcijski vijak (22) treba okrenuti
u smjeru kazaljke na satu.

¢ Nakon podeSavanja gornjeg kotura za traku pile (8) potrebno je prekontrolirati poloZaj trake
pile (26) na donjem koturu (7).

Traka pile (26) bi se ondje takodjer trebala kretati po sredini kotura (7).
U suprotnom mora se jo$ jednom korigirati nagib gornjeg kotura za traku pile (8).
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7. MontaZza
o Tako dugo dok korekcija gornjeg kotura za traku pile (8) djeluje na poloZaj trake pile na donjem
BA koturu (7), treba nekoliko puta okrenuti kotur za traku pile.
* Kad se obavi pode3avanje, treba ponovno zatvoriti bocne poklopce (12) i osigurati ih zatvaraci-
ma (13).

7.4. PodeSavanje vodilice trake pile (sl. 7 - 10)
Nakon svake zamjene trake pile moraju se iznova podesiti potporni leZajevi (30 + 31) i elementi za
vodjenje (28 + 29).
e Otpustanjem zatvaraca (13) otvorite bo¢ni poklopac (12).
7.4.1. Gornji potporni leZaj (30)
e Olabavite vijak (33)
e PotpornileZaj (30) pomaknite toliko da viSe ne dodiruje traku pile (26) (razmak maks. 0,5 mm)
e Ponovno pritegnite vijak (33).
7.4.2. Podesavanje donjeg potpornog leZaja (31)
e Demontirajte stol pile (15)
e Otklopite zastitu trake pile (34).
e PodeSavanje izvodite analogno gornjem potpornom leZaju.
Oba potporna leZaja (30 + 31) podupiru traku pile (26) samo tijekom procesa rezanja. U pra-
znom hodu traka pile ne smije dodirivati kugli¢ni leZaj.
7.4.3. Pode3avanje gornjih elemenata za vodjenje (28)
e Olabavite imbus vijak (35)

* Pomaknite prihvatni drZac (36) elemenata za vodjenje (28) tako da prednji rub elemenata za
vodjenje (28) bude oko 1 mm iza baze zubaca trake pile.

e Ponovno pritegnite imbus vijak (35).

o PAZNJA! Traka se nece moci koristiti ako zupci dodiruju elemente za vodjenje kad traka pile
radi.

e Olabavite imbus vijke (37)

e Oba elementa za vodjenje (28) pomaknite u smjeru trake pile toliko da razmak izmedju ele-
menta (28) i trake pile (26) bude maks. 0,5 mm (Traka pile ne smije zapinjati).

e Ponovno pritegnite imbus vijke (37).

e Nekoliko puta okrenite gornji kotur za traku pile (8) u smjeru kazaljke na satu.

¢ Jos jednom provjerite podesenost elemenata za vodjenje (28) i po potrebi ih naknadno justi-
rajte.

7.4.4. PodeSavanje donjih elemenata za vodjenje (29)

e Demontirajte stol pile (15)

e Olabavite vijak (40)

e Pomaknite prihvatni drza€ (49) elemenata za vodjenje (29) tako da prednji rub elemenata (29)
bude oko 1 mm iza baze zubaca trake pile.

e Ponovno pritegnite imbus vijak (40).

e PAZNJA! Traka se nece mo¢i koristiti ako zupci dodiruju elemente za vodjenje kad traka pile
radi.

e Olabavite vijke (38).
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7. MontaZa

¢ Oba elementa za vodjenje (29) pomaknite u smjeru trake pile toliko da razmak izmedju eleme-
nata i trake pile (26) bude maks. 0,5 mm (Traka pile ne smije zapinjati). BA

® Ponovno pritegnite imbus vijke (38).
¢ Nekoliko puta okrenite donji kotur za traku pile (7) u smjeru kazaljke na satu.

* Jo3 jednom provijerite pode3enost elemenata za vodjenje (29) i po potrebi ih naknadno justi-
rajte.

PaZnja!

S Nakon zavrsetka podeSavanja ponovno treba zatvoriti zastitu za traku pile (34).
aznja

7.5. PodeSavanje gornje vodilice trake pile (11) (sl. 11)
¢ Olabavite rucku za fiksiranje (20).

e Okretanjem kotacica za pode3avanje (19) spustite vodilicu trake pile (11) 3to bliZe (razmak oko
2-3 mm) materijalu koji ete rezati.

® Ponovno pritegnite rucku za fiksiranje (20).
e Prije svakog novog procesa rezanja treba prekontrolirati podeSenost, odnosno obaviti podesa-
vanje iznova.
7.6. Justiranje stola pile (15) na 90° (12/13)
e Gornju vodilicu trake pile (11) pomaknite prema gore do kraja.
¢ Olabavite rucke za fiksiranje (18).
¢ |zmedju trake (26) i stola pile (15) podesite kut (d).
e Okretanjem nagnite stol pile (15) toliko da kut koji on €ini s trakom (26) bude tocno 90°.
¢ Ponovno pritegnite rucke za fiksiranje (18).
¢ Olabavite maticu (42)
e Vijak (41) podesavajte toliko da dodirne kuéiste stroja.
* Ponovno pritegnite maticu (42) kako biste fiksirali vijak (41).

7.7. Koju traku koristiti za pilu
Traka isporucena s pilom predvidjena je za univerzalnu uporabu. Prilikom odabira trake treba se
pridrZavati sljedecih kriterija:

e Uskom trakom moZete rezati male polumjere i obrnuto.

« Siroka traka koristi se ako Zelite napraviti ravni rez. To je prije svega vazno kod rezanja drva, jer
traka pile je koncipirana tako da slijedi valovitost povrSine drva i zbog toga lako odstupa od
Zeljene linije rezanja.

® Fino nazubljene trake pile reZu glatko, ali i sporije od grubo nazubljenih.

A PaZnja!
Nikad ne koristite savinute ili napuknute trake za pilu!
PaZnja!

7.8. Zamjena trake pile (sl. 14)
¢ Vodilicu trake pile (11) podesite na oko polovicu visine izmedju stola pile (15) i kuéista
stroja (25).
e Otpustite zatvarace (13) i otvorite bo¢ni poklopac (12).
e Uklonite limenu lamelu (4)
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8. Upravljanje

—

BA

Otpustite traku pile (26) okretanjem priteznog vijka (9) u smjeru suprotnom od kazaljke na

satu.
Skinite traku (26) s kotura (7, 8) i izvucite je kroz prorez u stolu (15).

Novu traku za pilu (26) ponovno namjestite na oba kotura (7,8) u sredinu.
Zupci trake (26) moraju biti okrenuti prema dolje u smjeru stola pile.

Zategnite traku pile (26) (vidi 7.2).
Ponovno zatvorite bo¢ni poklopac (12).
Ponovno montirajte limenu lamelu (4).

7.9. Zamjena radnih gumenih rubova kotura za traénu pilu (sl. 15)
e Radni gumeni rubovi (3) kotura tracne pile (7/8) zbog o5trih zubaca trake pile nakon nekog vre-

mena se istroSe i moraju se zamijeniti.
Otvorite bo¢ni poklopac (12).
Izvucite traku pile (26) (vidi 7.7).

e Pomocu malog izvijaca (f) nadignite rub gumene trake (3) i skinite je s gornjeg kotura tracne

pile (8).
Analogno treba postupiti kod donjeg kotura tracne pile (7).

¢ Navucite nove radne gumene rubove (3), montirajte traku pile (26) i ponovno zatvorite bocni

poklopac (12).

7.10. Zamjena umetka za stol (sl. 16)
e U slucaju istrosenosti ili oSteenja umetak za stol (17) treba zamijeniti jer u suprotnom postoji

opasnost od ozljedjivanja.

Demontirajte stol pile (15) (vidi 7.1).

Prema gore izvadite istroSeni umetak za stol (17).

MontaZa novog umetka za stol odvija se obrnutim redoslijedom.

7.11. Nastavak za usisavanje
TraCna pila je opremljena nastavkom za usisavanje (6) piljevine.

8. Upravljanje
8.1. Sklopka za ukljucivanje/iskljuivanje (sl. 17)

Pritiskom na zelenu tipku ,,1“ (g) pila se moZe ukljuditi.
Da biste pilu iskljucili, morate pritisnuti crvenu tipku ,,0¢ (h).

e Tracna pila je opremljena podnaponskom zastitnom sklopkom. U slu¢aju nestanka struje trac-

na pila mora se ponovno ukljuciti.

8.2. Paralelni graniénik (sl. 18)

Pritisnite petlju (21) za pritezanje paralelnog grani¢nika (24) prema gore

e Pomaknite paralelni granicnik (24) ulijevo ili udesno od trake (26) na stol pile (15) i podesite na

Zeljenu mjeru.

e Petlju za pritezanje (21) pritisnite prema dolje kako biste fiksirali paralelni granicnik (24). Ako
zatezna sila petlje (21) nije dovoljna, petlju (21) treba okrenuti za nekoliko okretaja u smjeru

kazaljke na satu tako da paralelni grani¢nik bude dovoljno fiksiran.

* Treba pripaziti na to da paralelni grani¢nik (24) bude uvijek paralelan s trakom pile (26).
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9. Rad

8.3. Kosi rezovi (sl. 19)
Da biste mogli napraviti kose rezove paralelne s trakom pile (26), moguce je naginjati stol pile (15)
pod kutem od 0° - 45° prema naprijed.
¢ Olabavite rucke za fiksiranje (18).
¢ Stol pile (15), nagnite prema naprijed tako da na osnovnoj skali (16) bude pode3ena Zeljena
kutna mjera.
¢ Ponovno pritegnite rucke za fiksiranje (18).
¢ PaZnja: Kod nagnutog stola pile (15) paralelni grani¢nik (24) treba postaviti u radni smjer desno
od trake pile (26) na stranu usmjerenu prema gore (ako to radni komad dopusta) kako biste osi-
gurali radni komad od klizanja.

BA

9. Rad

Paznja!
T Nakolrj svakqg novog podesavanja preporucujemo probno rezanje da biste isprobali
podeSene mjere.
¢ Kod svih postupaka rezanja gornju vodilicu trake (11) treba podesiti 5to blize radnom komadu
(vidi 7.5)
¢ Radni komad treba uvijek voditi objema rukama i drZati ravno na stolu pile (15) kako bi se izbje-
glo zapinjanje trake pile (26).
* Pomak treba uvijek izvoditi ravnomjernim pritiskom koje je dostatan upravo za to da traka pile
bez problema proreZe kroz materijal, ali da ne blokira.
e Paralelni granicnik (24) koristite uvijek za sve postupke rezanja za koje se moZe rabiti.

e Bolje je napraviti rez u jednom radnom koraku nego u viSe navrata koji eventualno zahtijevaju
povlacenje radnog komada. Ako se unatoc tomu povlacenje ne moZe izbjedi, prethodno treba
iskljuciti tracnu pilu i radni komad povudi tek kad se tracna pila (26) potpuno zaustavi.

e Kod rezanja radni komad se mora voditi uvijek s njegovom najduzom stranom.

Paznja!
A Kod c:brade uskih radnih komada obavezno se mora koristiti komad za guranje. Komad
Painjat za guranje (28) mora biti uvijek pri ruci na za to predvidjenoj kuki (29) na strani pile.
9.1. Izvodjenje uzduznih rezova (sl. 20)
Ovdje se radni komad prorezuje po svom uzduZnom smjeru.
e Paralelni grani¢nik (24) na lijevoj strani (ako je moguce) trake pile (26) podesite na Zeljenu 3iri-
nu.
¢ Vodilicu trake pile (11) spustite na radni komad (vidi 7.5).
e Ukljucite pilu.
¢ Jedan rub radnog komada pritisnite desnom rukom na paralelni grani¢nik (24) dok plosnata
strana nalijeZe na stol pile (15).
¢ Radni komad gurajte ravnomjernim pomakom duZ paralelnog grani¢nika (24) u traku pile (26).

e VaZno: dugacke radne komade morate osigurati od prevrtanja na kraju procesa rezanja (npr.
stalcima za prihvat).

9.2. Izvodjenje kosih rezova (sl. 19)
¢ Stol pile podesite na Zeljeni kut (vidi 8.3).
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10. Transport

e Napravite rez kao 3to je opisano pod 9.1.
BA

9.3. Prostoruéni rezovi (sl. 21)
Jedan od najvaZnijih karakteristika tracne pile je lako rezanje krivulja i polumjera.
¢ Vodilicu trake pile (11) spustite na radni komad. (vidi 7.5)
e Ukljucite pilu.
o Radni komad Cvrsto pritisnite na stol pile (15) i polako ga gurajte u traku pile (26).
e Kod prostoru¢nog rezanja trebali bi raditi s manjom brzinom pomicanja kako bi traka pile (26)
mogla slijediti Zeljenu liniju.
e U mnogim slucajevima pomaze da se krivulje i kutevi grubo izreZu otprilike 6 mm od linije.

* Morate li rezati krivulje koje su preuske za koristenu traku pile, morate napraviti pomoéne
rezove do prednje strane krivulje tako da kad se reZe kona¢an polumjer otpadnu kao ostaci
drva.

10. Transport

TraCnu pilu transportirajte tako da jednom rukom drZite za nogar (5) a drugom za postolje
stroja (25). PaZnja! Za podizanje ili transport nikad nemojte koristiti razdvajajuce zastitne naprave.

11, Odrzavanje
e PazZnja! Izvucite mrezZni utikac.
e Redovito Cistite stroj od pradine i necistoca. Ciséenje je najbolje obaviti finom Eetkicom ili
krpom.
e Za CiScCenje plastike ne koristite sredstva koja nagrizaju.

12, Narudzba rezervnih dijelova
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni slijedeéi podaci:
e Tip uredjaja
e Broj artikla uredjaja
e |dent. broj uredjaja
* Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije potraZite na web-adresi www.isc-gmbbh.info

13. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom se ne smiju odlagati na kuéni otpad. Obavezni ste

ovakve elektricne i elektronske stare uredaje odvojeno odlagati.

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga 3titi od o3tecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje g
je sirovina i zato se moZe ponovno upotrijebiti ili poslati na reciklaZu. Uredjaj i njegov pri-
borizradjeni su od razlicitih materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne dijelove
otpremite na mjesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potraZite u specijaliziranoj trgo-
vini ili nadleZnoj opéinskoj upravi.
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7.6. Reglarea mesei ferastraului (15) 1@ 90° (12/13) .uuveeeeeviieieiiiieeeeceeeeeerreeeeeireeeeeveeeeennns 168
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7.8. Schimbarea benzii ferastraului (Fig. 14)
7.9. Schimbarea suprafetei de rulare din cauciuc a rolelor ferastraului cu banda (Fig. 15) .... 169
7.10. Schimbarea mesei de insertie a materialului (Fig. 16)
7.11. Stutul de aspiratie .......cccvveiniiiiniiiiniiini
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Me%l La Lftilizarea a}paratelor trebuie resp‘e‘c‘tate czite\'/a mésu'ri d'e sigura.n'té, pgntry a _e'vita
accidentele si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de utilizare/indicatiile de
sigurantd. Pastrati aceste materiale Tn bune conditii, pentru ca aceste informatii sa fie
disponibile Tn orice moment. Dacd predati aparatul altor persoane, Tnméanati-le si
aceste instructiuni de utilizare/indicatii de siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din nerespectarea acestor instructiuni de utili-
zare si a indicatiilor de siguranta.
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1. Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

RO 1. Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Tntrerupator pornire/oprire
Cablu retea
Suprafata de rulare din cauciuc
Inima
Picior suport
Racord de aspirare
Rola banda de ferastrdu jos
Rola banda de ferastrau sus
Surub de strangere

. Protectie banda ferdstrau

. Ghidaj banda de ferastrau sus

. Capac lateral

. Tnchidere capac

© @N AV s W N e

[ = S Y
N~ W N B O

. Surub de siguranta pentru rola ferastraului sus
. Masa de ferdastrau

[
[« 3%

. Gradatie pentru raza de actiune

-
R

Masa din material plastic pentru insertie material
. Méanere de fixare pentru masa ferastrau
. Maner de reglare pentru ghidarea benzii ferastraului
. Maner de fixare pentru ghidajul benzii ferastraului
. Brida de strangere pentru limitatorul paralel
. Surub de reglare pentru rola ferastraului sus
. Motor
. Opritor paralel
. Suport masina

N N N N N N N B B
OV MW N B OO ™

. Banda ferastrau

2. Cuprinsul livrarii
e Ferastrau cu banda
* Masa de ferastrau
e Tija de Tmpingere
e Opritor paralel

3. Utilizarea conform scopului

Ferastraul cu banda serveste la tdierea pe lungime si taierea transversald a lemnului sau a pieselor
similare lemnuluui.

Materialele rotunde pot fi taiate numai folosind dispozitive de fixare adecvate.
Masina poate fi utilizata numai in conformitate cu scopul pentru care a fost creata.
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4. Indicatii importante

Orice utilizare care depaseste acest domeniu este considerata neconforma. Pentru daunele sau
accidentele de orice tip rezultate de aici raspunde utilizatorul si nu producatorul. RO

Se vor folosi numai benzi potrivite pentru aceasta masina. Parte componenta a utilizarii conform
scopului o reprezintd si respectarea indicatiilor de siguranta, precum si instructiunile de montaj si
de folosire.

Persoanele care opereaza si intretin masina trebuie sa cunoasca bine masina si sa fie informate
despre pericolele posibile.

Tn afara de aceasta trebuie respectate exact normele de protectie a muncii in vigoare.

Trebuie respectate de asemenea celelalte reguli generale din domeniul medicinii muncii si al sigu-
rantei tehnice.

Modificarile aduse masinii exclud complet orice raspundere a producatorului si orice pretentie de
despagubire rezultata de aici.

Tn ciuda utilizarii conform destinatiei, nu pot fi exclugi complet anumiti factori de risc. Datorita
constructiei si structurii masinii pot aparea urmatoarele riscuri:

¢ Afectiuni auditive Tn cazul neutilizarii protectiei auditive necesare.

e Emisii nocive datorita prafurilor de lemn la utilizarea Tn Tncaperi inchise.

e Pericol de accidentare la contactul mainii cu zonele taietoare neacoperite ale sculei.
e Pericol de accidentare la schimbarea sculei (pericol de taiere).

e Pericol cauzat de catapultarea pieselor sau a bucatilor din piese.

e Strivirea degetelor

e Pericol din cauza reculului.

® Bascularea piesei din cauza unei suprafete de fixare a piesei insuficienta.

e Contactul cu scula tdietoare.

e Aruncarea Tn exterior a aschiilor de lemn si a fragmentelor din piesa de prelucrat.

Va rugam sd tineti cont de faptul ca masinile noastre nu sunt construite pentru utilizare in domeni-
ile mestesugaresti si industriale. Noi nu preluam nici o garantie atunci cand aparatul este folosit in
Tntreprinderile mestesugaresti sau industriale ori Tn scopuri similare.

4. Indicatii importante
Indicatii de siguranta

Atentie!

Atunci cand sunt utilizate scule electrice trebuie respectate masurile de siguranta pen-
tru a evita riscurile de incendiu, electrocutare si ranire a persoanelor, inclusiv urmatoa-
rele:

Atentie!

1. Mentineti zona de lucru Tn ordine!

— Dezordinea la locul de munca poate avea ca urmari accidentele.
2. Tineti cont de influentele mediului!
Nu ldsati sculele in ploaie.

Nu utilizati sculele Tn mediu umed sau ud.

Asigurati o iluminare buna.
Nu utilizati sculele in apropierea lichidelor sau gazelor inflamabile.
3. Protejati-va impotriva electrocutarii!
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4. Indicatii importante

- Evitati contactul corpului cu parti legate la pamant.
4. Nu permiteti accesul persoanelor straine!

- Nu permiteti persoanelor, Tn special copiilor sd atingd unealta sau cablul. Pastrati copiii la dis-
tanta de zona dvs. de lucru.

5. Pastrati unealta la loc sigur!

— Uneltele neutilizate se vor depozita ntr-un loc curat, uscat si anchis n locuri inaccesibile copi-
ilor.

6. Nu suprasolicitati scula!

— Se lucreaza mai bine si mai sigurin zona de randament indicata.
7. Utilizati scula corecta!

— Nu utilizati masini slabe pentru lucrari grele.

— Nu folositi niciodata sculele Tn scopurile pentru care acestea nu sunt concepute. Nu folositi de
ex. ferastraie circulare manuale pentru taierea crengilor sau a manerelor din lemn.

8. Purtati Imbricaminte de protectie adecvat!
— Nu purtati haine largi sau bijuterii, acestea pot fi prinse de componentele aflate Tn miscare.
— Serecomanda Tncaltaminte rezistenta impotriva alunecarii.

RO

— Daca aveti parul lung, purtati un fileu.
9. Purtati echipament de protectie!
- Purtati ochelari de protectie

— Tn cazul lucrérilor care genereazd praf, utilizati o masca de protectie a respiratiei si/sau un dis-
pozitiv de aspirare.

10. Conectati instalatia de aspirare a prafului!

— Tn cazulin care sunt disponibile racorduri pentru dispozitivul de aspiratie si colectare a prafu-
lui, asigurati-va ca acestea sunt racordate si utilizate.

11. Nu utilizati cablul Tn scopuri pentru care nu este conceput!

— Nu utilizati cablul pentru a scoate stecherul din priza. Protejati cablul Tmpotriva caldurii, a ule-
iului si a muchiilor ascutite.

12. Asigurati piesa de prelucrat!

— Folositi dispozitive de prindere sau 0 menghina pentru a mentine piesa de prelucrat in pozitie.
Prinderea este mai sigura decat in cazul folosirii mainilor.

13. Evitati pozitia anormala a corpului!
— Aveti grija sa mentineti o pozitie sigura si sa va mentineti mereu echilibrul.
14. Tngrijiti cu atentie unealta dumneavoastra!
— Pastrati sculele ascutite si curate, pentru a putea lucra mai bine si mai sigur.
- Urmati prevederile de intretinere si indicatiile pentru schimbarea sculelor.

- Controlati periodic cablul sculei si Tn caz de deteriorare solicitati inlocuirea acestuia de catre
un electrician calificat.

— Verificati regulat cablul prelungitor si Tnlocuiti-l daca este deteriorat.
- Pdstrati manerele uscate si fara urme de ulei sau vaselina.
15. Scoateti stecherul din priza:

— Tncazulincarenu folositi utilajul, la efectuarea lucrarilor de intretinere si schimbare a uneltelor
cum ar fi spre ex. panza feratstraului.
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4. Indicatii importante

16. Nu lasati nici o cheie Tn zona sculei!

- Verificati Tnainte de pornire daca sunt indepartate cheile si sculele pentru reglaj.
17. Evitati pornirea nesupravegheata!

- Asigurati-va ca la introducerea stecherului in priza, Tntrerupatorul este oprit.
18. Cablul prelungitor n aer liber

— Tin aer liber se vor folosi numai cabluri prelungitoare autorizate si marcate corespunzitor pen-
tru acest scop.

19. Fiti atenti!
— Aveti grija la ce faceti. Fiti foarte vigilenti in timpul lucrului. Nu utilizati scula daca sunteti obo-
siti.

RO

20. Verificati scula Tn ceea ce priveste eventualele deteriorari!

— Tnainte de a continua utilizarea sculei verificati cu grija dispozitivele de protectie sau partile
usor deteriorate Tn ceea ce priveste functionarea ireprosabila si corecta.

- Verificati dacd toate componentele Tn miscare functioneaza ireprosabila si nu se agatd sau
daca aceste componente sunt deteriorate. Toate componentele trebuie sa fie montate corect si
sd indeplineasca toate conditiile pentru a asigura functionarea ireprosabild a sculei.

- Dispozitivele de siguranta si partile deteriorate trebuie reparate sau Tnlocuite de catre un ate-
lier autorizat, daca nu se precizeaza altfel in instructiunile de utilizare.

- Adresati-va unui atelier autorizat pentru schimbarea Tntrerupatoarelor deteriorate.

- Nu utilizati scule la care Tntrerupdtorul nu poate f i conectat sau deconectat.
21. AVERTISMENT!

— La utilizarea altor scule si a altor accesorii poate fi generat un pericol de accidentare.
22. Apelati la un specialist electrician pentru repararea uneltei!

- Aceastad scula este conforma cu dispozitiile de siguranta in vigoare. Reparatiile trebuie efectu-
ate numai de catre un electrician calificat, utilizdnd piese de schimb originale; Tn caz contrar
utilizatorul poate suferi accidente.

23. Purtati manusi de protectie la toate lucrdrile de intretinere efectuate la banda ferdstraului!

24. La taieturile imbinarilor oblice cu masa adecvata, ghidajul se va pune n partea inferioara a
mesei.

25. La taiera lemnului rotund se va folosi un dispozitiv care asigurd piesa contra rotirii.
26. La taiera muchiilor scandurilor se va folosi un dispozitiv care asigura piesa contra reculului.

27. Utilizati o instalatie de aspirare, care este adecvatd in functie de capacitate si de model sa
colecteze Tn mod sigur praful rezultat.

28. Tnmanati indicatiile de sigurantd tuturor persoanelor care lucreaza la masina.
29. Nu utilizati ferdstraul pentru a taia lemn de foc.

30. Masina este echipata cu un ntrerupator de siguranta impotriva reconectdrii dupd penele de
tensiune.

31. Verificati Tnainte de punerea in functiune daca tensiunea de pe pldcuta de identificare a apara-
tului corespunde cu tensiunea din retea.

32. Utilizati tamburul de cablu numai derulat.

33. Persoanele care lucreaza la masina nu trebuie sa fie distrase.

34. Respectati sensul de rotatie al motorului si al benzii de ferastrau

35. Dispozitivele de siguranta de pe masina nu pot fi demontate sau scoase din functiune.
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4. Indicatii importante

36. Nu taiati piesele care sunt prea mici pentru a le putea tine sigur Tn mana.

37. Nuindepadrtati niciodata schijele, aschiile sau bucatile de lemn agatate Tn timp ce banda de
ferdastrau este Tn miscare.

38. Prevederile Tn vigoare privind protectia muncii si celelalte reguli general recunoscute de sigu-
ranta trebuie respectate.

39. Respectati prevederile corespunzatoare de prevenire a accidentelor.

40. Pozitionati protectia benzii ferastraului la o Tnaltime de cca. 3 mm deasupra materialului de
taiat.

41. Atentie! Asigurati piesele lungi Tmpotriva basculdrii la capatul procesului de taiere. (de ex.
suporturi de rostogolire, etc.)

42. Protectia panzei ferastraului (10) trebuie sa se afle pe durata transportului ferdstraului in pozi-
tia inferioara.

RO

43. Capacele de protectie nu vor fi utilizate la transport sau la operarea necorespunzatoare a masi-
nii.

44. Nu se vor folosi benzi de ferastrau deformate sau fisurate.

45. Se va inlocui elementul de masa uzat.

46. Nu puneti niciodatd masina Tn functiune daca usa de protectie resp. dispozitivul de protectie
separator al benzii ferastraului sunt deschise.

47. Fiti atenti ca selectarea benzii ferastraului si a vitezei sa fie adecvate pentru materialul de tdiat.
48. Nu Tncepeti curatarea benzii ferastraului, Tnainte de oprirea completa a acesteia.
49. La taierea dreapta contra limitatorului paralel se va folosi o tija de Tmpingere.

50. Pe durata transportului, dispozitivul de protectie a benzii ferastraului se va afla Tn pozitie infe-
rioara si aproape de masa.

51. Lataieturile Tmbinarilor oblice cu masa adecvata, limitatorul paralel se va pozitiona in parte
inferioara a mesei.

52. Lataierea lemnelorrotunde se va utiliza un dispozitiv de prindere adecvat pentru a evita rotirea
piesei.

53. Nu folositi dispoztive de protectie separatoare pentru ridicare sau pentru transport.

54. Atentie, folositi dispozitivele de protectie a benzii ferastraului si reglati-le corect.

55. Pastrati o distanta de siguranta cu mdinile fata de banda ferastraului. Folositi o tija de Tmpin-
gere pentru tdieturile subtiri.

Riscuri remanente

Chiar si atunci cand utilizati aceasta unealtd electrica in mod regulamentar, raman intotdeauna ris-

curiremanente. Urmatoarele pericole pot aparea n raport cu configurarea si varianta acestei unelte
electrice:

1. Vatamarea plamanilor, daca nu se poartda o masca adecvata anti-praf.
2. Vdtamarea auzului, daca nu se poarta o protectie adecvata a auzului.

3 Scoateti stecherul de retea la toate lucrarile de reparatii si intretinere!
@l

@ Purtati ochelari de protectie

164 466957 V_o01/12/2010 @Mﬁ

o e 4|

2




Q éi 4@
466957.book Seite 165 Donnerstag, 9. Dezember 2010 7:14 07

5. Date tehnice

@ Purtati protectii antifonice RO
@ Purtati masca de protectie anti- praf

5. Date tehnice

Tensiunea de retea: 230V~ /50Hz
Putere: 51180 W / S2 15 min 250 W
Turatia la mers Tn gol no: 1400 min™?
Lungime banda ferdstrdu: 1400 mm
Latime max. banda ferastrau: 8 mm
Viteza banda de ferastrau 900 m/min
Tndltimea de taiere: 8o mm / 90°
45 mm / 45°
Proiectie: 200 mm
Dimensiunea mesei: 300 x 300 mm
Masa Tnclinabila: 0° — 45°
Dimensiunea max. a piesei: 400 x 400 mm
Greutate: 20 kg

Valorile emisiei sonore

Functionare

Nivelul presiunii acustice Lp 82,3dB (A)
Nesiguranta Kpp 3dB
Nivelul puterii acustice Lya 92,8 dB (A)
Nesiguranta Kya 3dB

Purtati protectie a auzului.
Actiunea zgomotului poate cauza pierderea auzului.
Limitati la minim formarea zgomotului si vibratiilor!
e Utilizati numai aparate ireprosabile.
* Intretineti si curdtati aparatul in mod regulat.
¢ Adaptati-va modul de lucru la aparat.
* Nu suprasolicitati aparatul.
Eventual dispuneti verificarea aparatului.
e Opriti aparatul, daca nu este utilizat.
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6. Inainte de punerea n functiune

Durata de conectare:

RO

Durata de conectare S2 15 min (functionare de scurta durata) indica faptul ca motorul cu puterea
nominala de 250 W are voie sa fie solicitat permanent numai pe durata de timp mentionata pe pla-
cuta de date (15 min). Tn caz contrar motorul ar atinge o temperatur ridicatd neadmisa. Tn timpul
pauzei motorul se raceste din nou la temperatura de pornire.

6. Inainte de punerea in functiune
* Masina trebuie amplasata in conditii de stabilitate, adica pe o masa de lucru, sau montata pe
un suport solid. La piciorul masinii se afla gauri de fixare Tn acest sens.
* Masa ferastraului trebuie sa fie montata corect.

e Tnainte de punerea in functiune, toate capacele si dispozitivele de siguranta trebuie montate
corect.

e Banda ferdstraului trebuie sa se poata misca liber.
* Lalemnul deja prelucrat fiti atenti la corpuri straine cum ar fi de exemplu cuiele, suruburile etc.

e Tnainte de actionarea Tntrerupatorului pornire/oprire, asigurati-va ca banda ferastraului este
montatd corect iar piesele mobile se misca usor.

e Asigurati-vd Tnainte de racordarea masinii cd datele de pe placuta de identificare corespund
datelor din retea.

7. Montaj

Atentie!
A Tnain’te de afincepe orice lucrare de intretinere, reutilare si montaj a ferastraului cu ban-
Atenile! da se va scoate stecherul de la retea.
7.1. Montarea mesei feristraului (Fig. 3 - 5)

e Scoateti inima (4)

® Pozitionati masa ferastraului (15) la dreapta pe carcasa masinii (25) si fixati-o cu 3 suruburi de
fixare (27). Atentie, banda ferastraului (26) trebuie sa se afle exact pe centrul mesei ferdstrau-
lui!

e Remontati inima (4).

* Montati masa de insertie a materialului (17) de sus Th masa, astfel Tncat sa ramana o fanta con-
tinua.

e Demontarea se realizeaza in ordine inversa.

7.2. Tensionarea benzii ferastraului (Fig. 1/6)

* Atentie! Atentie! Dupa o perioada mai lungd de repaus a ferdstraului, banda acestuia trebuie
detensionatd, adicd inainte de pornirea ferastraului se va verifica tensionarea benzii ferastrau-
lui.

e Rotiti surubul de strangere (9) pentru tensionarea benzii ferastraului (26) in sens orar.

e Tensionarea corectd a benzii ferastraului poate fi constatata prin apasarea cu degetul in lateral
pe banda3, Tn centru intre cele doua role ale benzii (7 + 8). Banda (26) trebuie sa cedeze doar
foarte putin (cca. 1-2 mm).

166 466957 V_o1/12/2010 @Mﬁ

o e 4|




Q éi 4@
466957.book Seite 167 Donnerstag, 9. Dezember 2010 7:14 07

7. Montaj

* Atentie! La tensionarea prea puternici se poate rupe banda ferdstraului. PERICOL DE VATAMA-
RE!Tn cazul tensiondrii prea slabe rola benzii angrenate (7) se poate da peste cap, iar banda se RO
opreste.
7.3. Reglarea benzii ferastraului
* Atentie! Tnainte de reglarea panzei ferastraului, aceasta trebuie mai intai tensionata corect.
e Deschideti capacul lateral (12) prin desprinderea inchizatorilor (13).

* RotitiTncetn sens orarrola superioara a benzii ferastraului (8). Banda ferastraului (26) trebuie
sa fie pozitionata central pe rola acesteia (8). n caz contrar trebuie corectat unghiul de inclina-
tie a rolei superioare a benzii (8).

¢ Dacd banda ferastraului (26) ruleaza mai mult in partea din spate a rolei (8), adica Tn directia
carcasei masinii (25) surubul de reglare (22) trebuie rotit in sens antiorar, rola benzii (8) se va
roti Tncet cu cealaltd mana, pentru a verifica pozitia benzii (26).

¢ Dacd banda ferastraului (26) ruleaza spre partea din fata a rolei benzii (8), surubul de
reglare (22) se va roti in sens orar.

e Dupdreglarea rolei superioare a benzii (8) se va controla pozitia benzii ferastraului (26) pe rola
inferioara a benzii (7). Banda ferdstraului (26) trebuie sa se afle de asemenea in centrul rolei
benzii (7). Tn caz contrar trebuie corectat din nou unghiul de nclinatie a rolei superioare a ben-
zii (8).

¢ Rola benzii se va roti de cateva ori pana ce reglarea rolei superioare a benzii (8) are efect asupra
pozitiei benzii pe rola inferioara a benzii (7).

¢ Dupa reglarea efectuata cu succes se vorinchide din nou capacele laterale (12) si se vorasigura
cu nchizatoarele (13).

7.4. Reglarea ghidajului benzii ferastraului (Fig. 7 - 10)
o Atat crapodina (30 + 31) cat si stifturile de reglare (28 + 29) trebuie reglate din nou dupa fiecare
schimbare a benzii.

* Deschideti capacul lateral (12) prin desprinderea Tnchizatorilor (13).

7.4.1. Crapodina superioara (30)
e Slabiti surubul (33)
. Tmpinge’gi crapodina (30) pand ce nu mai atinge banda ferastraului (26) (distanta max. 0,5 mm)
e Strangeti din nou surubul (33).

7.4.2. Reglarea crapodinei (31) inferioare
e Demontati masa ferastraului (15)
¢ Rabatati protectia benzii ferastraului (34).
* Reglarea se face analog crapodinei superioare. Ambele crapodine (30 + 31) sustin banda (26)
doar pe durata procesului de tdiere. Banda ferdstraului nu trebuie sa atinga rulmentul cu bile
n cazul functionarii Tn gol.
7.4.3. Reglarea stifturilor de ghidare superioare (28)
e Slabiti surubul cu cap hexagonal (35)

. Tmpingeti suportul de preluare (36) a stifturilor de ghidare (28), pdna ce marginea frontala a
stifturilor (28) se afla la cca. 1 mm Tn spatele fundului dintilor benzii.

e Strangeti din nou surubul cu cap hexagonal (35).
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7. Montaj

—
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Atentie! Banda ferastraului devine neutilizabila, daca dintii ating stifturile de ghidare Tn timpul

functionarii benzii.
Slabiti suruburile cu cap hexagonal (37).

Ambele stifturi de ghidare (28) se vor impinge Tn directia benzii ferastraului, pana ce distanta
dintre stifturile de ghidare (28) si banda ferastraului (26) este de max. 0,5 mm. (Banda feras-

traului nu are voie sa se blocheze)

Strangeti din nou suruburile cu cap hexagonal.

Rotiti de cateva ori rola superioara a benzii ferastraului (8) Tn sens orar.
Verficati din nou reglarea stifturilor de ghidare si ajustati-le daca este necesar.

7.4.4. Reglarea stifturilor de ghidare inferioare (29)

Demontati masa ferastraului (15)
Slabiti surubul (40)

Tmpingeti suportul de preluare (49) a stifturilor de ghidare (29), pana ce marginea frontald a

stifturilor (29) se afld la cca. 1 mm Tn spatele fundului dintilor benzii.
Strangeti din nou surubul cu cap hexagonal (40).

Atentie! Banda ferdstraului devine neutilizabila, daca dintii ating stifturile de ghidare in timpul

functionarii benzii.
Slabiti suruburile (38)

Ambele stifturi de ghidare (29) se vor impinge in directia benzii ferastraului, pana ce distanta
dintre stifturile de ghidare (29) si banda ferastraului (26) este de max. 0,5 mm. (Banda feras-

traului nu are voie sa se blocheze)

Strangeti din nou suruburile cu cap hexagonal.

Rotiti de cateva ori rola inferioara a benzii ferastraului (7) n sens orar.
Verficati din nou reglarea stifturilor de ghidare si ajustati-le daca este necesar.

Atentie!

Dupa finalizarea reglarilor se va inchide din nou protectia benzii ferastraului (34).

Atentie!

7.5. Reglarea ghidajului superior al benzii de ferastrau (1) (Fig. 11)

Slabiti manerul de fixare (20).

e Coborati ghidajul benzii ferdstraului (11) prin rotirea rotitei de reglare (19) cat se poate de

aproape (distanta de cca. 2-3 mm) fata de materialului de taiat.
Strangeti din nou manerul de fixare (20).
Reglajul se va verifica resp. efectua din nou Tnhaintea fiecarui proces de taiere.

7.6. Reglarea mesei ferdstraului (15) la 90° (12/13)

Pozitionati ghidajul superior al benzii ferastraului (11) cat se poate de sus.
Slabiti manerele de fixare (18).
Executati un unghi (d) ntre banda ferastraului (26) si masa ferastraului (15).

« Tnclinati masa ferdstraului (15) pana ce unghiul la banda ferastraului (26) ajunge la 90°.

Strangeti din nou manerele de fixare (18).

Slabiti piulita (42).

Reglati surubul (41) pana ce este atinsa carcasa masinii.
Strangeti din nou piulita (42) pentru a fixa surubul (41).
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7. Montaj

7.7- Alegerea benzii de ferastrau
Banda ferastraului livrata cu ferastraul cu banda este prevazuta pentru utilizarea universala. La
selectarea benzii ferastraului trebuie sa respectati urmdatoarele criterii:
¢ Cu o bandad subtire puteti tdia raze mai stramte decat cu una lata.
* Banda lata se foloseste daca doriti sa efectuati o taiere dreapta. Acest lucru este important Tn
principal la tdiera lemnului, deoarece banda ferastraului are tendinta sa urmeze textura lemnu-
lui deviind astfel usor de la linia de taiere dorita.

RO

* Benzile ferastraului cu dinti fini au o taietura mai neteda, insa taie mai incet decat benzile mai
grosiere.

ﬁ Atentie!
Nu folositi niciodata benzi indoite sau rupte!
Atentie!

7.8. Schimbarea benzii ferastraului (Fig. 14)
¢ Reglati ghidajul benzii ferdstraului (11) la cca. jumatate din Tnaltimea dintre masa ferastrau-
lui (15) si carcasa masinii (25).

¢ Desfaceti inchizatorile (13) si deschideti capacul lateral (12).

e Scoateti inima (4)

e Detensionati banda ferastraului (26) prin rotirea surubului de strangere (9) n sens antiorar.
¢ Scoateti banda ferastraului (26) de pe role (7, 8) prin fanta din masa ferastraului (15).

* Montati banda noua a ferastraului (26) pe mijlocul ambelor role ale benzii (7, 8). Dintii benzii
feratraului (26) trebuie sa arate Tn jos in directia mesei ferastraului.

e Tensionati banda ferdstraului (26) (vezi 7.2)
. Tnchide;i din nou capacul lateral (12).
e Remontati inima (4)

7.9. Schimbarea suprafetei de rulare din cauciuc a rolelor ferastraului cu banda (Fig. 15)

Suprafetele din cauciuc (3) a rolelor ferastraului cu banda (7/8) se uzeaza dupa un timp din cauza
dintilor ascutiti a benzii si trebuie schimbate.

¢ Deschideti capacul lateral (12)

¢ Scoateti banda ferastraului (26) (vezi 7.7)

e Ridicati marginea benzii de cauciuc (3) cu o surubelnita mica (f) si apoi trageti-o de pe rola
superioara a ferastraului cu banda (8).

¢ Larolainferioard a ferastraului cu banda (7) se procedeaza analog.

¢ Montati suprafata noud de cauciuc (3), banda ferastraului (26) si inchideti capacul lateral (12).

7.10. Schimbarea mesei de insertie a materialului (Fig. 16)

n cazul uzurii sau deteriorarii mesei de insertie a materialului (17) aceasta trebuie schimbata,
deoarece exista un risc ridicat de vatamare.

¢ Demontati masa ferastraului (15) (vezi 7.1)
® Scoateti prin partea de sus masa de insertie a materialului uzata (17).
e Montajul mesei noi se face n ordine inversa.

7.11. Stutul de aspiratie

Ferastraul cu banda este echipat cu un stut de aspiratie (6) pentru aschii.
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8. Operare

RO 8. Operare
8.1. Intrerupitor pornire/oprire (Fig. 17)
e Ferastraul poate fi pornit prin apasarea butonului verde ,,1“ (g).
e Pentru a opri din nou ferastraul, trebuie apasata tasta rosie ,,0“ (h).

e Ferastraul cu banda este echipat cu un intrerupator de subtensiune. Tn cazul unei pene de
curent ferastraul trebuie repornit.

8.2. Opritor paralel (Fig. 18)
e Apdsati brida de strangere (21) a opritorului- limitator (24) Tn sus.
* Tmpingeti limitatorul paralel (24) in stinga sau in dreapta benzii de ferdstriu (26) pe masa
ferastraului (15) si reglati-l la dimensiunea dorita.

e Apdsati brida de strangere (21) Tn jos pentru a fixa limitatorul paralel (24). Dacd puterea de
strangere a bridei de strangere (21) nu este suficientd, rotiti brida (21) Tn sens orar pana ce limi-
tatorul paralel este fixat suficient de bine.

e Atentie, limitatorul paralel (24) trebuie sa functioneze Tntotdeauna paralel fata de banda feras-
traului (26).

8.3. Taieturi oblice (Fig. 19)
Pentru a putea executa tdieturi oblice parale cu banda ferastraului (26), masa ferastraului (15) se
poate inclina in fata 0° — 45°.

e Slabiti manerele de fixare (18).

* Tnclinati masa ferdstraului (15) in fatd, pana ce sa reglat unghiul dorit pe gradatie (16).

e Strangeti din nou manerele de fixare (18).

e Atentie: Tn cazulinclinarii mesei ferdstraului (15) limitatorul paralel (24) se va montain dreapta
directiei de lucru a benzii (26) pe latura aliniata in jos (in masura in care latimea piesei permite
acest lucru), pentru a asigura piesa contra alunecarii.

9. Functionare

Atentie!
AA” Recomandam executarea unei tdieturi de proba dupa fiecare noua reglare, pentru a
tentiel  \erifica dimensiunile setate.
* Latoate procesele de tdiere ghidajul superior al benzii (11) se va pozitiona cat se poate de
aproape de piesa (vezi 7.5).
® Piesa va fi ghidata permanent cu ambele maini si se va mentine plat pe masa ferdstraului cu
banda (15), pentru a evita blocarea benzii ferastaului (26).

e Avansul se va face cu presiune uniforma, suficienta pentru ca banda ferastraului sa taie prin
material, dar sa nu se blocheze.

e Folositi limitatorul paralel (24) pentru toate procesele de taiere pentru care se poate folosi.

e Este recomandat sa executati o taietura intr-un singur proces si nu Tn mai multe etape, care ar
putea solicita retragerea piesei. Dacad totusi nu se poate evita o retragere a piesei, se va opri
mai Tntai ferastraul cu banda si se va retrage piesa abia dupa oprirea benzii (26).

e Latdiere piesa trebuie ghidata intotdeauna cu latura cea mai lunga.
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10. Transportul

ﬁ Atentie! RO
La prelucrarea pieselor inguste trebuie folosita neaparat o tija de Tmpingere. Tija de
Atentie! P = N B R A1 - o
impingere (28) se va pastra mereu la indemana in carligul (29) prevazut in acest sens
n lateralul ferastraului.
9.1. Executarea tiieturilor longitudinale (Fig. 20)
Aici este taiatd o piesa pe directie longitudinala.

* Reglati limitatorul paralel (24) Tn partea din stdnga (in masura in care acest lucru e posibil) a
benzii ferastraului (26) corespunzator latimii dorite.

e Coborati ghidajul benzii ferastraului (11) pe piesa. (vezi 7.5)
e Porniti ferastraul.

e Apasati o margine a piesei cu mana dreaptd contra limitatorului paralel (24) Tn timp ce supra-
fata plana se afla pe masa ferastraului (15).

« Tmpingeti piesa cu avans constant de-alungul limitatorului paralel (24) in banda ferdstrau-
lui (26).
¢ Important: Piesele lungi trebuie asigurate contra caderii la finalul procesului de taiere (de ex.
cu suporturi de rulare etc.)
9.2. Executarea tiieturilor oblice (Fig. 19)
¢ Reglati masa ferdstraului la unghiul dorit (vezi 8.3).
e Efectuati taietura agsa cum este explicat la 9.1.
9.3. Taieturi libere (Fig. 21)

Una din cele mai importante caracteristici ale unui ferdstrau cu banda este taierea fara probleme a
curbelor si a razelor.

e Coborati ghidajul benzii ferastraului (11) pe piesa. (vezi 7.5)
e Porniti ferastraul.
e Apadsati piesa fix pe masa ferastraului (15) si impingeti-o usor in banda ferastraului (26).

* Lataierea libera trebuie sa lucrati cu o viteza de avans mai redusd pentru ca banda ferastrau-
lui (26) sa poata urma linia dorita.

e Tnmulte cazuri este recomandabila tiierea grosiera a curbelor si a colturilor la o distanta aprox.
de 6 mm de linie.

* Daca trebuie sa taiati curbe care sunt prea stramte pentru banda ferastraului, trebuie tdiate
taieturi ajutatoare Tn partea frontala, astfel Tncat acestea vor fi rebuturi la tdierea finala a razei.

10. Transportul

Transportati ferastraul cu banda prin tinerea piciorului suport (5) cu 0 méana si cu cealalta tineti
suportul masinii (25). Atentie! Nu folositi niciodatd la ridicare sau transport dispozitivele de protec-
tie separatoare.

11. Iintretinerea
* Atentie! Scoateti stecherul din priza!

e Praful si impuritatile trebuie Tndepartate periodic de pe masind. Curatirea se va efectua cel mai
bine cu o perie find sau cu o carpa.
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12. Comanda pieselor de schimb

* Nu folositi agenti agresivi pentru curatirea partilor din material plastic.

RO

12. Comanda pieselor de schimb
La comanda pieselor de schimb trebuiesc mentionate urmatoarele date;
e Tipul aparatului
e Numarul articolului aparatului
e Numarul Ident al aparatului
e Numarul piesei de schimb necesare
Preturile actuale si informatii suplimentare gasiti la www-isc-gmbh.info

13. Indepirtarea si reciclarea

Nu este permis ca aparatele marcate cu simbolul aldturat sa fie Tndepartate impreuna cu
deseurile menajere. Sunteti obligat sa Tndepartati separat asemenea aparate electrice si E
electronice uzate.

—
Aparatul se gaseste intr-un ambalaj pentru a se preveni deteriordrile pe timpul transportu-
lui. Acest ambalaj este o resursa si deci refolosibil si poate fi supus unui ciclu de reciclare. Aparatul
si auxiliarii acestuia sunt fabricati din materiale diferite cum ar fi de exemplu metal si material plas-
tic. Piesele defecte se vor preda la un centru de colectare pentru deseuri speciale. Interesati-va tn
acest sens Tn magazinele de specialitate sau la administratia locala!
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1. OnucaHue ycrporictea (puc. 1/2)

RU ﬁ BHumaHue!

an nonb3oBaHNN YCTPOVICTBEMM HEO6X0,U,VIMO C06J'Il0£laTb HECKOJIbKO mep 6e3onacHoc-
TV BO U3bexaHue noay4yeHua TpaBsm u HOBpe)K,D,eHVIVI yCTpOﬁCTBa. I'IoaTomy H606XOD,I/IMO

BHMUMATe/IbHO MPOYECTb 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTalmm U yKasaHus no TeXHUKE
6e30MacHOCTU. XpaHWUTb 3TO PYKOBOACTBO TakK, YTo6bl B N060€ BPEMSA UMETb B pacnops-
XEHUW AaHHY0 Hbopmauuio. B cnyyae nepefayn ycTpoicTea 4pyrum anuam, Heobxo-
AVMMO nepeaatb TaKxe 3T0 PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTalum 1 yka3aHuA Nno TexHuke 6e3o-
nacHocTu. Mbl He HeCem OTBETCTBEHHOCTU 3@ HeCYaCTHbIe Cly4au Unv NoBpexaeHus,
KOTOpble BO3HUKAIOT BCeAcTBUE HecobniofeHus Tpe6oBaHuin LaHHOTO PYKOBOACTBA U1

yKa3aHm71 Mo TexHuKe 6esonacHocTy.

1. Onucanue ycrpoiicTsa (puc. 1/2)
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2.

Boikntoyatenb

CeTeBoW NpoBoj

Pe3nHoBas paboyas NOBEpPXHOCTb
[epembluka

Onopa

AcnupaumoHHbIi naTpy6ok
HWXHWUIA NUNBHBIN WKNB

BepxHui NunbHbIN WKWUB

BUHT HaTAXeHnA

. OrpaxpaeHvie NMNbHOro NONOTHA

. BepxHAs HanpaBnsAoLwWwas NMAbHOro NOAOTHA

. bokoBas KpbilwKa

. 3anop KpbIWKK

. CTONOPHbIV BUHT /15 BEPXHErO NUALHOTO WKMBA

. Cron nunbl

. TpapympoBaHHas WKana ans aManasoHa noBopoTta

lnacTmaccoBbIN BKaAbIW CTONA

. 3anupatolyme pyKosTKU ANA CToNna nanTbl

. PerynupoBoyHas pyKkosTka ans HanpasnsioLen NMAbHOro NoNoTHA
. 3anupatolasn pyKoAaTKa Ans HanpasaAoLWwen NMAbHOro NosoTHA

. Ckoba KpenneHus Ans napannenbHoro ynopa

. PerynnpoBoYHbIN BUHT ANsi BEPXHETO NUABHOTO WKMBA

. ABuratenb

. MapannenbHbii ynop

. Pama cranka

. MMonoTHo NuAbI

KomMmnneKr nocraBgKu
JleHTO4YHaa nuna
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3. lcnonb3oBaHue No HasHaYeHuto

e Cton nuasbl
RU

® [lpoTankueatenb
e [lapannenbHblil ynop

3. Ucnonb3oBaHue NO HA3HAYEHUIO
JleHTo4Has nuna npeaHasHadyeHa Ans NPoLoNbHOIO U NOMNEPEYHOro PacKpos AePeBAHHbBIX UK
nof06HbIX 1epeBAHHbIM U3AENUA.

MaTepuanbl Kpyrnoro ceyeHus cnefyer pacnuamBaTh TONbKO C MOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLMX 3aXMUM-
HbIX YCTPOWCTB.

CTaHOK MOXHO UCMO0b30BaTh TONIbKO N0 Ha3HAYEHUIO.

Jlio6oe apyroe npumeHeHne ABNAETCA UCMONb30BAHNEM HE M0 HAa3HAYeHMI0. 3a BO3HMUKaloWE B
pesynbTare 3TOr0 NOBPEXAEHUsA MW TPABMbI 1060r0 POAA HECET OTBETCTBEHHOCTb MO/b30BaTeNb/
orneparop, a He U3roToBUTENb.

Pa3pellaeTca ncnoib3oBaTth TONbKO NOAXOAALME A CTAHKA NU/bHbIE MONOTHA. COCTaBHOM Y4acTbio
NMPUMEHEHUA No Ha3HAaYeHNI0 ABNAETCA TaKkxe COON0AeHME YKAa3aHWUI N0 TeXHKe 6e3onacHocTu, a
TaKKe PYKOBO/ACTBA MO MOHTAXY U MHCTPYKLMIA NO 3KCNAyaTaL M B JaHHOM PYKOBO/CTBE MO KCMY-
arauuu.

Nuua, 3KCnayatnpyrwuwue n OﬁCﬂy)KVIBa}OI.LWIe CTaHOK, AOJIXKHbI 6bITb XOPOLO 3HaKOMbI C ero ynpas-
neHnem U BO3MOXHbIMU ONACHOCTAMM.

Kpome TOro, HeO6X0,U,VIMO TwarteabHo CO6ﬂiO,U,aTb ﬂePICTByIOUJ,I/Ie npasuna TEXHUKN 6e3onacHocTu.

CneuyeT C06J'IIO[],aTb npo4ue oﬁume npasuna No oxpaHe Tpyaa N 340p0BbA U TEXHUKE 6e3onacHoc-
Tn.

BbImonHeHHbIe MU3MEHEHMA Ha CTAHKe NOJIHOCTLIO MCKIYAOT OTBETCTBEHHOCTb U3roTOBUTENSA 33
BO3HUKawLiINe B pe3ynbTaTte 3TOro noBpexaeHna.

HecmoTps Ha MCNONb30BaHMeE NO Ha3HAYEHUIO ONpedeeHHble 0CTaToOuHble haKTOPbl PUCKA HEeNb3A
NOAHOCTBIO YCTPAHUTL. MOryT BO3HUMKATb CieAyiolLne pUcKu, 06ycioBNeHHbIe KOHCTPYKLMEN 1
YCTPOMCTBOM CTaHKa:

i HapyLueva c/lyXa npun Hemcnonb3oBaHUn H€‘06X0ﬂ,|/|MbIX CpeacTs 3alMUTbl OPraHoOB CiyXa.

® BpeaHble BbIGPOCH! APeBECHON NbIIM NPU UCMONb30BAHUM YCTPOMCTBA B 3aKPbITbIX NOMELLeHU-
AX.

e OnacHoOCTb Hec4yacTHoro C/ydaa BCneaciesue KacaHma pyKaMn MHCTPYMEHTa B He3aKprTOVI 30He
pe3aHuAa.

e OnacHOCTb NOJyYEHUA TPABM NMpPK CMEHE MHCTPYMeHTa (onacHoCTb nopesa).

e OnacHOCTb 13-3a oTOpacbiBaHMA 06pabaTbiBaeMbIX U3AENNUIA UK YacTel U3genuil.
® 3alemneHune nanbLes.

e OnacHoCTb 13-3a o6paTHoro yaapa.

e OnpokuabiBaHWe o6pabaTbiBaemMoro u3aenus 13-3a He0CTaTOYHON ONOPHON NOBEPXHOCTY
nspenus.

¢ KacaHue pexyLlero MHCTpYMeHTa.
e Bblbpoc cyybeB 1 yacTeit o6pabaTbiBaembix U3XAeNUA.
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4. BaxHble yKasaHus

O6paTuTe BHUMaHWE Ha TO, Y4TO HALLM YCTPOICTBA HE NpeAHa3HauYeHbl AN MTPOMbILNEHHOTO, PEMEC-

RU ciioronnm npocteccroHanbHOro npumeHeHus. Mbl He Aaem HUKAKO rapaHTuu, eciu yCTPOMCTBO
MCMONb3YETCA Ha KYCTapHbIX, PEMECNEHHbIX UM MPOMbILINEHHbIX TPEANPUATUAX, a TAKXKe NPU COOT-
BETCTBYlOWMX paboTax.

4. BaxkHble yKa3aHusa
VKa3aHuA No TexHuke 6e30MacHOCTH

A BHumaHue!
(e Mpy1 UCNob30BaHUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA HE06X0AMMO CO6/I0AATL OCHOBHbIE MEPBI
6e30MacHOCTM, YTOObI UCKNOYUTD PUCKM NOXKAPa, YAapa 3/IEKTPUYECKUM TOKOM 1 TPaBM
Nnofen, BKAOYaa cneayoee:
1. Copepxatb pabouyto 30Hy B nopsagke!
— becnopsAAoK Ha paboyeM MecTe MOXKET CTaTb MPUUYKMHOW HECHACTHOTO CyYas.
2. YunTblBaTb BO3LENCTBMA OKpYyXatoLen cpesp!
— He noasepratb MHCTPYMEHTbI BO3AEWCTBMIO JOXKAA.
— He ncnonb3oBaTb MHCTPYMEHTbI B CbIPOI MW BNAXHOW OKPYXaloLen cpeae.
— O6ecneynTb AOCTATOYHOE OCBELLEHUE.
— He ucnonb3oBath MHCTPYMEHTbI BOAN3W FOPIOYMX MUAKOCTEI MK ra3oB.
3. OcTeperatbca yaapa 31eKTpUYeCcKUM TOKOM!
— W3beratb KacaHusA Tena c 3a3eMNEHHbIMU YaCTAMM.
4. He nopgnyckaTb NOCTOPOHHMX NnL!

— He no3BonATb NOCTOPOHHMM nLLAM, 0COOEHHO [1eTAM, KacaTbCsa UHCTPYMeHTa unu kabens. He
noanycKatb Aeten K paboyei 3oHe.

5. XpaHUTb MHCTPYMEHT B HafleXXHOM MecTe!

— Heucnonb3yemble yCTpOMNCTBa LOMKHbI XPAHUTLCSA B YUCTOM, CYXOM, 3aKPbITOM MecTe, HeAoCTyn-
HOM A5 leTen.

6. He neperpyxarb UHCTPYMEHT!

— Jlyqwe n 6e3onacHee paboTaTb B yKa3aHHOM [jMana3oHe MOLLHOCTH.
7. Wcnonb3oBaTb NOAXOAAWMA UHCTPYMEHT!

— He ucnonb3oBatb ManomolyHble CTaHKU ANA TAXKeNbIX pabor.

— He ncnonb3osatb WHCTPYMEHTbI HE N0 Ha3Ha4YeHUlo. He ncnonb3osatb, Hanpunmep, pyyHble gnc-
KOBbl€ NNbl ANA 06pe3KVI Cy4ybeB NN pe3KN ApeBECUHDbI.

8. PabortaTtb B nogxoasiiein paboyeit ogexae!

— He HageBaTb CBO60,CI,HVIO oAexnay n yKpalweHua, TaKk Kak OHU Moryt ObITb 3aXBayeHbl NOoABUXHbI-
MU 4acTaMN.

— PekomeHayeTcs npoyHas obyeb.

— 3aKpblBaTb A/IMHHbIE BONOCHI FONOBHLIM YOOPOM.
9. MWcnonb3oBatb cpeAcTBa MHAMBUAYANBHON 3aWUTbI!

— HapeBartb 3alWUTHbIE OYKMU.

— Mpu nbiNbHbIX paboTax 1CNoib30BaTh PECNMPaTop U/ uUin BbITAMHOE YCTPOMCTBO.
10. loaKnyaTh ycTpoicTBa ANnsa otcoca noiau!
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4. BaxHble yKa3aHus

- I'IpV| HaNM4YMN COeAVHEHWNI ANA NOAKNIOYEHUA yCTpOVICTB [NA 0TCOCa U ynaBnmMBaHuA Nblain,
HEO6XOD.VIMO y6e,U,I/ITbCH, 4TO 3TN yCTpOI;ICTBa NOAKNIKOYEHbI U NCNONb3YIOTCA. RU

11. He ncnonb3osatb Kabenb He Mo Ha3HavYeHuwo!

— He BbITacKuUBaTh BUMKY 13 PO3eTKM 3a Kabenb. [penoxpaHsaTs Kabenb OT Nneperpesa, macna u
OCTPbIX KPOMOK.

12. dukcuposatb ob6pabatbiBaemoe ngenue!

— [lna KpenneHus o6pabaTbiBaeMOro U3aens UCNoNb30BaTh 3aXMMHbIE NPUCNOCOBNEHUA UK
TUCKM. DTo 6e3onacHee, Yem lepiaTh U3aenme pyKon.

13. Heo6xoa1mo nsberatb HEHOPMasbHOTO NOOXEHUA Tena!
— CnepyeT NPUHATL YCTONYMBOE MONOMEHWE W CeANTb 33 paBHOBECUEM.
14. OBCNYKMBATD YCTPOMNCTBO HYHHO OYEHb TLATENbHO!

— VIHCTPYMEHT coaepaTb BCeraa oCTPbIM 1 YUCTbIM, YTOBbI MOXHO 6bino paboTath Nyyiwe 1 6e30-
nacHee.

— Cobntoatb MHCTPYKLUMM MO 0BCIYHMMBAHMIO U YKa3aHMsA NO 3aMeHe UHCTPYMEHTA.

— PerynspHo nposepsTb Kabenb yCTPOMCTBA, U NPU NOBPEXKAEHUN Kabens ero 3ameHa paspelua-
€TCA TONbKO KBANNMULMPOBAHHBIM CMELUANNCTOM.

— PerynsapHo npoBepaThb YAAUHUTENbHbIA KabeNb U 3aMEHATb €ro Npu NOBPEXAEHUN.
— COXpaHATb PYYKM CYXMMMN U CBOBOAHBIMK OT MAcNa 1 CMasKu.
15. BbITalnte BUAKY U3 pO3ETKMU:

— NpPW HEMCNO/b30BaHUM YCTPOWCTBA, Nepes 06CyKMBAHUEM U NPU CMEHE UHCTPYMEHTA,
Hanpumep, NUALHOM NeHTbI.

16. He fonycKaercsa BCTaBNATb MHCTPYMEHTaNbHble Knoyu!

- I'Iepe,u, BKAKOYeHMneM Bcerga HEO6XOD,I/IMO y6eumbca, 4TO yAaneHbl KN4 U MOHTaXHble NHCTPY-
MEHTbI.

17. M36eratb ciayyaitHoro 3anyckal
— [pu BCTaBKE BUMKM B PO3ETKY yBeANTLCA, YTO OTK/IOYEH BbIK/KOYATE b,
18. YAIMHUTENbHbINA Kabenb Ha OTKPLITOM BO3AyXe

— Mcnonb3oBaTb Ha OTKPLITOM BO3AyXe TONbKO AOMYLLEHHbIV AN 3TOTO N COOTBETCTBEHHO MapKK-
POBAHHbIA YANMHUTENbHbIN Kabenb

19. byabTe BHMMaTenbHbI!

— Cnepute 3a cBOMMMU AercTBUAMU. [pUcTynaiiTe K paboTte oCMbICIeHHO. HeNb3s No/b30BaThCs
MHCTPYMEHTOM B COCTOAHWUM YCTaNnoCTu.

20. MpoBepUTL UHCTPYMEHT Ha BO3MOXHbIE NOBpeXAeHUsA!

- Mepen AanbHeRIWNM UCMOb30BAHMEM MHCTPYMEHTA HEOOX0AMMO NPOBEPUTDL UCNpaBHyto pabo-
Ty N0 Ha3HAYEHUIO NPeOXPaHUTENbHbBIX YCTPOMNCTB MU CNETKA NOBPEKAEHHbIX AeTanein.

— Y6eanTbes, 4TO ABMKYLUMECA YACTU UCTIPABHbI, He 3aaTbl U He MOBPeXAeHbl. Bce fetanu cnepy-
€T NpaBUbHO MOHTUPOBATb, M CO6/0AATL BCE yC0BUA, 4TOObI 06ecneunTs 6e3ynpeyHyto pabo-
TY MIHCTPYMEHTa.

— lNoBpexAeHHble NPeAOXpaHNUTENbHbIE YCTPOMCTBA U AeTanu AOMKHbI ObiTb Hagnexalmm obpa-
30M OTPEMOHTUPOBAHbI UV 3aMeHeHbl B aTTeCTOBAHHOW CMeLnannu3npoBaHHOM MacTepcKon,
€C/IN He YKa3aHo HUYero MHOTro B PYKOBOACTBE MO 3KCNayaTaluum.

— ToBpeXAeHHbI BbIKNOYATENb MOXHO 3aMEHUTb B CNeLManu3npoBaHHOR MacTepCKOil.
— He ncnonb3oBaTb MHCTPYMEHTBI, Y KOTOPbIX BbIKAOYATE b HE BKIKOYAETCA U HE BbIKNOYAETCA.
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4. BaxHble yKasaHus
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32.
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34.
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36.

37

38.

39.
40.

41.

42.

43.

44,

NPEAYNPEXAEHUE!

Vicnonb3oBaHue Apyryx HacafoK 1 APYrnx KOMMIEKTYIOLUX MOXET 1 BaC 03Ha4aTb OMacHoOCTb
NoJyYeHUs TPABM.

PeMOHTMPOBATL MHCTPYMEHT CIeAYeT NOPYYUTb CNELUANNUCTY-INEKTPUKY!

3TOT UHCTPYMEHT YA0BNETBOPSET COOTBETCTBYIOLLMM NpaBUIaM TEXHUKN Be3onacHoCcTU. PeMOHT
AOMKEH BbINONHATLCA TONbKO CNELMaNuCTOM-3/IEKTPUKOM, C UCMOb30BAHUEM OPUTMHANBHBIX
3anyacreit; MHa4ye BO3MOXHbI HECYACTHbIE C/ly4au ¢ NONb30BaTeEM.

I'Ipvl BCex pa60Tax No TeXHNU4ecKomy 06C}1y)KI/IBaHI/HO Ha NMUNbHOM NOJIOTHE H€‘O6XOLI,I/IMO Hajpe-
BaTb 3al{NTHbIE pyKaBVILl,bI!

I'Ipvl Kocon pacnmnnoBKe C HAKNOHHbIM CTONIOM CnefyeT HaCTPOUTb HaNpPaBNAOLWYIO Ha HUKHEN
4acTu cTona.

Mpu pacnuaoBKe KPYribIX 1ecomatepruanos He06X0AMMO UCMONb30BaTL NPpUCNocobnere,
KoTopoe npegoxpaHser o6pabatsiBaemoe usgenue ot NPOKPYYNBaHUS

Mpu BEPTUKaNbHOM pacnuioBKe JOCOK HEOBXOAMMO MCMONb30BATL NPUCTOCOBNeHNe, KOTOpoe
npepnoxpaHseT obpabatbiBaemoe usgenve ot o6paTHoro yaapa

[ns HaieXHO o yaaneHns o6pasytoLencs nblav UCNoAb30BaTb BbITAXHOE YCTPOCTBO, KOTOpPOE
MOAXOAUT MO MOLLHOCTM U KOHCTPYKLUN.

[laTb yKasaHuUs no TexHUKe 6€30NacHOCTU BCeM inLam, Kotopble 6yayT pa6oTath Ha CTaHKe.
He ncnonb3oBarth Nuay Ans NUIEHUA 4POB.

CTaHOK oCHalleH npeaoxpaHUTENIbHbIM BblK/IlO4aTeNnemM OT MOBTOPHOIO BKIKOYEHNA Nocne naje-
HNA HanpAaxeHna.

Mepen BBOAOM B 3KCMNyaTaLMIO yOEANTLCA, YTO HANPsXeHNe Ha PUPMEHHOR TabindyKe ycTpoiic-
TBa COOTBETCTBYET HANPSKEHUIO CETU.

Mcnonb3oBaTth kabenbHblit 6apa6aH TONbKO B Pa3MOTaHHOM COCTOAHUMN.
Nnua, pa60Ta|oume Ha CTaHKe, He JO0/IXHbl OTB/IEKAaTbCA.
CO6J'IIOD,aTb HanpasneHune BpalleHna agsuratena N nN1bHOro NON0THa

Henb3sA AEMOHTMPOBATb MU NPUBOAUTL B HEFrolHOE COCTOAHNE NpefoXpaHUTebHbIe yCTpOVIC-
TBa Ha CTaHKe.

He pacnuaunearth CIMLIKOM ManeHbKue 3aroToBKM, 4To6bl 6€30MacHo Aepxarhb UX B pyKe.

Hukorga He yaanATb CBO60,CI,HbIe L enKn, CTPYXKY UNKU 3alleMNeHHble JepeBAHHbIe AeTanu npn
pa60Ta|om,eM NUNbHOM NOJNIOTHE.

HEO6X0,D,VIMO C06J'|I0ﬂ,aTb COOTBETCTBYOLLME NpaBuUna npeaynpexaeHna Hec4acCTHbIX ciy4aes n
apyrue O6Ll.|,eI'IpVI3HaHHbIE npasuna TEXHUKN 6e3onacHocTu.

C06J'Il0,El,aTb COOTBETCTBYHOLLIME NpaBUNa TEXHUKN 6e3onacHocTU.

YCTaHOBUTbL OrpayaeHne NLHOMo NONOTHA HAa BbICOTE OKO/I0 3 MM Haj pacnuanBaemMbim mate-
pranom.

BHumaHue! B KoHLe npouecca pacnuioBKW NpeaoxpaHnTb ANnHHble obpabaTbiBaemble U3je-
JINS OT ONPOKMAbIBAHWSA. (HanpymMep, NOCPEACTBOM PONNKOBbLIX OMOP 1 T.1.)

OI'pa)K,U,EHI/IE NMUNbHOIO NONOTHA (10) BO BPpeMA TPAHCNOPTUPOBKKU NI AOTIKHO HAaXo4NTbCA B
HUXHEM NONTOXXEHNN.

3aLMTHbIE KOXYXW He LOMKHbI UCMOb30BaTLCA ANA TPAHCNOPTUPOBKN UK HeHaanexallen aKc-
nnyatayunmn CtaHka.

Henb3Aa ncnonb3oBatb ,U,ed)OpMVIpOBaHHbIe NNV noBpexaeHHble NNbHbIE NONOTHA.
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5. TeXHUYeCKMe XxapaKTepuUCTUKK

45. 3aMEHWUTb U3HOLWEHHbIN BKNaAbIW CTONA.

46. HuKoraa He 3anycKaTtb CTaHOK B paboTy, €Cn 0CTaloTCA OTKPLITBIMU BEPb, NPEAOXPaHAIOLLas
NOMOTHO NUAbI, MU OTCOEANHAEMOE 3aLLUTHOE YCTPONCTBO.

47. Y6e[uTbCa B HaAnexallem BbI6ope NUAbHOTo NOJ0THA U CKOPOCTY ANs PacnuiMBaemMoro mare-
puana.

48. He HauynHatb OYUCTKY NNNBbHOIO NOJIOTHA A0 ero NONHOM OCTAHOBKM.

49. Mpy NPAMOI PacnMNOBKe HANPOTMB NapannenbHoro ynopa Heo6xoAMMo MCNonb3oBaTh NpoTan-
KUBaTenb.

50. Bo Bpems TpaHCMOPTUPOBKM NpesoXpaHuTeNbHOe YCTPOMCTBO NMALHOTO NOOTHA JOMKHO HAXo-
AWUTbCS B CAMOM HUMXHEM NOJNOXeHUW 1 B6NKU3K cToNa.

51. MpU KOCOW PacnmnIOBKe C HAKNOHHbIM CTONIOM CleflyeT HaCTPOUTbL NapannenbHbli Yynop Ha HUX-
HeW yactu cTona.

52. lpy pacnunoBKe KPyribix 1ecomatepranosB Heo6Xo41MO UCMOAb30BaTb COOTBETCTBYIOLLEE
3aXMMHOE YCTPOWCTBO M NPeoTBPaTUTL BpalyeHue o6pabaTbiBaemMoro usgenus.

53. HuKorga He ©cnonb30BaTh OTCOEAMHAEMbIE 3aLMTHbIE YCTPOCTBA AN NOLAbEMa UM TPaHCNop-
TUPOBKMU.

54. Cnegutb 3aTem, 4To6bI npaBuWNbHO YCTAHOBUTb N NCNONBb30BATb 3aLUTHbIE yCTpOVICTBa ANA nNnunb-
HOro NON0THa.

55. MpuaepXMBaTh 3aroToBKM pyKamu Ha 6€30MacHOM paccTosiHUM OT NUALHOTO NONoTHA. [ins
Y3KUX NPONMUI0B HE06X0MMO UCMONb30BaTh NPOTANKUBATENb.
OcTaTouHble PUCKHN

Ll,a)Ke Korga ﬂaHHbIVI 3ﬂEKTpVIquKVIl7I NWHCTPYMEHT UCNONb3yeTcAa cornacHo ,Cl,ePICTByiOLIJ,I/IM
npeanncaHuam, scerga UMeTCA OCTAaTOUYHbIE PUCKN. B cBA3n ¢ KOHCprKLl,VIeVI N NUCNOJIHEHNEM
ANAHHOTO 31IEKTPNYECKOro NHCTPYMeEHTa MOTYT BO3SHUKHYTb cneaylouime onacHOCTU:

1. HapyweHus abixaHuA, eCan He HageTa COOTBETCTBYIOLAA 3alMTHAA MacKa oT Nbliu.
2. HapylweHus cnyxa, eciv He HageTbl COOTBETCTBYIOLIME CPeACTBA 3alnThl ANA OPraHoB cayxa.

Mpu Bcex paboTax no peMOHTY Y TEXHUYECKOMY 06CNYKMBaHUIO OTCOEANHUTL CETEBYIO
BUAKY!
HapeBatb cpefcTBa 3alMThl OPraHoOB 3peHus

HapeBatb cpeacTtea 3aWMUTbl OPraHoB CnyXxa

Hagesatb CpeacTso 3alinTbl OT NblN

Q@O

5. TexHUYeCKUe XapaKTepuCTuKu

CeTeBOe HanpsxeHue: 230B~ /50T
MouLHOCTb: S1180 BT/ S2 15 MuH 250 BT
YacToTa BpalieHWs Ha XONOCTOM XOAy: 1400 06/MUH
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3HayeHuWs YPOBHS lyma

[nvHa nunbHoOro nonoTHa: 1400 MM
Makc. WwuprHa NUALHOTO NONOTHA: 8 MM
CKOpPOCTb NMNIBHOTO NONOTHA: 900 M/MUH
BbicoTa pe3a: 80 Mm / 90°

45 MM [ 45°
Bbinet: 200 MM
Pa3smepsbl cTona: 300 x 300 MM
HaknoH ctona: 0° — 45°
Makc. pasmepbl 06pabatbiBaemoro nsgenus: 400 x 400 MM
Bec: 20 Kr

3Ha4yeHUsA YPOBHA WyMa

JKcnayaTtauus
YpoBeHb MeXaHU4eCcKoro wyma Lpy 82,346 (A)
Hebe3onacHblit ypoBeHb Kpp 346
YpOBEeHb 3BYKOBOW MOLWHOCTY Liyp 92,8 ab (A)
Hebe3onacHblit ypoBeHb Ky 346

HapeBatb cpeacTBa 3aluThl OPraHoB Cyxa.
Bo3peiicTBue WYMa MOXET NPMUBECTU K NOTEpe ciyxa.
CBECTM aKyCTUYECKUIA LWYM 1 BUOPALMIO K MUHUMYMY!

® llcnonb3oBaTb TONbKO UCNPaBHbIE YCTPOMCTBA.

® PerynapHo peMOoHTUPOBaThb M YNCTUTb YCTPOMCTBO.

e Cornacosarb Balll peX1m paboTbl C yCTPONCTBOM.

® He neperpyxaTtb yCTPOWCTBO.

e Mpu He06XOAMMOCTU, MPOBEPUTbL YCTPOMCTBO.

® Bbik/04aTh YCTPOWCTBO, €CIM OHO He MCMOMb3yeTCs.
MpoAoMKUTENBHOCTD BKIOYEHUA:

MpoAoMKUTENBHOCTb BKNIOYEHNA S2 15 MUH (KPaTKOBPEMEHHbI pexum paboTbl) 03HaYaeT, YTo Bu-
raTesib MOXET HEMPEPLIBHO HArpyKaTbCA C HOMUHANBHOM MOLWLHOCTbIO 250 BT TONIbKO B TEYEHUE BpE-
MeHU (15 MUH), YKa3aHHOro Ha 3aBO/CKOM TabnnyKe. B npoTMBHOM Ciyyae, OH HELOMYCTUMO Harpe-
BaeTcsA. Bo Bpems naysbl ABUrateNb BHOBb OXNaX/4aeTcs 0 UCXOAHOM TemnepaTypbl.

6. llepep BBOAOM B 3KCIUIyaTauuio

e [pu ycTaHOBKE CTaHKa JoNkHa ObiTb 06ecneyeHa ycTomYMBOCTb, T.€. OH NPUKPYYMBAETCA HA
BEPCTaKe WU KECTKON NOACTaBKe. [l 3TOM Lenu B OCHOBAHUM CTaHKa HaxoAATCA KPenexHble
oTBEpCTUA.

e CTON NUNbl JOMKEH 6bITb npaBuUIbHO CMOHTUPOBAH.
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7. YcTaHoBKa

Mepen BBOAOM B 3KCMlyaTalmio He06X04MMO NPaBUIbHO CMOHTMPOBATL BCE KOXYXM U NPefox-
paHuTeNbHbIE YCTPOIACTBA.

MunbHOE NONOTHO A0MKHO UMETb CBOBOAHBIN X0,

Mpu yxe 06paboTaHHON fpeBecrHe 06paTUTb BHUMAHME HA NOCTOPOHHME NPEAMETbI, Hanpu-
Mep, rBO3AU WY BUHTbI U T.M.

Mepea npuBefieHMEM B AeNCTBIE BbIKNOYATENA HEOBXOANMO Y6eaANTLCA, YTO MUALHOE NONIOTHO
NpaBUIbHO CMOHTMPOBAHO, M NOABUKHbIE 1€TaNu UMEIT NETKUIA X0/,

Mepea NogKnO4YeHNeM CTaHKa He06X0AMMO yOeaunTbCs, YT laHHble Ha hMpMeHHON Tabnunyke
COOTBETCTBYIOT MapameTpam CeTu.

7. YcTaHoBKa

ﬁ BHumaHue!
Mepen npoBefeHnem Bcex paboT No TEXHMYECKOMY 06CNyKMBaHMIO, NepeHanagke u

MOHTaXy Ha NEHTOYHOW Ne OTCOeANHATbL CeTeBYI0 BUJKY.

7.1. YcTaHoBKa cTona nunbi (puc. 3 - 5)

CHATb nepemblyky (4)

YcTaHoBUTL CTON NUAbl (15) cNpaBa Ha Kopnyc cTaHKa (25) U 3aKpenuTb 3 KpenexHbIMU BUHTa-
mu (27). Cnegutb 3a Tem, YT06bI NONOTHO NUAbI (26) HAXOAUIOCH TOYHO NOCEPEAMHE CTONA NUAbI!

CHOBA YCTAHOBUTL NepemblyKy (4).

YCTaHOBUTbL HA CTOJ/I NNACTMACCOBbIN BKAaAbIW ctona (17) cBepXxy TaK, YToObl NOAYYMACA NPOXOL-
HOW WAuL,.
Pasbopka ocyuiectenserca B 06paTHoOiM nocnefoBaTeNbHOCTH.

7.2. HaTaxxeHue nunbHOro nonotHa (puc. 1/6)

BHUMAHMUE! Mpu anuTenbHOM ocTaHOBE MUbl HEO6XOANMO 0CNabUTb NUIbHOE NONOTHO, T.€.
nepea BKIOYEHWEM NWUAbI CNeayeT NPOBEPUTb HaTAXEHVEe NUAbHOTO NON0THA.

[ns HaTAKEHUA MUIBHOTO NONOTHA (26) MOBEPHYTL BUHT HaTAXeHMS (9) N0 YaCOBOM CTPENKE.

MpaBuibHOE HaTAXeHMe NUIbHOTO NOJIOTHA MOXHO ONpeAenTb 6OKOBbIM HaaaBAMBaHUEM
nasnbLem Ha NUIbHOE NONOTHO, MPUMEPHO NMOCEPEANHE MEXAY 060MMM MUAbHBIMU WKUBAMM
(7 + 8). NMpu 3TOM NUILHOE MONOTHO (26) LONYCKAETCA HAAABAMBATL TONLKO HA MUHUMANbHYIO
BeANYMHY (NPUM. 1—2 MM).

BHUMAHMUE! Mpu cnunwikom 60/1bLIOM HATAKEHUN NUBHOE NMONOTHO MOXHO ciomatb. OMAC-
HOCTb TPABMWUPOBAHWUA! Mpu cAUILKOM Manom HaTAXKEHWW NPUBOAHOMN NUbHbIA WKKUB (7)
MOET NPOBOPAYMBATLCA, BCNEACTBUE YEr0 OCTAHABNMBAETCA NUIbHOE NONOTHO.

7-3. Perynuponxa NMUIbHOTIO NOJIOTHA

BHUMAHMUE! Mpexae yem BbINOAHATL PErYIMPOBKY NMUABHOMO NONOTHA, HEOOXOAUMO NPaBUNb-
HO HaTAHYTb NMUIbHOE MOJOTHO.

OTKpbITb 60KOBYI0 KpbIlKY (12) ocnabneHnem 3anopos (13).

MenneHHO NOBepHYTb BEPXHUI NUAbHbINA WKKUB (8) N0 4acOBOM CTpenKe.

MunbHoe NoNoTHO (26) LOMKHO ABUTaTbCA COOCHO MO NUAbHOMY WKKUBY (8). B npoTnBHOM cny-
yae, He06XOAMMO OTKOPPEKTUPOBATL Yro/l HAKNOHA BEPXHEr0 NUALHOTO WKKUBA (8).
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7. YcTaHoBKa

e Ecav nuibHoe NonoTHo (26) ABMkeTCA 6oblue K 3a4HEN CTOPOHE NUILHOTO WKKBA (8), T.e. B
HanpasaeHUM Kopnyca cTaHKka (25), To perynMpoBoYHbIi BUHT (22) cieayeT NoBepHYTb NPOTUB
4aCcoBOM CTPENKM, NPM 3TOM NUAbHBbINA WKNUB (8) HEOGXOAMMO MEANEHHO NMOBEPHYTL APYroM
PYKOI4, 4TOGbI NPOBEPUTL NONOXKEHME NMUABHOFO NONOTHA (26).

o Ecnm nuabHOE NoNoTHO (26) ABMKETCA K NepefHeMy Kpato NUIbLHOro WKuea (8), To peryampo-
BOYHbIN BUHT (22) crieayeT NOBEPHYTH MO YaCOBOW CTPEJIKE.

e locne perynMpoBKN BEPXHETO MUbHOTO WKKUBA (8) HEO6XOAMMO NPOBEPUTL NONOKEHNUE MUNb-
HOTO NoNoTHa (26) Ha HUMHEM NUILHOM WKKuBE (7).
Mpwy 3TOM NKUILHOE NONOTHO (26) TaKKe JOMKHO pacnonaraTbCsA No LEHTPY NUALHOTO WKKBA (7).
B npoTuBHOM cnyyae, Heo6X0AMMO NOBTOPHO OTPEryIMPOBaTh HAKNOH BEPXHEro NUNLHOTO
wKuea (8).

® Heo6X0AMMO HECKOMIbKO Pa3 NOBEPHYTb MUMbHBIN WKKB, NOKA PEryIMpoBKa BEPXHEro NUIbHOTO
wkm1Ba (8) He OTPA3UTCA HA NONOKEHUM NMUILHOTO NONOTHA HA HUMHEM NUALHOM WKKuBe (7).

® [loc/ie BbINOMHEHNA PEryNpOBKN HE0BX0AUMO CHOBA 3aKPbITb 6OKOBYIO KPbILLKY 1 3aUKCMPO-
BaTb 3anopamum (13).
7.4. PerynupoBKa HanpaBnaowei NUILHOro NonoTHa (puc. 7 — 10)

Mocne Kax o 3ameHbl MUALHOIO NONOTHA HEOBXOAMMO 3aHOBO OTPErYIMPOBaTh KaK YNOPHbIE NOJ-
WUNHUKK (30 + 31), TaK 1 Hanpasasiolwme WTUdTbl (28 + 29).

e OTKpbITb 6OKOBYIO KpbILWKY (12) ocnabneHmem 3anopos.

7.4.1. BepXHUi1 ynopHbIil nogwmunHuk (30)
® Ocnabutb BUHT (33)

o CABUHYTb YNOPHbIA NOAWMNHUK (30) TaK, 4TO6bI OH GONbLIE HE MMEN NMPAMOro KOHTaKTa C Nuib-
HbIM N0NOTHOM (26) (MaKc. pacctosiHue 0,5 MM)

o CHOBA 3aTAHYTb BUHT (33).

7.4.2. PerynupoBKa HMIKHEro ynopHoro noglwunnHuka (31)
e [leMOHTMpPOBATb CTON NKUAbI (15)
o OTKWMHYTb OrpaxaeHune NUAbHOro NonoTHa (34).
e PerynvpoBKa NPOM3BOAUTCS aHANOTMYHO BEPXHEMY YNOPHOMY MOALLIMMHUKY.
06a ynopHbIX NOAWNNHMKA (30 + 31) NOAAEPKMBAIOT NUAbHOE NONOTHO (26) TONLKO BO BpEMSA
npouecca pesaHua. Ha xonoctom Xo4y NUNbHOE NONOTHO HE AO/MKHO KacaTbCA WapuKkonoAwun-
HUKa.

7.4.3. PerynupoBKa BepXHUX HanpaBasAowmx wrngpros (28)
e 0cnabuTb BUHT C BHYTPEHHUM LIECTUTPaHHUKOM (35)

® [lepeaBuHYTb Aepxatens (36) HanpasnawWmx WThTos (28), NoOKa NepeaHas KPOMKa Hanpas-
NAWKUX WTMHTOB (28) He ByaeT HAXOAUTLCSA HA PACCTOSHMUM OK. 1 MM 32 OCHOBaHMeM 3y6a nunb-
HOro NoNoTHa.

e CHOBA 3aTAHYTb BUHT C BHYTPEHHUM WECTUTPAHHUKOM (35).

© BHUMAHME! NuabHOE NONOTHO CTAHOBUTCA HErOAHbIM K MPUMEHEHMIO, KOrAa 3y6ba KacatoTcs
HanpaeAAWMX WTUHTOB NPU ABMKYLLEMCA NMUIBHOM MONOTHE.

® 0cnabuTtb BUHTbI C BHYTPEHHUM WeECTUrPaHHUKOM (37).

e O6a Hanpasnsowmx wWindTa (28) cABMHYTL B HANPaBeHWU NUALHOTO NONOTHA, NOKa paccTos-
HUe Mexay HanpasaAwWnMmu WrtndTamm (28) U NUAbHLIM NONOTHOM (26) He COCTaBUT MakKC.
0,5 MM. (MUNbHOE NONOTHO HE JO/MKHO 3aXKMMaTbCA)
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e CHOBA 3aTAHYTb BMHTbI C BHYTPEHHUM LECTUrPaHHUKOM (37).
¢ MoBepHYTb BEPXHUM MUIbHbINA WKKUB (8) HECKONBbKO pa3 No 4acoBOW CTPEJIKe.
¢ Eule pas npoBepuTb perynnmpoBKy Hanpasastowmx wndTos (28) u, npu Heo6XoANMOCTH, Noa-
perynupoBartb.
7.4.4. PerynnpoBKa HUXHMX Hanpasaswowmx wrudros (29)
e [leMOHTMPOBATbL CTON NUbI (15)
® Ocnabutb BUHT (40)

¢ MepeaBuHYTL Aepiatens (49) Hanpaeastowmx wtndTos (29), NoKa nepeaHAs KPOMKA Hanpas-
naWmx WindTos (29) He 6yAET HAXOAUTHCA HA PACCTOAHWUM OK. 1 MM 3@ OCHOBaHMeM 3y6a nub-
HOrO NONOTHA.

e CHOBa 3aTAHYTb BUHT C BHYTPEHHUM LIECTUTPAHHUKOM (40).

e BHUMAHMUE! MnnbHoe NoNOTHO CTAHOBUTCA HErOAHBIM K MPUMEHEHUI0, Koraa 3ybbs KacatTcs
HanpaBnAwWMX WTUHTOB NPU ABUKYLLEMCA MUALHOM NONOTHE.

e Ocnabutb BUHT (38).

e Ob6a HanpaBnsawWmx WindTa (29) CABUHYTbL B HANpaBieHWM NMUNLHOTO NOOTHA, NOKAa paccTos-
HUe MeXay Hanpaeaswwumy WindTamm (29) M NUALHLIM NONOTHOM (26) He COCTaBUT MaKc.
0,5 MM. (NUNbHOE MONOTHO HE JOMKHO 3aXKMMATbLCA)

¢ CHOBA 3aTAHYTb BUHTbI C BHYTPEHHUM LIECTUrPaHHUKOM (38).

® [loBEPHYTb HUXHUIA NUBHbINA WKKB (7) HECKONbKO pa3 No YacoBOW CTPEJKE.

e Ewe pa3 NpoBEpUTb PETYIMPOBKY HanpaBasiowmx WindTos (29) U, Npy HEOOXOAMMOCTH, NOA-
perynuposartb.

BHumaHue!
Mo 3aBepLIeHnn peryaMpoBoK HE0OXOANMO CHOBA 3aKPbiTb OrpaXAeHNe NUIbHOIo

BHumanme!

nonotHa (34).

7.5. PerynupoBka BepxHeil HanpaBnswueil nunbHoro nonotHa (11) (puc. 11)
¢ Ocnabutb 3anupatoLyio pykoaTky (20).

* BpaleHnem Konecuka perynmpoBku (19) onycTuTb HaNpPaBAsAIoLLYIO MUABHOIO NooTHa (11) Kak
MOXHO 6amKe (paccTosiHME OK. 2-3 MM) Ha pa3pe3aemblit MaTepuan.

¢ CHOBa 3aTAHYTb 3anNMUpaloLLy0 PYKOATKY (20).
e epen KaXAbIM NPOLLECCOM NUAEHUS He06X0AMMO NPOBEPUTL PETYINPOBKY UM BbINONHUTL
NOBTOPHYIO PEryNMPOBKY.
7.6. HacTpoiika cTona cTanka (15) Ha 90° (12/13)
® BepxHtoto HanpasnsioLWyo NUILHOTO NOOTHA NONHOCTbIO NepemMecTuTb BBEPX (11).
e Ocnabutb 3anupatoume pykoatkn (18).
o [1pUNoXuTb yronbHuK (d) Mexay NubHbIM NONOTHOM (26) 1 cToNOM NuAb (15).

e [lyTem BpaLleHWA HAKNOHWUTb CTON NuAbI (15), NOKA Yron OTHOCUTENbHO NWUABLHOTO NoNoTHA (26)
He COCTaBUT TOYHO 90O°.

e CHOBa 3aTAHYTb 3anupatolune pyKosTku (18).

e OcnabuThb raiiky (42).

e OTperynMpoBatb BUHT (41) A0 KacaHWs KOpnyca CTaHKa.

o CHOBA 3aTAHYTb ramky (42), 4ToObl 3athMKCUPOBATb BUHT (41).
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7.7- Kakoe nunbHOE NONOTHO UCNONb30BATb

MunbHOE NONOTHO, BXOAALLEE B KOMMIEKT NOCTABKW IEHTOYHOW NUAbI, NPeAHa3HAYeHO ANA YHUBEP-
canbHOro npumeHexus. Mpwu Boibope NMALHOTO NONOTHA HEOBX0ANMO cobnioaaTh cneaytolme Kpu-
Tepum:

e C nomoLbio Y3KOro NUAbHOTO NONOTHA MOXHO BbINOMHATL Nponun 6onee Y3KNX pagnycos, 4em
C NOMOLbIO WIMPOKOTO NON0OTHa.

¢ llnpoKoe NuNbHOE NOAOTHO UCMNOMNb3YETCA, KOraa He0OX0AMMO BbINONHATL NPAMON Nponu.
Mpexnae BCEro, 3T0 BaXHO NpY pacnuioBKe ApeBeckHbl, TaK KaK NuibHOe NONOTHO UMEET TeH-
AEHUMI0 Clefl0BaTh 3@ TEKCTYPOI APeBeCHHbI U, CefloBaTe/IbHO, IETKO OTKIOHAETCA OT Xkenae-
MOM NUHUK pe3a

® MenKo3y6ble NubHbIE MONOTHA BLINOMHAOT pe3Ky 605ee POBHO, HO MefIeHHEE, YeM NUMbHbIE
NOJOTHA C KPYNHbIMU 3yGbAMU.

ﬁ BHumaHue!
Hvkoraa He CNONb30BaTb MOFHYThIE UK CIOMaHHbIE NbHbIE NO0THA!
BHumanue!

7.8. 3ameHa NnuNbHOro NONOTHa (puc. 14)
® YCTaHOBMUTL HANPaBAAILLYI0 MUNLHOMO NONOTHA (11) NPUMEPHO Ha NONOBUHY BbICOTbI MEXY
CTOIOM NuAbl (15) U KOPNYCOM CTaHKa (25).

e Ocnabutb 3anopbi (13) 1 OTKPbLITL GOKOBYIO KPbILLIKY (12).
e CHATb nepembluky (4)
e Ocnabutb NUALHOE NONOTHO (26) BpalleHeM BUHTA HATAXKEHMA (9) NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

o CHATb NUbHOE NOOTHO (26) € NUAbHBIX WKUBOB (7,8) U BbITALLUTL €r0 Yepe3 Npopesb B CTosle
nanTbl (15).

® YCTaHOBUTb HOBOE NUIbHOE NOAOTHO (26) COOCHO Ha 060MX NUNbHBIX WKKUBAX (7,8).
3y6bs MMNBLHOTO NONAOTHA (26) AOMKHBI YKA3bIBATb BHWU3 B HANpPaBNEHUI CTONA NUbI.

® HaTaHyTb NWUbHOE NONO0THO (26) (CcM. 7.2)
e CHOBa 3aKpbiTb 6OKOBYIO KPbILLKY (12).
e CHOBa yCTaHOBUTbL NepPeMbIYKY (4)

7.9. 3ameHa pe3MHOBbIX Pa6oynx NOBepXHOCTei NUNbHBIX WKUBOB (pUC. 15)
Hepe3 HEKOTOpOoe BpemMA N3HALWNBAKTCA pe3nHOBbIE pa6ow|e NOBEPXHOCTU (3) NMUNbHBLIX LUKNBOB
(7/8) n3-3a oCTpbIX 3y6bEB NUILHOTO NONOTHA M B TAKOM C/ly4ae AOMKHbI 3aMEHSATLCA.

o OTKPbITb 6OKOBYIO KPbILWKY (12)
o CHATb NUAbLHOE NONOTHO (26) (CM. 7.7)

o [IpUNoAHATb Kpai pe3nHOBOM NeHTbl (3) ¢ nomoublo Hebonbloi oTBepTkM (f) M 3aTEM CHATb
JIEHTY C BEPXHEro MUAbHOTO WKMBA (8).

® AHANOTMYHO AE/CTBOBATL HA HUKHEM MUILHOM WKMBE (7).
® HageTb HOBYIO pe3nHOBYI0 paboyyto NOBEPXHOCTH (3), YCTAHOBUTL NUIbHOE NONOTHO (26) U CHO-
Ba 3aKPbiTb 6OKOBYO KPbILLKY (12)
7.10. 3ameHa BKNaAbIwa cTona (puc. 16)

I'Ip|/| N3HOCE NN noBpexaeHnn cnegyet 3aMeHnTb BKNaablill CToNna (17), B NMPOTUBHOM CNiyyae cyuiec-
TBYET NOBblIlWEHHAA ONAaCHOCTb TPDAaBMMPOBAHUA.

e [lemoHTMpOBaTb cToN NKAbl (15) (cM. 7.1)
o CHATb U3HOLEHHbIN BKNaAbIWw cTona (17) BBEPX.
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8. JKcnnyaraums

MoHTa) HOBOTO BKAaAbIla CTO/A NPOM3BOANUTCA B 06paTHO NoCAe[0BaTeNbHOCTY.

7.11. ACNMPaLUOHHDbIA NATPY6OK
JleHTOYHasA NMUNa OCHallleHa acnupalMoHHbIM NaTpy6KOM (6) Ans yaaneHus CTpYXKU.

8. Ixkcnnyarauus
8,1. Boikniovarens (puc. 17)

NNy MOXHO BKIOYUTb HAKATUEM 3e/1eHOM KHOMKM «1» (g).
YTo6bl CHOBA BbIK/IOYMTbL MUY, HYKHO HAXaTb KPACHY KHOMNKY «o» (h).

JleHTOYHas Nuna ocHalleHa aBTOMAaTUYECKUM BblKNOYaTeieM MUHUMAnbHOro HanpaxeHna.
I'IpV| OTKa3se 3Hepr0CHa6)‘KEHVIFI NEeHTOYHYI0 nnuny HEO6XOD,VIMO BKIHO4YNTb CHOBA.

8.2. MapannensbHbliii ynop (puc. 18)

HaxaTb ckoby kpenneHus (21) napannensHoro ynopa (24) Beepx

CaBUHYTL NapannensHsii ynop (24) BA€BO UM BNPABO OT NUALHOIO NoA0THA (26) Ha cTon
nuibl (15) ¥ OTPEryNMpPOBaTh HA Kenaemyto BeNUYUHy.

HayaTb ckoby kpenneHus (21) BHM3, 4TO6bI 3adUKCMPOBaTL NapannenbHblii ynop (24). Eciu
HE/L0CTAaTOYHO 3aXUMHOI0 YyCUnA CKobbl KpenieHus (21), To cneayeT NOBepHYTL CKOBY Kpene-
HUs (21) Ha HECKONbKO 060POTOB MO YaCOBOIA CTPENKE, 10 AOCTATOYHOMN hUKCaLMK napannens-
HOro ynopa.

Cneayet y6eanTbCa B TOM, YTO NapannenbHblid ynop (24) Bceraa npoxoauT napanienbHo nifb-
HOMY MONOTHY (26).

8.3. Kocbie pacnunbi (puc. 19)
YTo6bl BbINONHATL KOCbIE PACMUbI MAPANIENbHO MUALHOMY NONOTHY (26), MOXHO HAKNOHWUTL CTON
nunbl (15) BNepea Ha yron 0° — 45°.

9.

Ocnabutb 3anupatowme pykoaten (18).

HaknoHuTb cTon nunbl (15) Bnepes, A0 YCTaHOBKM Xenaemoii BeNMYMHbI yria Ha OCHOBHOM LWKa-
ne (16).

CHoBa 3aTAHYTb 3anupatouime pykoatku (18).

BHumaHue! [p1 HaknoHHOM cTone nunbl (15) napannenbHolii ynop (24) He06X0A4MMO YCTaHOBUTL
B paboyem HanpaBneHUW CNpaBa oT NUIbHOro NoN0THA (26) Ha CTOPOHE, HaNpPaBEHHON BHU3

(ecnw 3To no3BonseT WrpuHa obpabaTbiBaemoro usgenus), YtTobbl NpefoTBPATUTL COCKANb3bl-
BaHue o6pabaTtbiBaemoro usgenus.

Pa6oTta

ﬁ BHumaHue!
Mocne KaXaoi HOBOM pPerynMpoBKY Mbl PEKOMEHAYEM BbIMOAHUTL NPOGHLIA Nponu,

4TO6bI NPOBEPUTL HACTPOEHHbBIE pa3mepbl.
Mpu BCex NpoLeccax NUIEHWA BEPXHIO HaNpaBsioLLyo Noa0THa (11) He06X0AMMO YCTAHOBUTh
KaK MOXHO 6nume K o6pabartbiBaemomy nsgenuio (CMm. 7.5)

O6pabatbiBaemoe n3enne cneayeT Bceraa HanpasiaTb 06eMMn pyKamm 1 iepaTb POBHO Ha
cToNle NEHTOYHOM Nubl (15), BO M36ewaHNe 3aKNMHMBAHUSA NUILHOTO NONOTHA (26).
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9. Pabota

Mopjaya Bceraa LOMKHA NPOM3BOAUTLCSA C PABHOMEPHbLIM JaBNEHUEM, AOCTATOYHbIM ANA TOTO,
4To6bI NUALHOE NONOTHO 63 Npo6aem BbINONHANO NPONUA MaTepuUana, Ho He BIOKUPOBANOCH.
Bcerga ucnonb3osatb napaniefibHblii ynop (24) Ans Bcex NpoLeccoB NuaeHus, B KOTOPbIX OH
MOET NPUMEHATHCA.

Jlydwe BbINOAHUTL NPONUMA 33 OAUH pabounil X0, Yem 3a HECKONbKO Pe30B, KOTOPbIe BO3MOXHO
notpebyioT oTBOAA 06pabaTbiBaemoro nsgenus. Ecnu Bce e He usbexarb 0TBOAa, TO CleayeT
npefBapuUTeNbHO OTKIOYUTL TEHTOUHYIO MUY M 0TBECTH 06pabaTbiBaeMoe N3genie TobKOo Noc-
1€ NONIHOTO 0CTaHOBA NUALHOTO NOJO0THA (26).

Mpu nuneHnn obpabaTbiBaemoe U3aenmne Bceraa Heo6xoaMMo HanPaBATb C CAMOM LIMHHO
€ro CTOpPOHbI.

ﬁ BHumaHue!
Mpv 06paboTKe y3KMX 3aroToBOK HE06X0AMMO 0653aTeIbHO MCMOJb30BaATh NPOTaNKMUBA-

Tenb. Npotankusarens (28) Bcerna HEO6XOAMMO XPaHUTL MOJ, PYKOM Ha NPeayCMOTPEH-
HbIX /11 3TOr0 KPIOKax (29) Ha GOKOBOW CTOPOHE NUbI.

9.1. BoinonHeHnue npoAonbHbLIX pacnunos (puc. 20)
I'IpM 3TOM o6pa6aTb|BaeM0e nsaenne paspesaerca B NpoAo/ibHOM HanpaBieHNN.

YcTaHOBUTL NapannenbHblid ynop (24) Ha NeBoii cTopoHe (eCM BO3MOXHO) MUABHOTO NOOT-
Ha (26) B COOTBETCTBMU C KENAEMON WINPUHONA.

OnycTuTb HanpasnAwLLyo NAbHOrO NofoTHa (11) Ha obpabaTbiBaemoe nsgenue. (CM. 7.5)
Brntouunts nuny.

HapaBuTb Ha Kpaii 06pabaTbiBaeMoro U3enns NpaBoi PyKoit, HanpoTMB NapannenbHoro yno-
pa (24) B TOo Bpems, KaK NJoCcKas CTOPOHa IEXMUT Ha cTone Nubl (15).

Casuratb o6pabartbiBaemoe u3aenune Ha NUAbHOe NoNoTHO (26) paBHOMepPHOW noaayer BAOb
napannenbHoro ynopa (24).

BaHo: CneayeT npefoxpaHAaTh A/IMHHbIE 06pabaTbiBaemble U3€11s OT ONPOKUABIBAHUSA B KOH-
Le npouecca nuieHus (Hanpumep, POAVKOBLIMM ONOPAMM 1 Ap.)

9.2. BoinonHeHue Kocbix pacnunoBs (puc. 19)

OTperynnpoBatb CTO NWUAbI HA Xenaemblid yron (cm. 8.3).
BbINOMHWATL NPONUA, KAK ONUCAHO B M. 9.1.

9.3. PyuHble pacnunbi (puc. 21)
OD,HOVI n3 Ba)KHeVII.UVIXXapaKTEpVICTI/IK NEeHTOYHON NUNbI ABNAETCA 6ecr|p06neMHoe nuneHne KpuBbix
N pagunycos.

OnycTUTb HaNpaBAAOLLYI NUAbHOrO noioTHa (11) Ha o6pabaTtbiBaemoe usgenue. (CM. 7.5)
Bkntouunts nuny.

Kpenko npuxarb o6pabatbiBaemoe nsgenve K ctony nubl (15) 1 MeaseHHo NnepemecTuTb Ha
nWUAbHOE NoNOTHO (26).

Mpu py4HbIX pacnunax Heob6xoanmo paboTaTb C Manoi CKOPOCTbIO NOAaYM ANs TOTO, YTObbI
NUAbHOE NONOTHO (26) MOTNO CNEL0BATL MO HYKHOW MNHUN.

Bo MHOTUX Cy4asix nosesHo rpy6o BbIMUANTL KPUBLIE U Yibl, yAANEHHbIe OT IMHUU NPUMEPHO
Ha 6 MM.

Ecnum Heo6X0AMMO BbINMUNNBATL KPUBbIE, CNILKOM Y3KMe A5 UCNO/b3YeMOro N1abHOMo NooT-
Ha, CNefyeT BbiNOAHUTL A0MNOHUTE/bHbIE NPONUbI 40 NePeHEN YaCTh KPUBOIA, TaK 4TOGbI U3
HUX 06Pa30BaNNCh pPeBECHbIE OTXOAbI, KOrAa OyAeT BbINUANBATLCSA OKOHYATE NbHbIA paamnyc.
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10. TpaHcnopTUpoBKa

10. TpaHCNOPTUPOBKA RU

MpyW TPAHCMOPTUPOBKE IEHTOYHOI NKAbI HEOBXOAMMO AepaTh ee 0AHON pyKoi 3a onopy (5), a apy-
roil pykoii 3a pamy ctaHka (25). BHumaue! ns nogbema nnm TpaHCNopTUPOBKU HUKOTAA He
1CNoNb30BaTh OTCOEAMHAEMbIE 3aLiUTHbIE YCTPOICTBA.

11, TexHu4yeckKoe o6cny>|<uBaHue
® BHumaHue! OTcoegnHUTL CETEBYIO BUKY.

° H806XOD,VIMO PerynapHo yaanAtb CO CTaHKa MNblb X 3arpAa3HeHnA. OHVICTKy nyduwe BCcero Bbinos-
HATb C NOMOLLbIO MenKow LWETKN NN BETOLN.

® [1nA 04NCTKM NNacTMaccoBbIxX feTanei He UCNONb30BaTb arpeccmBHble cpeacTea.

12. 3aKa3 3anacHbIX YacTen
Mpwu 3aKa3e 3anacHbIX YacTen cnefyeT NpeoCcTaBuUTb CeaytoLne JaHHble:
® Tun ycTponcrtea
® ApPTUKYNbHBIA HOMEp YCTPOICTBA
e VneHTNdMKALMOHHBIA HOMEP YCTPOIiCTBA
e Homep Tpebyemoii 3anacHom 4actu
[encTBylolwme LeHsl U MHOOPMaLMIO MOXHO HaiTV Ha BeGcaliTe o agpecy www.isc-gmbh.info

13. YTunusauma n BTOpU4YHOE UCNoJib30BaHue

YcTpoiictBa, 0603Ha4YeHHble 3TUM CUMBOJIOM, HE/Tb3A YTUANU3MPOBATh BMECTE C BbITOBbIMM
0TX0aMu. Bbl 0653aHbl yTUAU3UPOBATbL TaKMe INEKTPUYECKINE U INEKTPOHHbIE NMPUBOPBI
oTAEeNbHO.

—

YCTpoiicTBO HAXOAMTCS B OAHON yNaKOBKe BO U30exaHue NOBPEXAEHWUIA NPy TpaHCNopTU-

poBKe. JTa ynaKoBKa ABMAETCS CbIPbEBbIM MAaTEPKUAIOM W, C/IeJ0BaTeNIbHO, MOXKET UCMO/b30BaTbCA
NOBTOPHO W/ BO3BPALLATLCA B LKA NepepaboTKM Cbipbsi. YCTPOMCTBO U €ro KoMMNeKTyolne
COCTOAT U3 Pa3/IMUYHbIX MaTepuanoB, HanpuMep, MeTannoB U CUHTETUYECKMX MaTepuanos. ledekt-
Hble AeTann Heo6XoAMMO JOCTaBUTb B CrelManbHble NYHKTbl yTUAK3aLmMm mycopa. Midopmaumio
MOHO MOAYYMTb B CMeLManM3MpoBaHHOM MarasvuHe 1in B MyHULMNaNbHOW agMuHucTpaLmm!
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Peknamauis no sakocTi

A YBara!
Mpy KOpUCTYBaHHI NpuUnaaamm HeobXifHO LOTPUMYBATHCA NEBHUX Mip 6e3neku ans

Yearat YHUKHEHHA NOpPaHeHb i NOWKOAKEHb. TOMY CNifJ YBAXHO NPOYMTATU iHCTPYKLitO 3 BUKO-
pucTaHHs/BKa3iBKM 3 TexHikK 6e3neku. 36epiraiTe ix B HagiiHoMy MicLi, wo6 B Oyab-
AKMUIA Yac MOXKHA 6yno ogepxaTtn HeobxigHy iHhopmalito. AKLWO Npunaa nepesaeTbCs
iHWMM ocobam, nepesaiTe iHCTPYKLiO 3 BUKOPUCTAHHSA/BKa3iBKM 3 TEXHIKM Be3neku
pa3om 3 H1UM. Mu He Hecemo BiANOBIAANbHICTb 3@ HELWACHI BUNAAKM, WO BUHWKAIOTb B
3B’AA3KY 3 HEJOTPMMAHHAM IHCTPYKLiT Ta BKA3iBOK 3 TEXHIKM Ge3neKu.
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1. Onuc npunagy (306p. 1/2)

1. Onuc npunapy (306p. 1/2) UA
Bumukay

MepexeBun nposia

[ymoBa noBepxHA

MetaneBa cTiHKa

Hixka

MigKNtYeHHA BiLCMOKTYBaHHA

PonnkK rymoBoi CTpiuKy BHU3Y

Ponunk nunbHOT CTPiuKmM 3BEPXY

© XN OV AW N R

3aTUCKHUIN FBUHT

_
o

. 3axMCT NUABHOT CTPIYKK

e
[

. HanpaBnstoya nunbHOT CTPiYKM 3BEPXY
. bokoBa Kpuwka
. 3aTBOpP KPULLKK

bR R
S WoN

. DiKcyounii rBUHT ANA PONMKA NUABHOT CTPIYKK 3BEPXY
. CTin nunn

B
o U

. Wkana 3 rpagycamu ans fiana3oHy BiAXnneHHsA
MnacTMKkoBa BKNajaKa B CTin

B
oo N

. QiKcylodi pyKoATKM Ana ctona nuau
. PerynioBanbHa pykoaTKa AnA HanpaBnAYoT NUAbHOT CTPIYKK

N
o O

. Dikcytoya pyKoaTKa ANa HanpaBAAYol NUABHOT CTPIYKM
. HatsxHa ckoba ans napanensHoro ynopy

NN
N -

. PeryntoBanbHWil rBUHT AN PONUKA NUBHOT CTPIYKU 3BEPXY
. OBuryx
. NapanenbHuit ynop

NN
ES VS

. CTaHWHa MawwmnHn
. MMnnbHa cTpivka

N N
o W

2. 06’eM noCTaBKMn
e CTpiukoBa nuna
e Ctin nunmn
® [oB3yHOK
e [lapanenbHuin ynop

3. BUKOPUCTaHHA 3riHO 3 NPU3HAYEHHAM

CTpiuKOoBa NMUNa CAYKUTb A5 MOB3L0BKHLOIO i NONepeyYHoOro po3pisaHHa gepeBa abo gepesonogio-
HWX 3aroTOBOK.

Kpyrni maTtepianu 03BONAETHCA PO3pi3aTh TiNbKM 3@ AONOMOTr00 NPUAATHUX ANA AAHOTO BUKO-
PUCTaHHA NPUCTPOIB KPiNaeHHA.

MawuHy MOKHA BUKOPUCTOBYBATU Ti/IbKW 33 NPU3HAYEHHAM.
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4. Baxnnei BKa3iBKK

Byfb-siKe iHLIE BUKOPUCTAHHA € BAKOPUCTAHHAM HE 3@ NPU3HAYEHHAM. 3@ 36UTKM, L0 BUHUKAKTH B
3B’A3KY 3 UMM, Y4 BCAKOrO POAY NOpaHeHHs BiANOBiAae KOpUCTyBay/oneparop, a He BUPOBHUK.

MoHa BUKOPMUCTOBYBATH iMLLE Ti NUNbHI CTPIYKK, AKI NIAXOAATb LO MALWMHKU. YacTUHO BUKO-
PUCTaHHSA 3@ NPU3HAYEHHAM € TAKOX LOTPUMAHHSA BKA3iBOK 3 TEXHIKM Be3MeKu, a TaKOX iHCTPYKLIT 3
BMKOPWCTaHHA | BKa3iBOK 3 eKCnayaTauii 3 iHCTPYKLiT 3 BUKOpPUCTaHHA.

0cobu, aki 06cyroByoTb MaLinHy i NPOBOAATL i TEXHIYHWUIA OrNAA, NOBMHHI fo6pe i 3HaTH i ByTn
MPOiHCTPYKTOBAHMMM NPO MOXNBY Hebe3neky.

Kpim Toro Heo6xifiHO TOYHO AOTPUMYBATMCA AiLOYMX NPABUA NONEPeAKEHHA HELACHUX BUNAAKIB.

Cnip [OTPUMYBATMCA TAKOXK iHIIMX 3aranbHUX NPaBua 3 061acTi BUPOOHMYOT MEAULIUHY | TEXHIKM
6e3neku.

3MiHM MaLIMHW BUKOYAI0Tb BiANOBIAaNbHICTb BUPOOHMKA 3@ NOLIKOAKEHHS, W0 BUHUKAIOTb B
3B’A3KY 3 UUM.

He3Baxaloun Ha BUKOPUCTaHHA 3@ NPU3HAYeHHAM, NeBHi haKTopyu 3aAMLLKOBOrO PU3NKY NOBHICTIO
HEe BUK/IIOYAIOTLCA. 3a1eXHO Bifl KOHCTPYKUIT i OYA0BM MALIMHW MOXYTb MATU MicLe HaCTynHi
pU3NKN:

® TOWKOMKEHHA CNYXY B pa3i HEBUKOPUCTaHHA HEOBXiAHUX HaBYLIHMKIB.

e LUKipnuBi AnA 3A0pOB’A BUKUAN NUNY AePEBUHU NPU BUKOPUCTAHHI B 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX.
® Hebe3neKa BUHUKHEHHSA HelacHUX BUNAAKIB B HE3AKPUTIi piXyyiil 30Hi iHCTpymeHTa.

® Hebe3neKa nopaHeHHs Npu 3miHi iHcTpymeHTa (Hebesneka nopisy).

e Hebe3neka Bif BiAKMAAHHA 3arOTOBOK YU YaCTUH 3aroTOBOK.

e [lepeTWCKaHHA NanbLis.

* Heb6esneka sigbolo.

o [lapaHHsA 3aroTOBKW B 3B’A3KY 3 HEA0CTaTHbO BENNKOIO MOBEPXHEID AN 3aroTOBKMU.

® TOpKaHHSA L0 PiXy4Ooro iHCTpymeHTa.

e BigKuaaHHA YacTUH TiNOK i YaCTUH 3aroToBOK.

Bbyab-nacka nam’artaiiTe, WO HaWi NpuUAaau He NpuU3HaYeHi 4N KOMepLiNnHOro, pemiCHOro 4u npo-
MUCNOBOrO BUKOPUCTAHHA. M1 He Hecemo BiANOBIAANbHOCTI, KONW NPUNAJ BUKOPUCTOBYETHCA HA
KOMEPUiHMX, PEMICHUX Y4 MPOMMUCIOBUX NIANPMEMCTBAX Ta B NOAIGHMX BUNAAKaX 3aCTOCYBAHHS.

4. Baxnuei BKa3iBKu
BKa3iBKMU 3 TeXHiKU 6e3neku

A YBara!
— Mpy BUKOpUCTaHHI efiekTponpunagis ciig LOTpMMyBaTUCA OCHOBH'VIX Mmip 6e3neKV{, wob
BUKOYNTA HeGE3MeKy BUHUKHEHHS BOTHIO, @1eKTPUYHOrO yaapy i NopaHeHHs ocib:
1. 36epirati nopagok Ha pobodyomy micui!
— HenopsfioK B po60yiit 30Hi MOXe CTaTU NPUYMHOIO HELLLAaCHUX BUNAaKiB.
2. 3BepTaTu yBary Ha 30BHillHi BNAnBK!

Hikonu He 3an1wwuaTi iHCTPYMEHTK Nig Aol em.

He BUKOpPMCTOBYBATW iIHCTPYMEHTU B BOJIOFOMY | MOKPOMY OTOYEHHI.
3abe3neyyBatvt JO6PE OCBITAEHHSA.

— He BMKOpWCTOBYBATY iHCTPYMEHTU NOGAN3Y FOPIOYMX PiAUH YN rasis.
3. 3axuwartuch Big eneKkTpuyHoro yaapy!
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4. Bawnuei BKa3iBKK

— YHUKaTW AOTOPKaHHA Tina 0 3a3eMIeHUX YaCTUH.
4. [e nignyckat iHwmx oci6 6113bKo! UA
- He po3Bonatut iHwmm ocobam, 0cobMBO AiTAM, TOPKATUCA IHCTPYMeHTa YK Kabesnto. He
nignyckatu aiten 6113bKo 10 po60o40i 30HK.
5. HapiitHo 36epiratn iHcTpymeHT!
— 36epirati npunaau, AKi He BAKOPUCTOBYIOTLCSA, HA CYXOMY, 3aKPUTOMY MiCLii, 1O IKOTO AiTh He
MakTb JOCTyny.
6. He nepeHaBaHTaxyBaTW iHCTPYMeHT!
— Po6oTa B Mexax BKa3aHoi NOTYXHOCTI € KPaLLoto i HagiiHiwoto.
7. BukopucToByBaty NnpaBuUNbHUIA iHCTPYMEHT!
— He BMKOPMCTOBYBATW ManoNOTYXHi MallVMHW NPU BUKOHAHHI BaXKUX pobiT.

— He BUKOPUCTOBYBATU iIHCTPYMEHTH B LLiNsX, 415 AKUX BOHW He Npu3HayeHi. He BMKopucToByBaTH
PYYHi AMCKOBI NUAK ANA pi3aHHA FiNOK Yu fepeBa.

8. Hocwutu BignosiaHuit pobounii ogar!

— He Hocutn LUVIpOKVIVI o4Ar 4Yn NnpuKpacu, BOHN MOXYTb 6yTVI 3axonieHNMN pyxomnmmmn 4aCctuHa-
MW,

— PeKOMeHAYETbCA 3aBXAN 04AraTU HECNIU3bKe B3YTTA.
— [loBre BosiocCsA X0BaTK Nif CiTKy.
9. BuKopucToByBaTV 3aXMCHE CNOPAAMKEHHS!
— OpAaratu 3axvcHi oKynapu
— BurKopwWCTOBYBATW NpY NOB'A3aHMX C MMNOM poboTax AnXanbHy MacKy i/abo BUTAKHWI
npucTpin.
10. lMigknoyaTtv nunococHi npuctpoi!

— fIKWO € NiAKNI0YEeHHsA A0 NPUCTPOIB ANs BIACMOKTYBaHHSA NWUAY Ta yNOBIOBaHHS, NePeBipUTH, Yu
BOHM MiAKNIOYEHI | BAKOPUCTOBYIOTHCA.

11. He BMKopucTOBYBaTH Kabenb He 3a Npu3HaYeHHAM!

— He BMKopucTOBYBaTU Kabenb ANA BUTATYBaHHSA BUNKU 3 PO3€TKU. 3axullaTi kabenb Big neperpi-
BaHHSA, Macnia i FoCTpUX KaHTiB.

12. 3aKpinnATh 3aroToBKy!

— BukopucroByBaty A4 3aKpinneHHA 3aroTOBKM 3aTUCKHI NPUCTPOT YN CTAHOK ANA 3aTUCKAHHSA
nuaun. B HUX BOHa 3aKpinieHa HagiliHile HiX B pyui.

13. YHMKATV HENPUPOAHOTO NONOXeHHS Tina!
— 3aiHATW HajiHe NONOXEHHA i 3aBXAMN YTPUMYBATK PiBHOBAry.

14. YBAXHO pgornagatv 3a iHctpymeHtom!
— YTpuUMyBaTK iHCTPYMEHTM FOCTPUMM | YNCTUMMK, W06 3ab6e3neynTn Kpally i HagiHiwy poboTy.
— [loTpumyBaTucsa NpaBun 3 06CAyroByBaHHsA | BKa3iBOK NP0 3aMiHy iHCTpymMeHTa.

— PerynapHo nepeipatv kabenb iHCTPYMEHTa, B pa3i NOWKOAKEHHSA AOr0 NOBUHEH 3aMiHUTK
KBanichikoBaHui cneuianicr.

— PerynsapHo nepeBipAaTV NOA0OBXKYBanbHWA Kabesb i 3aMiHATY A0Or0, KOIM BiH NOWKOMKEHUA.
— PyuKu NOBWHHI BYTW CyxMMU | He 3aMallleHUMM MacioM YU KUPOM.
15. ButAryBatu WwrencenbHy BUIKY 3 PO3ETKU:
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4. Baxnnei BKa3iBKK

— B pa3i HEBUKOPUCTAHHA iHCTPYMEHTA, NMepes TEXHIYHUM 06CyroByBaHHAM i Npu 3aMiHi
UA iHCTPYMEHTIB, NMABbHOTO NONOTHA.

16. He 3anuwatu B iHCTpyMeHTI Kntoyis!
— 3aB¥au nepesipATM nepes BBIMKHEHHAM, Yi Oyn1 BUAANEH KoYl | perynoBanbHi iHCTpyMeHTH.
17. YHUKATV HEKOHTPO/bOBAHOTO MyCKy!

— [pu BCTaBASAHHI BUKW B PO3ETKY NepPeBipATH, YN BUMMUKAY 3HAXOANUTbCS B MONOXKEHHI BAMKHEH-
HA.

18. MoaoBXyBanbHWUM Kabenb nig BigKPUTUM HeGOM

— Mg BiaAKpUTMM HEGOM BMKOPMCTOBYBATH TilbKM cepTUdiKOBaHI | BiaNOBIAHO NO3HAYEHI NOAOB-
XyBanbHi Kabeni

19. byt o6epexHum!

— CnigKkyBsatu 3a UM, Wo Bu pobute. Migxoantn fo po6oti 3 po3ymom. He BUKOPMCTOBYBATH iHC-
TPYMEHT, Konu Bu BTOMAeHi.

20. [epeBipATH iHCTPYMEHT Ha MOXNUBI NOWKOAKEHHS!

— lMepea HACTYNMHUM BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMeHTa HeoOXiHO yBaXHO NepeBipuTH, Yn 3axXmcHi
NPUCTPOT UM 3NerKa NOLWKOAMKEH] YAaCTUTK NpaLioloTh 6e340raHHO | YU BOHW NpU3HaYeHi ans
BMKOHYBaHOT Bamu po6oTtu.

— lepeBipuTu, YM PyXoMi YacTUHK NpaLioloTh 6e340raHHO i He 3aiAatoTh i, UM He MOLWKOAKEHI Yac-
TWHW. BCi YaCTVHM NOBUHHI MOHTYBATMCA NPaBUbHO i BignoBigaTv BCim ymoBam, wob 3abesne-
unTn 6e3goraHHy poboTy iHCTpyMeHTa.

— TMoWwKOoAMXeEHI 3aX1CHi MPUCTPOT | YaCTUHM NOBMHHI BYTU BiAPEMOHTOBAHI 41 3amiHeHi B cepTudi-
KOBaHiN ManWCTepHi, AKLLO B iHCTPYKLiT 3 BUKOPUCTAHHA HE JAETbCA iHLWMX BKa3iBOK.

— TMowKoAXeHi BUMUKAYi NOBUHHI ByTW 3aMiHEHMMM HA CTAHLiAX TEXHIYHOTO 06CNYroBYBaHHS.

— He BMKOpUCTOBYBATU iHCTPYMEHTIB, B AKUX BUMUKAYi HE MOXYTb BYTU NPUBEAEHNMU B NONOKEH-

HA BBIMKHEHHS | BUMKHEHHA.

NONEPEAXKEHHA!

— BrKOpMCTaHHA iHWKNX BCTABHUX iIHCTPYMEHTIB Ta iHLIMX KOMMIEKTY4YMX CTBOPIOE 3arpo3y nopa-
HeHHSA.

21

22. PeMOHT iHCTpyMeHTa NOBUHEH NPOBOAMTUCA TiNbKW KBaNidikoBaHMMMN eneKTpukamu!

— Lleit iHCTpymeHT BifNoBiAa€E BiANOBIAHMM NpaBMNam 3 TexHikM 6e3nekn. PEMOHT NoBKUHeH Npo-
BOJAMTUCA TiNbKM KBaNichiKoBaHUMM eNeKTPUKAMK | NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCA TifIbKM OpUTri-
HaNbHi 3aN4acTHK; B iIHWOMY BUNAAKY KOPUCTYBaY MOKE CTaTW XEPTBOI HelacHoro BUNaaKy.

23. Mpu BCix poboTax 3 TeXHIYHOTO 06CNYroBYBaHHSA MUALHOT CTPIYKM CNiJ KOPUCTYBATUCA 3aXUCHU-
MU pyKaBuuamm!

24. NMpu Kocomy 3pi3i 3 HarHyTUM CTOJIOM HanpaBAAoYy HeoBXiAHO PO3MICTUTH B HUMKHIN YaCTUHI
cTona.

25. [pu pi3aHHi Kpyrnoro sepeBa HeoOXiAHO BUKOPMCTOBYBATY NPUCTPIil, AKNIA 3aXMLLAE 3ar0TOBKY
BifL nepeKpyyyBaHHs.

26. Mpu pizaHHi AoWOK Ha pebpi He0bXiAHO BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIiA, AKWUIA 3aX1LLAE 3arOTOBKY
Bij BifOUBaHHA.

27. BUKOPWUCTOBYBATU BUTAXKHY YCTAHOBKY, 1K@ 3@ MOTYXHICTIO | MOAENNI0 HAAAETLCA AN BOUPAHHS
nuay, WO YTBOPIETHCA.

28. [laBaTv BKa3iBKU 3 TeXHIKM Be3neKu BCim, XTO NMpaLIOE 3 MALLMHOIO.

29. He BUKOpUCTOBYBaTW NWUAY ANA NUAAHHA APOB.
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30.
31.
32.
33.

34.
35.

36.
37

38.

39.
40.

41.
42.
43.
44.
45.
46.

47.

48.
49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

MawunHa obnagHaHa BUMMKadem 6e3neKu, K1 3axX1Liac Big NOBTOPHOTO BBIMKHEHHs nic/is
naaiHHA Hanpyru.

Mepen BBeAEHHAM B €KCMayaTallilo nepesiputy, yn cnisnagac Hanpyra Ha Tabanyli 3 no3HayeH-
HAM TUMY NPUNAAY MepexeBint Hanpysi.

BuropuctosysaTtn kabenbHuii 6apabaH TiibKWU B PO3KPYYEHOMY CTaHi.
0cobu, sKi NpaLoioTb 3 MalKHO, HEe MOBUHHI BigBONIKATUCA.
CniaKyBaTh 33 HaNPsAAMKOM 06epTaHHsA CTPIYKM ABUTYHA | AN,

3a60poHeHO 3HIMaTV 3aXMUCHi NPUCTPOT MAWMUHK Y1 POBUTM TX HENPUAATHUMM A1 BUKOPUCTAH-
HA.

He pi3aTi 3aroToBOK, AKi € HAATO ManuUMU, W06 iX MOXHa 6yno HaaiiHo TpMMaT B pyui.

Hikonn He BUAANATY TPICKU, CTPYIKKY UM YaCTUHU AepeBa, Lo 3aCTPAIM, KOM NUbHA CTPiuKa
pyxa€eTbcs.

Cnig poTpMMyBaTUCA BIANOBIAHNX NPaBUA NONepeAXeHHA HelacHUX BUNAAKIB Ta iHLWKX 3aranb-
HO NMPU3HAHKX NPABUA 3 TEXHIKM Ge3neKu.

[oTpMMyBaTUCA BiANOBIAHMX NPaBUA NONePeMKEHHS HELACHUX BUNAAKIB.

MpUKPINUTU NPUCTPIiiA 3aXMCTY NUABHOT CTPIYKM Ha BMCOTI NpMOA. 3 MM Haf MaTtepianom, AKui
6yae nuaaTUCS.

YBara! 3axucTuTi OB 3aroTOBKM Bifl CKMAYBAHHA B KiHLi po3pi3aHHsA. (Hanpuknaa, CTilikoio
AN PO3MOTKM i T.i.)

MpUCTpi 3aXMCTy MUABHOT CTPiYKM (10) NOBMHEH NiJ YaC TPAHCNOPTYBAHHA 3HAXOAUTUCS B HUK-
HbOMY MOJIOXKEHHI.

3axuCcHi NOKPUTTA Ha MOBMHHI BUKOPMCTOBYBATUCA /1 TPAHCTOPTYBAHHA Y1 HEBMINOTO BUKO-
PUCTaHHA MALUKUHW.

[ledopmoBaHi YM NOWKOAKEHI MUABHI CTPIYKM BUKOPUCTOBYBATUCS HE NOBUHHI.

3aMiHMTV 3HOLWEHY 3aX1CHY BCTaBKy.

Hikonn He BMMKaTL MaLUMHY, KON ABEPLI 3aXUCTY NUABHOT CTPIYKM YK BiJOKPEMIOIOYNIA 3aXMC-
HWUI NPUCTPIN BigKpUTI.

CniakyBaTu 3a TUM, W06 BUOGIp NMALHOT CTPIYKM | WBMAKOCTI BiANOBIAaB maTtepiany, Wo piKeTb-
ca.

He noynHaTV YNLEHHSA NUABHOT CTPIYKW, NEPLU HiXX BOHA NOBHICTIO He 3yMUHUTLCA.

Mpu npAMOMY NUAAHHI NPOTW NapanenbHOro ynopy ciif, BUKOPMUCTOBYBATH Nanunuio Ans npocy-
BaHHA.

Mig vyac TpaHcNOPTYBaHHA NPUCTPi 3aXMCTY NUNBHOT CTPIYKM NOBUHEH 3HAXOAUTUCA B HAMHUK-
y4in no3uuii i nobansy cTona.

Mpu Kocomy 3pi3i 3 HarHyTUM CTONIOM NapanenbHuii ynop HeobXigHoO PO3MICTUTH B HUXKHIN Yac-
TUHI cTONa.

Mpwu pi3aHHi Kpyrnoro fepesa He0bOXiAHO BUKOPUCTOBYBATH BiANOBIAHNUI NPUCTPIN KpinneHHs,
o6 3anobirt o6epTaHHIO 3aroTOBKM.

Hikonu He BUKOPUCTOBYBATY BiJOKPEMIOKOYi 3aXUCHI NPUCTPOT ANA NiAHIMAHHA Y/ TPaHCNOPTY-
BaHHA.

CnigKyBaTu 3a TUM, 1,06 BUKOPMCTOBYBANWCA NMPUCTPOT 3aXMCTY NUIBHOT CTPIYKM i W06 BOHK
6y NPaBMNbLHO HANALWTOBAHI.

JoTpumyBaTucs BifcTaHi 6e3neku Bif pyK 40 NUALHOT CTPiYKU. [InA TOHKUX PO3pPi3iB BUKOPUCTO-
ByBaTW NanuuI0 ANA NPOCYBaHHA.
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5. TexHi4Hi aaHi

OcTaTouHi pU3MKHM

HaBiTb, AKL0 AaHWI €NeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA 3riAHO 3 NPaBUAaMm, 3aBKAMN iCHYIOTb
0CTaTOYHI pU3MKHK. 3anexHo Big OyaoBM | MOAeNi 4aHOrO eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXYTb BUHMKATH
HaCTYMHi pU3NKK:

UA

1. [lOWKOAKEHHA NereHb, AKLLO He BUKOPUCTOBYETLCA BiANOBiIAHA MAacKa A4 3aXMCTy Bif nuay.
2. [lOWKOAKEHHA CNYXY, AKLLO HE BUKOPUCTOBYIOTHCA BiAMOBIAHI 3aXMCHI HaBYLIHWKMN.

Mpu BCix po6oTax 3 peMoHTY i 06CNYroBYBaHHsA BUTATYBATH WITENCENbHY BUIKY 3 pO3eTKU!

>
-
@ HocuTu 3axucHi okynapm

HocnTn HaByWHUKK

@ HocuTu npucTpin gna 3axucty Big nuny

5. Texuniuni pani

MepexeBa Hanpyra: 230B~ /50T
MoTyxkHiCTb: S1180 BT/ S2 15 xB. 250 BT
KinbKicTb 06epTiB Npu X0N0CTOMY X04i: 1400 xB.™*
[loB}MHA NUNBbHOT CTPiYKM: 1400 MM
LnpunHa NUAbHOT CTPiYKM MaKC.: 8 Mm
LIBMAKICTb NUABHOT CTPiYKM: 900 M/XB
Bucorta nunsaHHsa: 80 Mm / 90°

45 MM [ 45°
Bunit: 200 MM
Benununna crony: 300 x 300 MM
Haxun cTony: 0° — 45°
BenununHa 3arotoBKM Makc.: 400 x 400 MM
Bara: 20 Kr

Benuunuun wymosoi emicii

Po6oTa
PiBeHb WYMOBOFO TUCKY Lpp 82,3456 (A)
MorpiwHictb Kpp 34b
PiBeHb WYMOBOT NOTYXHOCTI Lyya 92,8 ab (A)
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6. Nepep BBeleHHAM B eKcnayarauito

MorpiwHictb Kya 3ab UA

KopucTyBaTtnca 3aXMCHUMM HaByLWHUKaMK.
Bnaue wymy moxe Npu3BecTy 40 BTPATH CAYXY.
CKOpOTUTM PO3BUTOK LIyMy i BibpalLlii 40 MiHiMymy!
® BUKOPMCTOBYBATM TiNbKM Ti NPUNAAN, LLLO 3HAXOAATLCA B 6€340raHHOMY CTaHi.
e MpoBOANUTU perynsapHe TexHiYHe 06CNYroByBaHHA | YMLWEHHS Npunagy.
® Bubpatu Takuit cnocié poboTu, AKMIA NiAX0ANUTb 4O NPUAAAY.
® He nepeBaHTaxyBatu npunag.
e B pasi HeobXigHOCTI 34aTh Npuiag Ha nepesipKy.
® BumuKkaTtv npunag, AKLWO BiH He BUKOPUCTOBYETLCA.
TpuBanicTb BBIMKHEHHSA:

TpuBanictb BBIMKHEHHs S2 15 XB. (KOPOTKOYACHUI PEXMM) 03HAYAE, WO ABUMYH 3 HOMIHANLHOI
NOTYXHICTIO 250 BaTT Moe 6e3nepepBHO HaBaHTAXKyBATWCA TibKW NPOTATOM BKAa3aHOro Ha 3aBoj-
CbKiln Tabnuui yacy (15xB.). IHaKwe BiH GyAe HarpiBaTMCsA Ha HEAONYCTUMO BUCOKi Temnepatypu. Mig
yac nepepsu ABUTYH 3HOBY OXOIOMKYETHCA A0 BUXIAHOT TEMNEPATYPU.

.
6. ﬂepeA BBe/leHHAM B eKcijiyaTauio
* MawwuHy HeobXigHO BCTaHOBMOBATM cTabinbHO, TOGTO Ha BepcTaky, abo MillHO NPUKpPy4YyBaTy 1T
[0 CTINKOT NigcTaBKMW. [NA L4bOro HiXXKa MaWMHW MiCTUTb OTBOPU KPiNAeHHS.
e CTin nuAu noBuHeH 6yTV NPaBUIbHO 3MOHTOBAHUM

¢ epepn BBeAEHHAM B €KCMAyaTaLito BCi MOKPUTTA | NPUCTPOT 6e3neKn NoBUHHI 6yTM 3MOHTOBAHI
HaNEXHUM YNHOM.

e [lunbHa CTPiYKa NOBMHHA BiNIbHO pyxaTuCA.
e Axwo fepeBo Bxe 06pobaanocs, CNigKyBaTh 3a TUM, W06 B HbOMY He ByN0 UBAXIB YU FBUHTIB.

e [lepl HiX 3afiATV BUMMKAY, NepeBipuUTA YM NUNbHA CTPiYKa NPaBWUIbHO 3MOHTOBAHA | PyXOMi
YaCTUHM BiNIbHO PyXaKTbCA.

¢ [lepeKoHaTUCA Nepes NiAKNYEHHAM MaLWWHK, O AaHi Ha TabAMYLi 3 NO3HAYEeHHAM TUNY CniB-
najanTb 3 JAHUMU MepeXxi.

7. MonTax

YBara!
A Mepea ycima po6oTamu 3 TeXHIYHOro 06CYroByBaHHA, NepeobnaaHaHHA i MOHTaXy
sara CTPIYKOBOI MUAU CNiJ BUTATYBATU MEPEXEBUN Kabenb 3 PO3ETHU.
7.1. 3MOHTYBaTH cTin nuau (306p. 3 - 5)
® BuitHATU meTanesy CTiHKY (4)

 MocrasuTu cTin nuau (15) 3 npasoro 60Ky Ha KOpNyc MawnHK (25) i 3aKPINUTK 3 TBUHTAMM Kpin-
neHHs (27). CnigkyBaTu 3a TUM, W06 NUIbHa CTPiuKa (26) 3HaxogMnacs TOYHO NocepeanHi cTona
nunau!

® 3HOBY BCTaBUTU MeTaNeBY CTiHKY (4).
® BCTaBUTY NNAacTUKOBY BCTABKY Ans ctona (17) B CTin Tak, wo6b yreopunacs 6e3nepepsHa wwinuHa.
e [leMOHTaX BUKOHYETHCS B 3BOPOTHIN MOCNIZOBHOCTI.
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7. MoHTax

7.2. 3aKpinuTH NUAbLHY cTPiuKy (306p. 1/6)
e YBATA! [pu goBLWMX Nepiogax npocToio MMM NuabHA CTPiYKa NoBUHHA 6yTK nocnabnexoto, T06-
TO Nepej BBIMKHEHHAM NWUAN NePEeBipUTH HATAT NUABLHOTO NOAOTHA.

UA

® [loBepPHYTU 3aTUCKHWUI TBUHT (9) ANA 3aTUCKAHHA NUALHOT CTPIYKK (26) B HANPAMKY 3@ FrOAUHHM-
KOBOI CTPIiNKOI0.

® [IpaBUAbHUIA HATAT MUABHOT CTPIYKM MOXHA BCTAHOBUTU, HATUCHYBLUM NaNbLem Ha NUbHY CTPiY-
Ky, Npn6AM3HO NocepeanHi 060X PONUKIB NUALHOT CTpiukK (7 + 8). Mpu LLbOMyY NUAbHA CTPiY-
Ka (26) NoBMHHA NpOrMHaTMCA MiHimanbHo (Mpu6bA. 1-2 MM).

o YBATA! py HaATO BMCOKIN Hanpy3i nuabHa cTpivka moxe namatuca. HEBE3MEKA TPABMYBAH-
HA! Mpu HaATO HU3bKI HANPyY3i PONMK NUALHOT CTPIYKK (7), WO PYXAETLCA, MOXE NMPOKPYYyBa-
TWCA, Bifl YOTO NUAbHA CTPIYKA 3YNNHAETLCA.

7.3. HanawryBaTu nuAbHy CTPiuKy

e YBATA! lepeps HanawTyBaHHAM NUIbHOT CTPIYKM NUAbHA CTPiYKa MOBUHHA BYTU NPaBUIbHO
HaTATHyTa.

e Bigkputi 60KOBY KpuLLKY (12), nocnabuslum 3ateopu (13).

© 10BiNbHO MOBEPHYTU BEPXHIi PONUK NUABHOT CTPiYKM (8) B HANpAIMKY pyXy rOAMHHUKOBOT CTpin-
KW,
MunbHa cTpiyka (26) NOBMHHA NPOXOAMTU NOCEPEAUHI PONNKA NUALHOT CTPiYKK (8). AKWO ue He
TaK, HeobXi4HO BiAKOPEKTYBATU KYT HaXMNy BEPXHbOTO POAMKA NUALHOT CTPiYKK (8).

® fKI0 NMUAbHA cTpivyKa (26) NpoxoauTb 6Ginblie No 3a/Hii CTOPOHI PoNMKa NUAbHOT CTpidkK (8),
TO6TO B HanNpAMKY Kopnyca MawuHu (25), He0OXiAHO MOBEPHYTU peryntoBanbHUii rBUHT (22) B
HanpAMKY NPOTU FOAMHHUKOBOT CTPIUKM, MPU LbOMY CNiJ 31erka 06epTaTi PoNMK MUALHOT CTPiY-
K1 (8) pyKoto, 1106 NEepPEeBipUTU NONOMKEHHS NMUALHOT CTPIUKK (26).

® AKWo nunbHa cTpiyka (26) NPoxoAUTL 40 NePeAHbOro Kpaw PoNnKa nuabHoT cTpidku (8), pery-
NOBaNbHUIA rBUHT (22) HeobXiaHO 06epTaTh B HANPAMKY 3@ FOANHHUKOBOK CTPINKOI.

e [licns HanaWTyBaHHA BEPXHbOrO POJIMKA NUALHOT CTPiYKK (8) Heo6XifHO KOHTPONOBATY NOJIO-
KEHHSA NUABLHOT CTPIYKM (26) HA HUKHBOMY POMKY NUABHOT CTPiYKK (7).

MunbHa cTpiuka (26) NOBMHHA TAaKOX 3HAXOAUTVCH MOCEPEANHI PONUKA MUNLHOT CTPiuKK (7).
AKWO ue He TaK, HeobXigHO NOBTOPHO 3MIHUTW HAXMN BEPXHBLOTO POJIMKA NUALHOT CTPiYKM (8).
® [1OKM 3MiHA NONOXEHHA BEPXHBLOIO POMKA NUALHOT CTPIYKK (8) He NpuBese A0 3MiHU NOTOXEH-
HA NMUBHOTO NOIOTHA HAa HUKHBOMY POJIMKY NMUALHOT CTPIUKK (7), HEOBXIAHO NOKPYTUTU PONUK

NUABLHOT CTPIYKM AeKinbKa pas.
o [licns HanawTyBaHHA HeObXiAHO 3aKPUTM OOKOBI KPULLIKK i 3aiKCyBaTK 1X 3@ 10MOMOr0H0
3aTeopis (13).

7.4. HanawTyBaTh HaNPAMHY NUAbLHOI CTPiYKHU (306p. 7 — 10)

AK ONOpHI NigWMNHUKK (30 + 31) TaK | CTEPKHI HANPAMHOT (28 + 29) NOBMHHI HAaNALWTOBYBATMCSA MO-
HOBOMY NiCNA KOXHOT 3aMiHW NUNBHOT CTPiYKN.

® Bigkputn 60K0BY KpULKY (12), nocnabuswu 3aTBopu.

7.4.1. BepxHiit onopHuit nigwunHuk (30)
® [ocnabuty reuHT (33)

o [lepemicTUT ONOPHUM NiAWNTHMK (30) Ha NULLE TAKy BiACTaHb, W06 BiH He TOPKABCA NUALHOT
cTpiukm (26) (BifcTaHb MaKc. 0,5 MM)

© 3HOBY 3aTATHYTU FBUHT (33).
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7. MoHTax

7.4.2. HanawTtyBaTv HUXHIA ONOPHMI NiAWMNNHUK (31)
e [lemoHTyBaty CTin nuam (15)
® BifKUHYTW 3aXMCT MUNLHOT CTPIYKK (34).

® HanalTyBaHHA NPOBOANTLCS @aHAOTIYHO 0 HANAWTYBAHHA BEPXHLOrO OMOPHOrO MiAWMMIHMKA.
O6uasa onopHi NigwUnHMKM (30 + 31) CIYHKATL ONOPOIO AN NUABHOT CTPIYKYM (26) TiNbKK Nig Yac
nunAHHA. Ha xonocTtomMy xofi NNbHa CTpiYKa He MOBMHHA TOPKATUCA KYNbKOBOTO MiAWMNHMKA.

UA

7.4.3. HanawryBatu ctepxxHi HanpsamHoi (28)

® [locnabuTh rBUHT 3 BHYTPILIHIM WeCTUrpaHHUKoMm (35)

e [lepemilati Tprmay (36) CTepXHiB HanpAMHOT (28), NOKW NepeAHiii Kpaii CTePKHIB Hanpsam-
HoT (28) He 6yae 3HaxoaUTMCA NPUGA. 1 MM NO3aAy OCHOBM 3y6a NUABHOT CTPIYKM.

® 3HOBY 3aTATHYTW FBUHT 3 BHYTPILIHIM LWeCTUrpaHHUKOM (35).

e YBATA! [1nbHa cTpiyKa CTae HEMPUAATHOK A1 BAKOPUCTAHHSA, AIKLLO 3y6u TOPKAKOTLCA CTEPH-
HiB HANPAMHOT Nif Yac pyxy NUABHOT CTPIYKM.

e MocnabuTy rBUHTW 3 BHYTPILLIHIM WeCTUrpaHHUKOM (37).

* Mepemictnti 06uaBa CTEpMHI HaNPAMHOT (28) B HANPAMKY NUALHOT CTPIYKM HA TaKy BiACTaHb,
NOKM BifCTaHb MiXK CTEPXHAMM HanpsMHOT (28) i nunbHO cTpiuKkoto (26) He Byae MaKc. 0,5 MM.
(MunbHa cTpiuKa He NOBMHHA 3aCTPABATH)

© 3HOBY 3aTATHYTU FBUHTU 3 BHYTPIWHIM WeCTUTPaHHUKOM (37).

e [leKinbKa pasiB NPOKPYTUTU BEPXHIN POAMK NUALHOT CTPIYKM (8) B HANPAMKY PYXy rOAUHHUKOBOT
CTpiNnKu.

e llle pa3 nepeBipUTK HANALWTYBAHHA CTEPXHIB HANPAMHOT (28) i N0 MOX/IMBOCTI BigperynoBatu.

7.4.4. HanawwutyBaTi HUXKHI cTepXKHi HanpAMHOT (29)

e [leMOHTyBaTK CTin nuau (15)

® [locnabuTu reuHT (40)

e [lepemilati TpUmMay (49) CTePXHIB HanpsAMHOT (29), NOKM NepeaHiit Kpai CTEPKHIB HaNpAM-
HoT (29) He 6yae 3HaxoAMTUCSA NPUGI. 1 MM M03aAy OCHOBM 3y6a NMUALHOT CTPIYKMN.

® 3HOBY 3aTATHYTY FBUHT 3 BHYTPILIHIM LWeCTUrPaHHUKOM (40).

e YBATA! [1nbHa cTpiyKa CTae HEMPUAATHOK A1 BAKOPUCTAHHSA, AIKLLO 3y6u TOPKAKOTLCA CTEPH-
HiB HANPAMHOT Nif Yac pyxy NUABHOT CTPIYKM.

* [ocnabutn reunTn (38).

® [lepemicTnTi 06MABa CTEPXKHI HanpAMHOT (29) B HANPAMKY NUALHOT CTPIUKM Ha TaKy BiAcTaHb,
NOKM BifCTaHb MiX CTEPXHAMM HaNPsMHOT (29) i NMAbHOK CTpiyKoto (26) He Byae MaKc. 0,5 MM.
(MunbHa cTpiyKa He NOBMHHA 3aCTpPABATH)

© 3HOBY 3aTATHYTU FBUHTU 3 BHYTPIWHIM WecTUrpaHHuKom (38).

o [leKinbKa pasis NpOKPYTUTM HUMHINA PONUK NUALHOT CTPIYKK (7) B HANPAMKY PyXy rOAMHHUKOBOT
CTPINKM.

e llle pa3 nepeBipUTM HaNaWTyBaHHA CTEPKHIB HANPAMHOT (29) i N0 MOXNMBOCTI Bigperynosaru.

ﬁ YBara!
— Micns NpoBeAeHOro HanawTyBaHHA HEO6XiAHO 3HOBY 3aKPUTU 3aXMCT NUIbHOT CTPIY-
Bara
Ku1 (34).

7.5. HanawTyBaTi BepxHi0 HaNPAMHY NUAbHOT CTPiuky (11) (306p. 11)
e Mocnabutu dikcytody pykoaTky (20).

@M[Z 466957 V_01/12/2010 197




Q
466957.book Seite 198 Donnerstag, 9. Dezember 2010 7:14 07

7. MoHTax

® OnyCcTUTM HanpsIMHY NULHOT CTPiYKK (11), NOBEpPTalOYM perynioBanbHe Koneco (19), AKomora
UA 6nuxye (BigcTaHb Npub. 2-3 MM) 0 MaTepiany, Akui byae pisatucs.

® 3HOBY 3aTATHYTU (iKCyOYNI rBUHT (20).
e Cnig nepeBipATM HANAWTYBaHHA Nepes KOXHUM pi3aHHAM i B pa3i HeobxigHOCTI npoBecT no.-
TOpHe HanawTyBaHHA.

7.6. HanawryBartu crin nunu (15) Ha 90° (12/13)
® MOCTaBMTW BEPXHIO HANPSMHY NUALHOT CTPIYKM (11) B MaKCUManbHe BEPXHE MOOMKEHHS.
e [locnabutn dikcytoui pykosTkm (18).
o [puknacti KyTHUK (d) mix NUAbHO cTpiukoto (26) i ctonom nunu (15).
e HarHytu cTin nunu (15) NOBepTaHHAM TakK, W06 KyT 0 NUAbHOT cTpiuku (26) 6YB piBHO 90°.
® 3HoBy 3aTArHYTU hikcytodi rBuHTK (18).
e Mocnabutu raiiky (42).
o [lepemictuTu raiiky (41) TaK, 106 BoHa TOpKanacsa KOpnyca MaLinHu.
® 3HOBY 3aTArHYTU raiky (42), w06 3adikcysatv reunT (41).

7.7. AKi NUAbHY cTPiuKY Heo6XifHO BUKOPUCTOBYBATH
MunbHa cTpiyKa, AKa BXOAMTb B 06’€M NOCTaBKM CTPIYKOBOT NUAK NepeadayeHa Ans yHiBepcanbHOro
BMKOPUCTaHHA. Mpn BUOGOPi NUABHOT CTPIYKM HEOBXIAHO KepyBaTUCA HACTYMHUMU KpUTEPIAMU:

® Bifnbl By3bKOIO NIBbHOI CTPIYKOIO MOXKHA pi3aTh Ginblu By3bKi pafiycu, HiX WMPOKOLo.

o LINpOKY NUAbHY CTPIYKY BUKOPUCTOBYIOTb TOAi, KONM HEObXiaHO 3pobUTU NpsaMMii po3pis. Lie
Hacamnepej Bay/MBO NpU pi3aHHi AepeBa, TaK AK NUAbHA CTPiYKa CXUAbHA CNiAYBaTU TEKCTYPI
AepeBa i TaKUM YMHOM 3/1erKa BigXunaeTbea Big 6amaHol niii pospisy.

o TIUAbHI CTPIYKM 3 TOHKMMM 3y6amm pixyTb rNajLle ane nosinbHiWe HiX NUAbHI CTPIYKK 3 Ginblum-
mu 3y6amu.

ﬁ YBara!
o Hikonn He BUKOPUCTOBYBATM 3irHYTi YM HaAipBaHi NUAbHI CTPiYKK!
Bara

7.8. 3amiHUTH NUNBHY cTPiuKy (306p. 14)

e HanawTyBaTtv HanpaMHy NUALHOT CTPiYKM (11) HA NONOBUHY BUCOTU MiX CTONIOM Num (15) i KOp-
nycom MauinHm (25).

e Mocnabutu 3atBopwu (13) i BigkpuTn 6GoKoBY KpULKy (12).

® Buaanutu metanesy CTiHKY (4).

e Mocnabutn nuabHy cTpiuky (26), NoBepTalOYM 3aTUCKHWIA FBUHT (9) B HANPAMKY NPOTU FOAUHHU-
KOBOT CTPI/KU.

® 3HATU NUALHY CTPiUKy (26) 3 ponnKiB NUABHOT CTpiukK (7, 8) yepes winuHy B cToni nuau (15).

® Hapgiti HoBY NUAbHY CTPidKy (26) nocepeanHi 060X POANKIB MUALHOT CTPiuKK (7, 8).
3y6u NUNbHOT CTPiYKM (26) MOBMHHI BYTU HANPAMNEHI BHWU3 B HANPAMKY CTONa NUAN.

® HatarHytu nunbHy cTpivky (26) (ams. 7.2)
® 3HOBY 3aKPUTU GOKOBY KpULIKY (12).
© 3HOBY 3MOHTYBATU MeTaneBy CTiHKY (4)
7.9. 3aMiHMTH ryMOBY NOBEPXHIO POJIUKIB NUNABLHOT CTPiuKM (306p. 15)

T'ymoBa noBepxHs (3) poNMKiB NUAbHOT CTPiuKK (7/8) 3 4aCOM CTUPAETLCA FOCTPUMMU 3y6aMU NUBHOT
CTPiYKY i i1 HEOOXiAHO MiHATK.
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8. 06cnyrosyBaHHs

* Bigkputn 60KOBY KpULWKY (12)

® BuiHATM nunbHy cTpiuky (26) (au.. 7.7)

o MigHATU Kpai rymoBOi CTPiuKK (3) ManeHbKoto BUKPYTKOtO (f) i CTATHYTM Ti 3 BEPXHLOrO PONNKa
NUNLHOT CTPivKK (8).

e Te came NPOPOBUTH 3 HUMKHIM POAMKOM NUALHOT CTPiYKK (7).

® HaTArHyTv HOBY ryMOBY NOBEPXHIO (3), 3SMOHTYBATW NUAbHY CTPiYKy (26) i 3HOBY 3aKpUTU GOKOBY
Kpuwky (12)

UA

7.10. 3aMiHMTYN BCTaBKY cTona (306p. 16)
B pasi 3HOLWEHHS Y/ NOLKOMKEHHA BCTaBKU cToNa (17) HEOBXiAHO iT 3aMiHUTK, iHaKILe BUHMKAE
3arpo3a nopaHuTUCS.

e [lemoHTyBaTK CTin nuau (15) (au.. 7.1)

® BUINHATK 3HOLWIEHY BCTABKY cToNa (17) B HANPAMKY BBEPX.

® MOHTaX HOBOT BCTaBKM CTONA NPOBOANTLCA B 3BOPOTHOMY MOPALKY.

7.11. BiacMmokTyBanbHuit naTtpy6ok
CtpiykoBa nuna obnagHaHa natpybKamm Ans BiACMOKTYBaHHA CTPYKM (6).

8. 06cnyroByBaHHA

8.1. BUMuKay (306p. 17)
o [IUNy MOXHA BBIMKHYTU HAaTUCKOM Ha KHOMKY ,,1% ().
¢ |06 3HOBY BUMKHYTM NuAy, HEOBXIAHO HATUCHYTK HA YePBOHY KHOMNKY ,,0“ (h).
e CTpiykoBa nuia o6nagHaHa aBToMaTom MiHiManbHOT Hanpyru. Mpu NPUNUHEHH] eNeKTPOXKMB-
NIeHHA CTPIYKOBY NUNY HEOOXiZHO BBIMKHYTU MOBTOPHO.

8.2. MapanenbHuii ynop (306p. 18)

o [loTUCHYTU HaTaXHY cKoby (21) napanenbHoro ynopy (24) BBepX.

* [lepemicTuTi NnapanenbHuii ynop (24) BNiBO YM BNPaBO Bif MUALHOT CTPiYKKM (26) Ha cToNi
nuau (15) i HanawTyBaT Ha BawaHy BENNYMHY.

o [lOTUCHYTU HaTAXHY cKOby (21) BHM3, W06 3adikcyBaTi napanenbHuid ynop (24). Akuo cuna
HaTAry HaTAXHOT CKO6M (21) HeJOCTATHA, NOBEPHYTU HaTAXHY CKOby (21) AeKinbKa pasis B
HanpsIMKy PyxXy roAMHHUKOBOT CTPINKM, NOKW NapanensHUil ynop AocTatHbo He 3adikcyeTbes.

e CnigkyBatyt 3a TUM, W06 NapanensHuit ynop (24) 3aBXAN NPOXOAMB NapanenbHo A0 NUAbHOT
CTpiukm (26).

8.3. Koci po3pi3u (306p. 19)
[ns BUKOHAHHA KOCKX pO3pi3iB NnapanenbHo 40 NULHOT CTPIYKKM (26) MOXHA HArMHaTK CTin
nunu (15) Big 0° — 45° BNepeq.

e Mocnabutn dikcyodi pykosaTku (18).

e Haxunutu ctin nunu (15) BNepea, noku He Gye BCTAHOBEHO BayaHWii KyT Ha rpagycHin
wrani (16).

® 3HOBY 3aTArHYTM ikcytoyi reuHTK (18).

e YBara: AKwo ctin nuau (15) HaxuneHuii, napanenbHuii ynop (24) NoBUHEH Kpinutucs B po6oyo-
My HanpsMKy CNpasa Bif NUAbHOT CTPiYKM (26) HA HAaNpPAMAEHi BHU3 CTOPOHI (AKWO WKpKHA
3aroToBKM Lie A03BONSAE), 06 3aKPiNnUTK 3aroToBKY Bif 3iCKOB3YBaHHS.
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9. Po6oTa

UA 9.Po6ora

A VBara!
MicnsA KOXHOro MOBTOPHOIO HA/ALITYBAHHA PEKOMEHAYETLCA NPOBECTU NPO6HMIA po3pi3,
yearal 106 nepeBipuTV HanalwToBaHi BEAUYMHU.
e Mlig yac pizaHHA BEPXHA HanpsiMHa CTPiYKM (11) NOBMHHA 3HAXOAUTUCA SKOMOra GaMKYe A0
3arotoBKu (auBs. 7.5)
® 3aroToBKa NOBMHHA 3aB¥AM BeCTUCA 060Ma pyKamu i 3HaXoAUTUCS B PIBHOMY NONOXEHHI Ha
ctoni nunu (15), Wob He BUHMKANO 3aiaaHHA NUAbHOT CTPiYKK (26).

® 3aroToBKa NOBUHHA 3aBXAM NPOLITOBXYBATUCA 3 PIBHOMIPHUM TUCKOM, IKOTO SIK pPa3 40CTaTHbO
ANfA Toro, Wob nuabHa cTpivyka pizana matepian 6e3 npobnem i He 6nokyBanacs.

® 3aB¥au, e MOX/INBO, BUKOPUCTOBYBATM Nif yac pizaHHA napanenbHuii ynop (24).

e Kpalile npoBecTy ofiHe po3pi3aHHsa 3a oiHy po6oyy onepaLito, HiX B AeKiNbKOX KpoKax, Ans
4yoro MoXnunBeo byae NoTpi6HO BiATAryBATM 3aroTOBKY Ha3aa. AKLLO BiATAryBaHHA Ha3ap YHUKHY-
TW HE MOXHA, HeOBXiAHO CNOYATKY BUMKHYTM CTPIYKOBY MUY i BIATATHYTM 3aroTOBKY Ha3ag nne
nicns Toro, K NUAbHa cTpiyka (26) 3ynuHUTbLCA.

e Tlig Yyac NUAAHHA 3aroToBKY HeOOXiAHO 3aBX/AM BECTM 1T HaAOBLIOW CTOPOHOIO.

YBara!
VAI Mpy 06po6Li By3bKMX 3aroTOBOK HEOOXifHO 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYBATU NasMNLiI0
sara AN5 NpocyBaHHs. Manuus ans npocyBaHHs (28) 3aBXAM 3HAX0ANTLCA Mif PYKOIO Ha rauy-
Ky (29) 360Ky nuan.
9.1. BUKOHaHHA NOB3/0BXKHiX po3pisiB (306p. 20)
Mpu UbOMY 3aroTOBKA PO3PIi3aAETHCA B MOB3A0BKHLOMY HAMPAMKY.

® Hanawrtysaty napanensHuii ynop (24) 3 nisoro 60Ky (AKLLO0 MOXNMBO) MUNLHOT CTPiuKK (26) Bia-
noeigHo A0 6aXaHoT WUPUHN.

o OnNycTUTM HanpsAMHY NUAbHOT cTpidkK (11) Ha 3aroToBKy. (AuB. 7.5)
® BBimMKHYyTM nuny.

o [IpUTUCHYTM KPai 3aroTOBKM NPABOI0 PYKOIO 10 NapanesnbHoro ynopy (24), B TOM Yac Ak Naocka
CTOPOHA NeXUTb Ha cToni nunm (15).

® [IpOoCyHYTU 3aroTOBKY 3 PiBHOMIPHOIO WBUAKICTIO B3A0BX NapanensHoro ynopy (24) B NuibHy
CTpiuky (26).

e BaxnuBo: [l0Bri 3aroToBKM NOBUHHI 6YTW 3aX1LLEHUMU Bif CKUAYBAHHA NPU 3aKiHYeHHI po3pi-
3aHHA (HanpuKknag, CTiikoto AN pO3MOTKM)

9.2. BUKOHaHHA nonepe4Hux po3pisie (306p. 19)
® Hanawrysati nunbHUIA CTin Ha 6amaHuin kyt (ame. 8.3).
¢ [lpoBecTv po3pi3aHHA, AK ONNCAHO B NYHKTY 9.1.
9.3. PyuHe po3pisanHs (306p. 21)
OfiHa 3 HAaMBAXMBILLIMX XapaKTEPUCTUK CTPIYKOBOT NN € 6e3npobiemHe po3pi3aHHa KPUBKX i
paaiycis.
e OnycTUTM HanpsAMHY NUAbHOT CTPiYkK (11) Ha 3aroToBKy. (AuB. 7.5)
® BBimMKHYTV nuny.
® [IpUTUCHYTK 3aroTOBKY Mil{HO A0 cTONa NKAK (15) i NOBINBHO NPOCYHYTU B NUbLHY CTPiUKy (26).
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10. TpaHcnopTyBaHHA

e Mlig yac py4Horo pisaHHA HeOobXiAHO NPOCYBATM 3aroTOBKY 3 Maso WBUAKICTIO, Wob nunbHa
cTpiuka (26) morna cnigysatv 6ayaHii niHii.

¢ B Garatbox BNagKax po6oTy MOXHa nonerwnty o6pisaHHAM KPUBUX i KyTiB NpubAN3HO HA Bia-
CTaHi 6 MM Bif NiHil.

® AKI0 HEOOXIAHO NMUAATM KPUBI, AKI € HAATO BY3bKUMU A1 MUNbHOT CTPIYKM, L0 BUKOPUCTO-
BYETbCA, 10 NEPeHbOT CTOPOHU KPUBOT HEOOXIAHO MPONUAATY AONOMIXHI po3pi3u, TaK Wob Ui
4acTUHW AepeBa Bignanu, konu 6yae pi3aTvcb 0CTATOYHWMIA pagiyc.

10. TpaHcnopTyBaHHA

TpaHcnopTyBaTy CTPIYKOBY NUAY, TPUMAKOUM OAHOIO PYKOIO HiXKY (5), a iHWO cTaHuHy (25). YBara!
Hikonu He BUKOPUCTOBYBATU ANA NiAHIMAaHHA UM TPAHCNOPTYBAHHA NpUNajy BifOKpemtooUi 3axmc-
Hi npucTpoi.

11. TexHiyHe 06cNyroByBaHHA
® YBara! BUTArHyTY WTencenbHy BUAKY.

e Mun i3abpysHeHHs NOBUHHI NOCTINHO BUAANATUCH 3 MAWKUHK. YUCTUTW Npunag Haikpalle min-
KOI0 LITKOI Y1 FaH4ipKoH.

® He BUKOPUCTOBYBATU AN YMLLEHHS NNACTUKY TAKUX 3ac06iB.

12. 3aMOBJIEHHA 3aNACHUX YACTUH
Mpwn 3amMOBNEHHI 3aNacHUX YacTUH HeoOXifHO BKA3aTu HaCTyMHe:
® Tun npunapy
* Homep apTukyny npunagy
e |geHTUdiKaLiiHWMA HOMep Npunagy
* Homep 3anacHoi 4acT1HU HeOOXiAHOT 3anacHOT YaCTUHM
AKTyanbHi WiHu i inbopmauito Bu 3HanzeTe 3a agpecoto: www.isc-gmbh.info

13. YTunisayis i noBTopHe BUKOPUCTaHHA

Mpunagu, no3HavyeHi JAHUM CUMBOJIOM, HE MOXHA YTUNi3yBaTU Pa3oM 3i 3BMYAWHUM CMIT-

TAM. B1 30608’s13aHi yTUNi3yBaTK TaKi eNeKTPMYHI npunaan okpemo.

Mpunag 3HaxoAUTbCA B yNaKOBLi, AKA 3aXMLLAE NOTO Bif NOWKOLKEHHSA Nif Yac TpaHCNopTy- f—
BaHHA. L|A ynaKoBKa € CUPOBMHOIO i TAKMM YNHOM i MOXHA NOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATU 260
noBepTaTi Ha3aj B Kpyroobir cupoBuHu. Mpunaa i KOMNNEKTYIOYi CKNaAaloTbCs 3 pi3HUX MaTepianis,
Hanpuknag, metany i nnactuky. MowKoAXeHi AeTani cnig yTunisyBatu sk cnelianbHi Biaxoam. IHdop-
malito npo ue Bu ogepmute B cneyianizoBaHux marasmHax 4v B 06WMHHOMY ynpasnitHi!
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13. YTunisauia i nOBTOpHe BUKOPUCTAHHA

UA
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DE Maingelanspriiche

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte werden in modernen Produktionsstatten gefertigt und unterliegen einem interna-
tional anerkannten Qualitdtsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusam-
men mit dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fiir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mdngelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente,
i nostri prodotti sono fabbricatiin moderne officine di produzione e sono sottoposti ad un processo
di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino al
Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations

Chére cliente, cher client,

Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production modernes et sont soumis a un proces-
sus de qualité reconnu au niveau international.

Sivous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son jus-
tificatif d’achat a votre commercant.

Nos produits sont soumis au droit légal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer,

Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to an internationally
recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof of
purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.
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CZ Reklamace

VéazZena zékaznice, vaZzeny zakazniku,

nase vyrobky jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji mezinarodné uznavanému procesu
kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli ddvod ke stiZznostem, pfineste prosim vyrobek spolecné s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamacni lhdta od datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase produkty sa vyrabaji v modernych zariadeniach a podliehaji medzinarodne uznavanému
procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu d6vod na reklamaéciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakipeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacné naroky od datumu zakdpenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,
Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach produkcyjnych i podlegaja pod uznane
na Swiecie procesy jakoSciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w kto-
rym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowiazuja ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

Sl  Garancijski list

Euromate GmbH Tel. +49 (0)2196/76-4000
Emil-Lux-Straie 1 Fax: +49 (0)2196/76-4002
D-42929 Wermelskirchen inffo@euromate.de

Podatki o blagu/produktu:

Firma prodajalca:

SedezZ prodajalca:

Datum izro€itve blaga/produkta POtroSNiKU: ..eceeereereieieiierierienteerte et e s eeneees

Proizvajalec jam¢i za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zacne
teCi z dnem izroCitve blaga potrosniku. Proizvajalec je dolZzan zagotavljati vzdrZevanje, nadomestne dele
in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancijskega roka. V primeru reklamacije prinesite ta proizvod
skupaj z dokazilom o nakupu v najbliZjo OBI trgovino v Sloveniji.

Temu garancijskemu listu so priloZeni: Navodila za sestavo in uporabo izdelka/blaga.
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HR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijeZu medunarodno priznatom procesu
provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s ra¢unom odensete Vasem
trgovcu.

Za naSe proizvode vaZe zakonska prava na Zalbu od datuma kupovine.

BA Prava na zalbu

PoStovani kupce!
NaSi proizvodi se proizvode u modernim fabrikama i podlijeZu internacionalno priznatom procesu
provjere kvalitete.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikal zajedno sa racunom odnesete Vasem
trgovcu.

Za nase proizvode vaZe zakonska prava na Zalbu od datuma kupovine.

RS Prava kod nedostataka

PoStovane musterije,
nasi proizvodi su proizvedeni u modernim proizvodnim pogonima i oni podleZu internacionalno
priznatom procesu kvaliteta.

Ukoliko ipak imate razlog za reklamacije, odnesite molimo taj artikl zajedno sa priznanicom o kupo-
vini VaSem trgovcu.

Za naSe proizvode vaZe zakonska prava za nedostatke od datuma kupovine.

RO Pretentii in caz de defecte

Mult stimata clienta, mult stimate client,
Produsele noastre sunt fabricate Tn unitati moderne de productie si sunt supuse unui proces de
control de calitate recunoscut la nivel international.

n cazul in care veti avea totusi un motiv de reclamatie, va rugam sa prezentati acest articol Tmpre-
una cu chitanta de cumpdrare comerciantului dumneavoastra.

Pentru produsele noastre sunt valabile garantiile legale, incepand cu data de cumparare.

GR Afwoelg eEAATIOHATOV

AE16TIpn eNdTiood, a&lotipe meAdTn,

Ta MPOIOVTA Pag KATaokeudadovial o€ oUYXPOVEC EYKATACTATELS MAPAYWYNC KAl UTIOKEIVTAL O pia
d1eBvig avayvwplopévn dladikacia Slao@dAiong moldtntag,.

Av tapoha autd €xete kGnola attia mapanovou, mapakahoU e POOKOMIOTE TO MPOioV auto pali pe
Tnv anodel&n ayopdg Tou oTov EUmopod oag.

la ta mpoidvia pag .oxUouv ot VOUIKEG aElwaelg eEAaTtwPdTwy and Ty npepopnvia ayopdg.
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HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vev6nk!

Termékeink modern gyérban késziilnek, nemzetkozileg elismert minGségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazéhoz, ahonnan
vasarolta azt.

Termékeinkre a torvényben el§irt garanciélis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatdl szamitva.

A garanciajegyet a forgalmaz6tél kapja meg.

(A jotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd.)

................................ tTPUST evvvreeeerervveeeeesennnnee. 8YAItaSH SZAMU veveeiveevieeeeennnnen.... termékre.

Gyart6: (név, cim)
Importald: (név, cim)

AVAasarlas napja: ...cccceeeeveeeenn. 200...... ho e NAP.  ceeerrrreeeeeerirrreeeeeerreeeseerraeeeeeearaneens

A fent nevezett ImportGr a vasarlas napjatél szamitott 12 hénap id6tartamra a termék meghibdsodasa
esetén véllalja a 151/2003. (IX.22.) Korm. rendeletben el§irt kotelezettségeket. A termék rendeltetéssze-
ri hasznalata mellett bekovetkezett meghibdsodasa esetén az import6r — javitas helyett — azonos tipu-
s(, 0j késziiléket biztosit a vevs szamara.

Ameghibasodott késziiléket a vasarlas helyén vagy a termékforgalmazé kicserélik a garancialis feltételek

szerint.
Atermékre a vasarlas napjatol kezd6dGen 2 évig all fenn a szavatossagi kitelezettség a Ptk. 305-311/A §-
a alapjan.

Avevd j6tallason és szavatossagon alapuld jogai.

Avasarlot a Polgéri Torvénykdnyvr6l sz616 1959. évi IV. tv. 305-311/A §-aiban, valamint a 151/2003 (IX.22.)

Korm. rendeletben meghatarozott alabbi jogok illetik meg:

a) els@sorban kicserélést kovetelhet, kivéve, ha a valasztott szavatossagi igény teljesitése lehetetlen,
vagy ha az a kotelezettnek a masik szavatossagi igény teljesitésével 6sszehasonlitva aranytalan
tobbletkoltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgéltatott dolog hibatlan allapotban képviselt
értékét, a szerz8désszegés silyat, és a szavatossagi jog teljesitésével a jogosultnak okozott kényel-
metlenséget;

b) ha akotelezett a kicserélésre vonatkozo kotelezettségének nem tud eleget tenni — vélasztasa

szerint — megfeleld arleszallitast igényelhet vagy eléllhat a szerzdéstél. Jelentéktelen hiba miatt
elallasnak nincs helye.
Ha a vev( cserét kér, igényét a vasarlas helyén vagy a termékforgalmazénal jelentheti be.

Avevd a hiba felfedezése utan a kériilmények altal lehet6vé tett legrovidebb idon beliil kételes kifoga-
sat a kotelezettel kozolni.

A jotallas a vevd térvénybdl eredd jogait nem érinti.
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Nem terjed ki a garancia:
e azolyan hibéra, ami rendeltetésellenes hasznélat, atalakitas, szakszer(tlen kezelés, helytelen taro-
las, iparszer(i igénybevétel, elemi kar vagy egyéb, a vasarlas utan keletkezett okbdl kdvetkezett be.

P

kérjiik, hogy az abban foglaltakat sajat érdekében tartsa be, mert az eltér6 hasznalat, helytelen keze-
|és miatt bekovetkezett hiba esetén a késziilékért jotallast nem vallalunk. A karbantartasi munkak
elvégzése a vevd feladatat képzi. Ezek elmulasztasabdl ered meghibdsodasok javitasi kéltségei a
vev6t terhelik.

e azolyan kdrosodasokra, amelyek barkécs késziilékek iparszer( (professzionalis) hasznélata miatt
keletkeznek, az olyan meghibasodasokra, amelyek a megmunkalasi szerszamok, pl. vagészerszam,
tovabba meghajtoszij, szénkefe, tartozékok, stb. és alkatrészek elhasznalédasabél erednek,

o akésziilék tilterhelése miatt jelentkezd hibakra, amelyek a hajtom(i meghibasodasahoz vagy egyéb,
ebbdl ad6dé karhoz vezetnek,

e azolyan kdrosodasokra, amelyek a hasznalati utasitisban meg nem jeldlt kiegészit6 tartozékok
hasznalatab6l adodnak,

o az akkumulatoros késziilékeknél az elGirtt6l eltér tolt6késziilék okozta meghibdsodasra.

A jotallassal kapcsolatos jogorvoslat

Ha a hiba ténye, jellege tekintetében vita meriil fel, a vev6 beszerezheti mingségvizsgald intézet szakvé-
leményét, amely a forgalmazdra nézve nem kotelezd érvény(i. A minGségvizsgald szerv altal végzett vizs-
galat és szakvélemény dijkoteles.

Fentiek nem érintik a feleknek azt a jogat, hogy igényeiket bir6sagi eljaras Gtjan érvényesitsék.

A fogyasztdi reklamacio elintézésének modja

A reklamacio bejelentésérél és elintézésérdl felvett jegyz&konyv szerint.

A termékforgalmazok jegyzéke:

Cserére jogosito igazolas
(méasolattal kell kitolteni)

..... sz. jotallasi jegyhez......ugyfél, aki lakik.......kijelentjiik, hogy a ....tipusd......gyartasd szamu termék
hibaja miatt a termék cserejogosultta valt, és a hibas terméket 6sszes tartozékaval és a jotallasi jeggyel
a termékforgalmazé atvette és kiadta a cserére jogositd igazolast.

(alafras, pecsét)
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RU TlapaHTHiiHbIi TanoH

YBaxaeMblii NoKynarenb,

HalW NPOAYKTHI M3rOTaBAMBAIOTCA Ha COBPEMEHHBIX MPOU3BOACTBEHHbIX NOAPA3AENEHNUAX U COOTBETCTBY-
10T NPU3HAHHOMY BO BCEM MUpe Ka4yeCTBEHHOMY NpoLieccy.

Ecnu Bbl, ofHaKo, HallAeTe NpUYNHY ANS peknamauum, noxanyncra, oTHecuTe 3TOT MPOAYKT BMECTe C KBU-
TaHuuMei 06 onnarte B GAMKANLWINI MarasuH.

Ha Hawwm npoayKTbl 4E/CTBYIOT 3aKOHHbIE NPETEH3UU N0 KAYeCTBY, HAYMHAA C MOMEHTA NOKYMKU.
TapaHTWiiHbIi TanoH Bbl MoxeTe Npro6pecT B MarasuHe.

=Y 1 TN
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CepuitHbI HOMep
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I'IpETeH3m7| MO BHEWHEMY BUAY U KOMNNEKTALUU HE UMEHD.  cinriiiiiiiiiiiiiiiiiitiitiiieietiteiteitenteneeeeenaensansenes
Moanuck noKynartensa

FapaHTUiAHbIE YCIOBUSA
1 lapaHTUiiHble NPETEH3UM PACCMATPMBAIOTCA TONLKO NPU HANMYNUK NPABUNBLHO U YETKO 3aMNONHEHHO-
ro rapaHTUIMHOTO TaNoHa C yKasaHMeM MapKu, MOAENU, CEPUNHOTO HoMepa U3Aenus, AaThl Npoaa-
M, YETKOM neyatn GUpMbI-NTPOAABLA, @ TAKKE KACCOBOrO YeKa MarasuHa.
2 TapaHTUAHbIA CPOK COCTABNSAET 24 MECALA CO [iHA NMPOAAMKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
3 BTeueHue rapaHTMiiHOrO CpoKa ycTpaHstoTcsa 6ecnnatHo:
L4 HOBPE)KAGHVIH MHCTPYMeHTa, BO3HUKLUWE N3-3a NTPUMEHEHNA N3roTOBUTENEM HEKAYECTBEHHOTO
marepuana;
o [lecheKTbl C6OPKU, AOMNYLLEHHbIE M3TOTOBUTENEM.
® HeuncnpasHble y3/1bl MHCTPYMEHTOB B rapaHTWiiHbIi nepro 6ecnnaTHo pEMOHTUPYIOTCA UK 3aMe-
HAIOTCA HOBbIMU. PellieHne BONpoca o 14enecoo6pasHoCTy UX 3aMeHbl UM PeMOHTa 0CTaeTCA 3a
cnyx6oi ceperca. 3aMeHsiemble 1eTanu NepexoanTt B CO6CTBEHHOCTb CyKObI cepBuca.
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FapaHTus He pacnpocTpaHaeTcsa:

Ha MHCTPYMEHT, NCMO0/b30BaBILNIACA B NPOMECCMOHaNbHBIX (MPOMBILLNEHHBIX) LENAX UK 06b-
emax. BbITOBOW TUM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA NOAPa3yMeBaeT UCMNOoNb30BaHME ero /s GbITOBbIX HYMA
He 6onee 20 (aBaALATH) YAacoB B MecsL. Micnonb3oBaHMe MHCTPYMEHTA BOMPEKMN 3TOMY YC/I0BUIO
ABNAECTCA HAapyLIEHMeM NPaBua 3KCNayataLum;

Ha mexaHu1yecKue nospemaeHns (TpeLnHbl, CKOMbI 1 T.M.) U NOBPEXAEHUA, BbI3BaHHbIE BO3aeiiC-
TBMEM arpeccuBHbIX CPE/l U BbICOKMX TEMNEepaTyp, nonagaHnem BHYTPb 3/1EKTPOMHCTPYMEHTa
MHOPOAHbBIX MPEAMETOB, YaCTUL, KUAKOCTEN, BELLECTB, @ TAKXKE NOBPEKAEHNSA, HACTYNMBLINE
BCNE/CTBME HENPABUNLHOIO XpaHeHns (KOppPOo3na MeTaNIMYeCKNX YacTen);

Ha nospexeHus, BO3HUKILME B NPOLEcce TPAHCNOPTUPOBKM NOKynaTtenem npuobpeTeHHoro
u3aenus;

Ha nospexeHus 1 HEMCNPaBHOCTU, BbI3BaHHblE HAPYLIEHEM NPABUJI, U3MIOMEHHbIX B UHCTPYK-
LMV MO IKCMTyaTaLnm, A NpUMeHEHEM MHCTPYMEHTA He M0 Ha3Ha4YeHMIo, XanaTHbIM OTHOLWEHM-
€M, HECYACTHbIM ClyYaem, CTUXWUIAHbIM 6eCTBUEM, BO3AENCTBUEM AOMALLIHMX HUBOTHbIX, FPbI3Y-
HOB MM HAaCEKOMBbIX;

Ha nospexeHus, Bbi3BaHHbIE UCMONb30BAHMEM HEKAYECTBEHHbIX, HECTAHAAPTHBIX PACXOAHbIX
mMarepuanos, NpUHaANEXHOCTEN, 3anacHbIX YacTen Uau NPUCnocobneHuni;

Ha MHCTPYMEHTbI C HEMCNPABHOCTAMM, BO3HUKIIMMM BCIEACTBIE NEPErPY3KU AN HENPABUAbHON
IKCMyaTaumu, a Take HecTabuabHOCTM NAapaMeTPOB 31EKTPOCETH, NMPEBbILAIOLIUX HOPMbI, yCTa-
HoBneHHble TOCT 13109-87. K 6€3ycnoBHbIM NPU3HAKaM Neperpy3kn n3fenus oTHOCATCS, NOMU-
MO MPOYMX: OAHOBPEMEHHbI BbIXO U3 CTPOS POTOPA M CTaTopa, U3MEHEHWE BHELIHEro BMAa,
Aedopmauus Uav onnasieHue aetanei Uam y3nos, NOTEMHEHWE UK 06yrIMBaH1e N30AALUN NPO-
BOAOB MO/ BO3/eiCTBMEM BbICOKOW TeMNepaTypbl;

Ha 6bicTpon3HawmBalowmecs 4actu (yronbHble WeTKuW, 3ybyaTblie PeMHU, Pe3nHOBbIe YNIoTHe-
HUSA, CaNbHUKM, CMA3KY 1 T.M.) U CMEHHbIE MPUHAANEKHOCTM (MaTPOHbI, aKKYMYATOPbI, 3aWMUTHbIE
KOMYXW, PYKOSITKN U T.1.), @ TaKKe Ha pacxofHble MaTepuansl v npucnocobneHus;

Ha ecTecTBeHHbIN M3HOC MHCTPYMeHTa (NonHas BbipaboTKa pecypca, CUAbHOE BHYTPEHHEE Uan
BHELIHee 3arpsA3HeHue);

Ha MHCTPYMEHT, MMeloLWMiA CieAbl NOCTOPOHHEro BMeLaTeNbCTBa uan ecin boina nponsseseHa
MOMbITKA PEMOHTA B HEYMNOJIHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LieHTpE.

Ecnu paHHble Ha 3/IEKTPONHCTPYMEHTE HEe COOTBETCTBYIOT JdHHbIM B I'apaHTVII;IHOM TaNoHe;

Ha npodunaktnyeckoe ob6CnyKmnBaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA (Hanpumep, YMCTKA, MPOMbIBKaA,
cMaska).

Hactoawue I'apaHTMVIHbIe YyCNoBUA He YW EeMNAT APYrnX 3aKOHHbIX NpaB I'IOTpeﬁVITEfIH, npenocTtaB/ieHHbIX
emy ﬂ,eVICTB\/lOLLI,VIM 3adKOHOAATeNbCTBOM CTPaAHbI.
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UA Pexknamauis no axocri

LlaHOBHMI Nokynyto,

HalWi NPOAYKTU BUPOBAAITLCA HA CyYaCcHOMY NiANPUEMCTBI | BiANOBIAaOTb MdHAPOAHUM CTaHAAPTaM
AKOCTI.

AKWo y BaC BCe-TakM € NigctaBa 414 peknamauil, BifHecCiTb KynaeHnn ToBap pa3om i3 HEKOM y MarasuH.
Ha Hawwi npoayKTV NOLWMPIOETLCA MOXAMBICTL NOAAYI PeKNamalLlil 3 MOMEHTY NOKyNKu, nepeatayeHa 3ako-
HOM.

HaMMEHYBAHHSA MPOAYKTY ceeeeiereieeeeeeieeererererasasiusnesnsennsssnsssssseseeseteseeeeseteseseseeseseeeseeessesesesssssssssssssssssssnsnns

Mapka CMmI Variolux LUX iHWa

CepiiiHuit Homep...

MeyaTtka
TTIAMAIC MPOLABLIA e eeeeeteeeeeietteeeeeeettteeesesenrteeeeesasseteeseassnseteeeeaanneteeesasanssaaeeeesannneeeesesennseaeeeesananneneesanns

ToBap NpUINHATUIA cepBiCHO CNYXOO0I0 B pamKax rapaHTiiiHux 3060B’A3aHb

(nianpremcTBO, siKe NepeinmMac BUKOHaHHs rapaHTiiiH1X 3060B’A3aHb)

[lata npuMNHATTA TOBApy No rapaHTil

(npi3Buie, im’s ocobu (nignuc), ska BiANOBifa€ 3@ BUKOHAHHSA NOCAYT)
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AKT BUKOHaHUX POGiT 3 06CNyroByBaHHA i rapaHTiiHOrO PeMOHTY

BukoHaHi po6otu ..

Mignuc BUKoHaBLA

HalimeHyBaHHS i TN 3aMiHEHUX KOMMOHEHTIB

(npi3Buie, im’s ocobu (nignuc), ska BifNoOBiAAE 3@ BUKOHAHHA NOCAYT)

LLTH@ TOBAPY BHMMEHA wuvvvuvrrrrrrererereeeereeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeesesesassssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssessessseseseseseaseeeeeees
(AaTa i HomMep aKTy NPO 3HWUKEHHS LiHKU TOBapYy)

HOB@ LITHA cevvvvtuneeeeeeeerttieeeeeeeeeeettiieeeeeeesesasnnnaseeeessssasnnnneseessssssnnnnnsseessssssnsnnssseessssssnnnnseeesssssssnnnessesssssnnns

(npisBuue, im’st ocobu (Nianuc), aKa BiANOBIAAE 3@ BUKOHAHHA NOCAYT)
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FapaHuTUHUIA TanoH

(100711 o PP P PN
IVLOZLEIID «ueeetteeeeeieeeetee e et e e e et e e e ett e eestueeeasaeessnnsesssansassnnsessnnseessnnsessnnssessnnssssnnneessnnsessnnseessnnneessnneessnnneees
COPIMHUN HOMEP eeeeieiuiietteeeieiteteeeeeeeerteeeeeeareteeeeseanrateeesesanmeaeteseeanssrateeesenssrsaeessenssssnaessesnsaeeesesannnnnees
laT@ TP OMAMKY «ueteettiitiiieeereetttuieeseeettrtaaaieeesseettaraaeesesseeetssssesessseetassssssssseseessssssnssessesssssnssnsssesssesssnnnnns
TOPTOBEMBHA OPTAHIBALLIA teeeerererrererererereererererasaesiuaneaesssneaerereererereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeaesesesssssssssssssssssnsnnsnn
[TEPEBIPEHO MPOMABLIEM eeieeuerreeerereirrreereresrreeeeesssssrteeeessssssseesesssssaeessssssssseessssssssseesssssssssseessssssssseessnns

Appeca nokynus

Y rapaHTilo He BK/IOY€Hi:

o [lpoayKTH, ineHTUdiKaLiHi AaHi AKUX He BiANOBifaTh ifeHTUdIKALINHUM LaHUM Y BKNaeHOMY
rapaHTinHoOMy TanoHi.

® MpoayKTH, HafaHi 6e3 rapaHTiiHOro TanoHa i 6e3 JOKYMeHTa, WO NiATBEPAXKYE KyNiBto.

e KomnnekTyioyi i BUAATKOBI matepianu.

e [lecheKTu, O BUHWUKIN B pe3ynbTaTi He NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS.

o [lecheKTn, WO BUHUKNN B Pe3ynbTaTi NepeBaHTaXeHHsA, HEHaNEeXHOro BUKOPUCTAHHS, MPOHUKHEH-
HA NUAY, PIAVHM, KOMax abo iHWUX YYKOPIAHMX TiN, BNAMBY BUCOKOT TEMNEPATYPU HA He Temnepa-
TYPOCTIMKi YacTUHN.

o [leheKTu, W0 BUHUKAMN B pe3y/ibTaTi CAaMOCTIHMUX 3MiH KOHCTPYKLiT abo npoBefeHHs PEMOHTY
BNACHWUKOM, @ TaKOX B pe3ynbTaTi 3A4iMCHEHb TAKOrO PEMOHTY He BNMOBHOBAXEHO CepBiCHO
opraHisauicto.

® MPOAYKTY 3 MEXaHIYHUMU MOLWKOAKEHHAMM, @ TAKOX NOLIKOKEHHAMM B pe3y/bTi TPAHCNOPTY-
BaHHs.
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Nig yac npoaaxy npoaasewb 30608’ A3aHUiA:

o [lepeBipWUTU B NPUCYTHOCTI CNOXMBAYa CNOXMBYi BNaCTUBOCTi TOBApy, HafaTu CynpoBiaHY LOKY-
MeHTauito (IHCTPYKLito No ekcnyaTtauii), B TOMY YMC/Ii rapaHTiiiHy KapTy 3 BiAPMBHUM rapaHTinHum
TalOHOM Ha rapaHTiiiHe 06CcnyroByBaHHs, NepeKoHaTUCA B YKOMN/IEKTOBAHOCTi TOBapy 3rifiHO 3
LOKYMeHTaLi€l0.

¢ MpoiHdopmyBaTh cnoxnBaya Npo NpaBmaa KOPUCTYBaHHA TOBApOM.

® 3anoBHUTK BiNOBIAHWI PO34iN y rapaHTifHii KapTi N BiAPMBHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

® Mepeaatn cnoxuBayesi paxyHoK (KacoBuit abo TOBapHMii YeK, abo iHWMUIA JOKYMEHT, Lo 3acBif-
uye haKT NOKyNKu ToBapy).

® fAKuWo npoayKT noTpebye BBEAEHHS B €KCNyaTalito, Npoaaselb 30008’A3aH HaaaTV BiANoBiaHY
iHthopmauito abo 3abe3neunTv NpoBeAeHHs BBOAY B eKcnayaTauito.

Hafae rapaHTilo NPoTArom 6 MicALiB 3 MOMEHTY npuabaHHa ToBapy. Mig Yyac NOKyNKM NonpociTs NpoAaBLs
nepeBipuTW y Balliii NPUCYTHOCTi TOBAp Ha CNPaBHICTb | KOMMAEKTHICTb, YiTKO /i KOPEKTHO 3aNOBHUTH
rapaHTiiiHy KapTy i rapaHTiiiH1i TanoH, wob yci po3ainu 6ynu 3anoBHeHi, i BHeceHa iHpopmallis Bignosi-
Aana fjaHnm NpoaykKry.

BiacyTHicTb rapaHTiiiHoro TanoHa abo HeBipHO 3aNOBHEHWUI TaNIOH MOXYTb MOCAYXUTU NPUYNHOIO BIAMOBM
NPUAHATM peKnamauito abo BUKOHATV PEMOHT GE3KOLWTOBHO.

[apaHTis NOWKPIETLCA HA BCi pexknamallii i3 NpuMBoay AKOCTI | KOHCTPYKLiAHI gedekTu, ki 6yan BussneHi
NpoTAroM 6 MicALIB 3 MOMeHTY Nnpofaxy. [poTArom Lboro nepiody BCi AeeKTHi CKNaAo0Bi YacTUHM 3ami-
HATbCA 6E3KOLTOBHO.

3piicHeHHs ouunLeHHs abo npodinakTMyHmx pobiT rapaHTieto He nepeabavaeTbes.

CTpOK rapaHTii 36inblIyeTHCA Ha Nepiof, NPOTArOM AKOro NPOAYKT nepebyBae B CEPBICHOMY LLEHTPI Y BUKO-
HaBLA nocnyr.

1 2 3

Mapka: Mapka: Mapka:

Mopenb Mopenb Mogenb

CepiltHnin Homep CepiltHnin Homep CepiitHnin Homep
PeMOHT BUKOHaHUM PeMOHT BUKOHaHWI PeMOHT BUKOHaHWI
(Mevatka/fata/Mianuc) (Mevatka/fata/Mianuc) (Meuatka/Oata/Mignuc)
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